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З-поза місячного обрію  
видно Землю.
An ‘earthrise' above the lunar 
horizon.

ДРУЖБА ОЙ МІСЯЦЮ, МІСЯЧЕНЬКУ.... /

Відпливають стіни. 
Відпливають вікна.
Відпливають двері.

Доме ти мій,
Доме ти мій,
Не лишай мене!

Птиці чужениці 
Дах уже клюють.
Рознесуть на гнізда,
А гнізда для мене 
Птиці чужениці 
Не зів’ють.

Ходить місяць, друг мій, 
Дивиться у вічі 
І говорить двічі,
І говорить тричі:
— Друже ти мій,
Не лишай мене! —

— Місяцю, мій друже,
Я стою на тверді,
Я стою до смерти!
Як відплинуть стіни,
Як відплинуть вікна,
Як відплинуть двері,
І як дах мій птиці,
Птиці чужениці 
Зовсім розклюють,
Вдивимось у вічі,
Поговорим двічі,
Поговорим тричі 
І складемо притчу, —
Пісню ми складемо,
Що у ній двох друзів 
Час не розлучив.

Б О Г Д А Н  Н И Ж А Н К ІВ С Ь К И Й

В липні ц. р. минає десять років від хвилини коли людина вперше ступила на 
місяць. Перестав срібнолиций бути таємничою окрасою ночей. Став земле- 
подібною кулею покритою пилом, хоч з іншими ніж земля фізичними власти­
востями. Космонавти привезли каміння з місяця, яке можна оглядати в 
Смітсонієн Інституті у Вашінґтоні, можна б навіть доторкнутися тих частинок 
місяця. Вчені досліджують склад, а на підставі знімків зі стратосфери відчиту­
ють історію планет, місяців, можна б сказати, всесвіту.

10 років тому по усіх закутках землі, де тільки є радіова і телевізійна сітка 
тисячі і тисячі людей ждали на вістку з неба, з місяця, слідкували за летом 
Аполля 11. Турбувалися долею астронавтів, молилися за них. Вкінці пролунало 
”на хвилях етеру” повідомлення, голос астронавта Армстронґа: "Орел причалив” 
Треба було шести годин, щоб відкрився люк космічного корабля, і з віддалі 
чверть мільйона миль на телевізійних екранах показалася постать Армстронґа, 
який просувався крізь вузький отвір люку. Одягнений у громіздкий одяг з обла- 
дуванням, яке мало заховати його при житті, на позбавленій повітря поверхні 
місяця. Хвилина перерви, аж ось Армстронґ ступив на місяць.

”Це малий крок для людини — сказав — але величезний стрибок для люд­
ства"

І справді, здавалося, що ця подія в якийсь спосіб змінить основно наше 
життя на землі.

Космічні лети заторкнули цілий ряд ділянок від науки, політики, економіки, 
почерез суперництво у ділянці дослідів стратосфери, обсервації земної кулі із 
стратосфери тощо. Суперництво поміж державами, їхній престиж перекли­
калися з економічними проблемами й бізнесом включно з питанням "яка нам з 
цього користь, на що нам здасться” аж до твердження соціолога Амітаї Етцоні 
який написав у книжці "The Moon-Doggie ”ми вживаємо суперництва в просторі, 
щоб втікати від болючих проблем на землі”

Але вернімся до нашого срібнолицього. Чи перестав він бути окрасою  
зоряних ночей, приятелем закоханих, перестав бути тим, що ’’світить миленько­
му, як іде додому”?

Він як і колись не тільки освітлює дорогу мрійникам, не тільки є надхнен- 
ням поетів. Його романтичне світло падає не тільки на щасливі хатки та сади. 
Воно освітлює табори й тюрми, кошмарні сцени знущань людини над людиною  
зорганізовані і придумані з диявольською безсердечністю, масове злочинство 
тощо.

Наша обкладинка: Вибійка з центральних земель України  XV III-X IX  ст. 
Our cover: stick-stamp printing. Central region of Ukraine, XIII-XIX c.



’’Орел” підіймається вгору, щоб 
з'єднатися з матірним кораблем 
"Колюмбія" Земля видніє не чорному 
небозводі.
The “Eagle” lifts o ff from the moon and 
prepares to dock with its mother ship 
Columbia. The earth shimmering in the 
black background of the firmament.

КОРЧМАРСЬКІ ЧАРИ
Кіптява свічка й ніж щербатий, 
червінна королева з карт. 
Змішалась ява з сном крилатим 
і все недійсне — ніч і чар.

Тремтять уста на чарки вінцях, 
і горло здавлює відчай. 
Корчмарю, сто даю червінців, 
лиш місяця мені продай!

Тепер людність була більше занепокоєна і стурбована слухаючи вісток про 
те, що космічна лябораторія ’’Скайлеб”, яка кружляє у стратосфері уже шість 
років, замість згоріти поза орбітою землі влетіла в неї так, що має розпастися а її 
відламки вагою 26 тонн впадуть на землю. Речники НАСА, хоч слідкували за нею 
впродовж шести років тепер мають обмежений вплив на те, куди впаде цей 
залізний дощ.*

Друге, що вже більш безпосередно впливає на людей це брак бензини для 
авт. І то саме тепер коли є можливість виїхати кудись ближче природи, де можна
б відновити сили й відпочити. І тут людина узалежнена від техніки, в тому 
випадку від середників комунікації, яку сама створила. Інколи ця техніка, витвір 
людського розуму й промислу замість служити людині бере її в неволю, 
підпорядковує собі, каже собі служити.

Але ж задуми винахідників були інші. Ця техніка мала заощадити людині час
і сили на те щоб вона жила повніше, цікавіше, краще.

Треба думати, що пошукування вищих вартостей, поворот до релігії, навіть 
творення релігійних груп є у якійсь мірі відповіддю, яку людина хоче дати над­
мірно розбудованому змеханізованому світові. Правда ті пошукування вищих 
вартостей можуть запровадити й інколи провадять на манівці, але треба вірити, 
що людина зуміє вчасно відбити цю атаку техніки на її душевну свободу й зріст і 
підніметься на вищий ступінь культури, який зрівноважить цивілізацію.

У. Л .

І чи дійсно, як сказав Армстронґ, людство зробило великий стрибок. Чи 
змінилася людина? Чи цей величезний осяг точних наук, який передбачали 
тільки письменники фантасти, мав вплив на психіку людини, на співвідношення 
людських одиниць, народів, груп?

Видається, що рівнобіжно до осягів техніки не тільки йде духовий зріст 
людини, але навпаки. Людина використовує здобутки науки й техніки для того 
щоб знущатися над другою людиною. Вже не окрема людина, але цілі системи 
використовують здобутки науки для того щоб підкорювати чи знущатися над 
другими людьми, над цілими народами, групами. Тут говоримо не тільки про 
війни які ведуться найновішими технічними здобутками. Лю дина не спроможна 
ще наладнувати відношення поміж народами без крови й знущань. Хто хоче у 
тому змагу вижити мусить сам бути готовий до збройної оборони. Тільки свідо­
мість того що друга країна узброєна ”до зубів” здержує від того щоб на неї 
нападати.

Здобутки медицини, психіятрії є знаряддям, знущання над тими хто думає 
інакше, знаряддям, за допомогою якого нищиться людину не тільки фізично, 
але робиться з неї душевну каліку.

Десяту річницю "здобуття” місяця відзначено неспівмірно скромно. Крайове 
астронавтичне правління (НАСА) запросило астронавтів Армстронґа, Альдріна і 
М. Коллінса на церемонію: відіграння мандрівки по місяцеві в Смітсонієн Інститу­
ті у Вашінґтоні. Ще тут і там відмічено цю річницю, але не була вона "подією”

13 березня 1935

Б О Г Д А Н  І. А Н Т О Н И Ч

* Коли це друкуємо відомо уже що частини "Скайлеб” впали в океан близько Австралії.

stamp printing - designed by iryna Tverdokhlib.Мальованки — вибійки проекту Ірини Твердохліб. Stick

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ТЕКСТИЛЬНІ ВИБІЙКИ (мальованки) ІРИНА ТВЕРДОХЛІБ

Одним із багатьох Божих обдарувань людини є 
почуття краси. Вже у перших стадіях свого духового 
розвитку людина хотіла ці почування якось виявити. 
Вона громадила різнорідні маленькі предмети, що 
звертали на себе увагу красою своєї форми чи 
кольору й вішаючи їх собі на шию, старалась себе 
прикрасити. Можливо, що ґенезою вибійки був такий 
момент: зауваживши, що якийсь предмет в мокрому 
стані, діткнувшись до сухої площини, залишає на ній 
свою відбитку, людина спробувала вмочити його у 
розпущену червону глину й відбити на стіні свого 
житла.

Інше припущення каже, що відбитки ніг і рук 
могли зродити в людини ідею вирізувати на дереві 
прерізні уявлені мотиви і відбивати їх на стінах, на 
своєму тілі, а зчасом і на тканинах.

При відбиванні, мабуть, діяла творча уява 
людини; укладала відбитки, повторюючи їх 
рядочком або відповідно розложеними групами; так 
твориться орнамент. Мотиви прикрас вирізували на 
кінцях патичків, на дерев’яних бльочках, а також 
виробляли й випалювали їх у глині, і тоді вони мали 
форму вальця, піввальця або були плоскі. Не маючи 
змоги називати їх за формою, що була різна, 
називали їх значками. Відбивання орнаментів при 
їхнім ужитку будемо називати значковою методою. В 
англомовній літературі уживають термінів: stick 
stamp, stick-stamp printing.

Значкова метода це примітивна форма вибійки; 
вона появилася в ранньому культурному розвитку 
людини. Ці відбитки знаходимо на стінах печер 
первісних цивілізацій старого і нового світу.

Цю першу, значкову методу відбивання 
орнаментів започатковано в Месопотамії. На руїнах її

старовинних міст знайдено випалені з глини значки, і 
їх вік визначають на п’ять тисяч літ.

Месопотамська культура мала великий вплив на 
тодішній світ. На стінних орнаментах в Єгипті, 
датованих коло 2.500 літ перед Хр., є представлені 
тканини, прикрашені повторним орнаментом, що, без 
сумніву, було зроблене відбитками значків. З цього 
можемо дійти до висновку, що тим самим способом 
прикрашувано там також тканини. Цей самий спосіб 
застосовувано також за римських часів.

На грецьких вазах з періоду 500 літ перед Хр. 
зображений сдяг з тканин прикрашених значковою 
методою.

В новому світі, в Центральній і Південній 
Америці, знайдено зипалені значки, яких уживали 
для відбивання прикрас на стінах, на тілі і орнамен­
тів на тканинах, уживаючи земних красок.

Індія є старовинним продуцентом вибійкових 
тканин, але й там знайдені дерев’яні вибійкові бльоки 
мали ручки або затискачі подібні до тих, що знай­
дені в Месопотамії. Далеко перед Европейським 
ренесансом вибійкова техніка в Індії стала 
мистецтвом високої якости.

Ініціятором вибійкової техніки уважається Китай, 
де, правдоподібно, уживали земних піґментів у вибій- 
ковій техніці малювання тканин вже 400 літ перед Хр. 
Але в Національному Музеї в Забороненому Місті 
переховуються дерев’яні вибійкові бльоки із датою 
200 літ перед Хр., далеко пізніші від зареєстрова­
ного в Месопотамії випалювання з глини значків для 
відбитків.

Китайці винайшли папір в 75 році по Хр. і 
невдовзі почали друкувати на папері вибійковою

П родовження на ст. 21
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РАЇСА МОРОЗ ІЗ СИНОМ ВАЛЕНТИНОМ У НЬЮ-ЙОРКУ

У четвер, 5 л и п н я  1979, п ізн о  ввечері д о  Н ь ю - 
Й о р ку  п р и л е т іл а  з М оскви  Раїса М ор оз із си н ом . 
В алентин  М о р о з  нареш ті п ісля дев ’ятьох  р о к ів  р о зл у ­
ки, о б ’єднався  із с в о є ю  ро д и н о ю .

На л етовищ і К е н не д і натовп л ю д е й  чекав п р и б у т ­
тя л іта ка . Ч екал и  ко р е с п о н д е н ти  а м е р и ка н с ь ко ї 
преси  і тел ев із ії, ко р е с п о н д е н ти  і р е д а кто р и  у к р а їн ­
с ь к и х  газет і ж ур н ал ів , пр е д ста вн и ки  у к р а їн с ь к и х  
о р га н іза ц ій , м о л о д ь  з о р га н іза ц ій  П ласту  і С У М А  та 
п р о с то  л ю д и , що х о т іл и  прив ітати  Раїсу М ор оз  із 
си н ом , я к і п ісл я  б а гатьо х  ро к ів  р о зл уки , б а га тьо х  
стр а ж д а н ь , нареш ті б у д у ть  разом  із своїм  чо л о в іко м  і 
батьком . У б а га тьо х  л ю д е й  були  в р у ка х  кв іти , 
в и д н іл и  пр и в іта л ьн і тра нсп а р а н ти  у к р а їн с ь к о ю  та 
а н гл ій с ь ко ю  мовами. М іж  тим и, хто  оч ікував, був 
В алентин  М ороз.

Д овел ося  чекати  д о в го , вже п ісля п р и їзд у  л ітака , 
по ки  п р и їж д ж і о ф ор м л я л и  д о ку м е н ти , як  це с л ід  
ус ім , хто  п р и їж д ж а є  на по ст ій н е  п р о ж и в а н н я  в 
А м ериц і. З воруш л ива  була з у с тр іч  В ал ентина  
М ороза, я ки й  сп е р ш у  д о в го  трим ав в о б ій м а х  си н а  і 
д р у ж и н у . П р и с у тн і в ід сп івал и  с п о н та н н о  ’’М ногая  
л іта ” та пр ив іта ли  Раїсу з си н ом  хл іб о м  і с іл л ю .

З Р А З У  Ж  У  В Е Л И К ІЙ  З А Л І  В ІД Б У Л А С Я  
П Р Е С О В А  К О Н Ф Е Р Е Н Ц ІЯ .

П ерш им  виступи в  В алентин М ороз, я ки й  сказав , 
що в ін ра ди й  по б ачи ти  пр ед ста вн и к ів  преси , р а д іо  і 
телев із ії, я к і два м іся ц і то м у  зустр іча л и  й ого , а тепе р  
й о го  р о д и н у . В ін  хот ів  би, щ об цей п о т ік  не 
пр ипинявся , щ об ми с к о р о  зустр іча л и  Ш ухевича , 
Л у к ’яненка , Р уд ен ка  й інш их.

’’Д р у га  моя ра д ість , що ми тепер  утр ьо х . Т епер  
б уде  легш е.. Т епер  у кр а їн с ь ка  м о л о д ь  має м о го  
сина. У кр а їн с ь к і ж ін о ч і о р га н іза ц ії м а ю ть  м о ю  
д р у ж и н у . Т епер  я тро хи  в ід п о ч и н у ”

Д ал і В ал ентин  М ороз говорив  пр о  за га л ьн у  
п о л іти ч н у  с и ту а ц ію  в св іт і, п ід кре сл и в ш и , що за х ід н ій  
св іт  і л ю д и  на З а х о д і по ви нн і тверд о  пр о ти с то я ти  
м о с ко в с ь ко м у  Кремлеві.

Потім Валентин Мороз із сумом згадав про свою 
розлуку із сином:

’’К оли  я на 9 ро к ів , а з засланням  разом  14 років , 
п іш ов д о  в’язн и ц і, мені не х о д и л о  ні пр о  що, я д о  
в сьо го  був готови й , але була од н а  вел ика  рана. Н ай ­
б іл ьш им  щ астям у  св іт і для мене б ул о  д иви ти ся , як  
росте  син , ко ж н и й  д е н ь  при цьом у бути , ко ж н и й  
д е н ь  на це впливати. І це був н айб іл ьш ий  б іль, що 
мене ц ьо го  позбавили . Це була не ф іл о с о ф ія , це був 
ж ивий  б іль, з я ки м  м о ж н а  б ул о  соб і наказати , щ об 
мені з ним  спр ави ти ся , але з ким  д у ж е  т р у д н о  б ул о  
б ор оти ся . І я кщ о  щ ось б уло  н а й тр уд н іш е  в тю р м і, то  
сам е це. І тепер  разом  зі м н о ю  н а й д о р о ж ча  для мене 
в св іт і іс то та  —  м ій  син .

Д ив н і у  нас б у д у ть  с то с у н ки . Т а к  ми м уси м о  
тепер пе реж и ти  те, що є м іж  б а тько м  і с и н о м  у 5 
років , у  10 ро ків , у  15 років . Це нем о ж л иво

Зустріч родини Морозів на летовищі Кеннеді в Нью- 
Йорку. Світл. Ігор Длябога.. "Свобода”
Moroz family - reunited at Kennedy Airport, Photo: courtesy of 
Ihor Dlaboha, Svoboda.

п р о п усти ти , це б уд е  я ко с ь  н а кл а д а ти сь  од н е  на 
одне.

М ій син  у 8 р о к ів  уж е  був д и с и д е н то м . У день 
м о го  ареш ту й о го  теж  ареш тували, п о са д и л и  в авто, 
д опи тува ли . За р о ки  м о го  ув ’язнення  моя д р у ж и н а  
переж ила  б ільш е, н іж  я.

Я радий , що моя р о д и н а  на волі. Я гад аю , що це 
питання  чести і сум л ін н я  З а х о д у  за хи сти ти  всі р о д и ­
ни по л ітв ’язнів , я к і тер пл я ть  в ел ик і р е п р е с ії”

Після виступу Валентина Мороза, він і його 
дружина та син відповідали на запити представни­
ків преси.
На питання, кол и  в ін в остан н є  бачив д р у ж и н у  і сина, 
В алентин  М ор оз ро зпов ів  пр о  поб ачення  з ним и в 
ко н ц та б о р і, ку д и  вони  пр и їха ли , щ об й о го  в ід в ідати :

” Я бачив си н а  р івн о  р ік  том у. Це б ул о  д в і го д и ­
ни. Я був за о д н и м  стол ом , вони  за д р у ги м . М іж  нами 
було  6 метр ів  п р о с т о р у .”

На прохання журналістів, сімнадцятилітній 
Валентин Мороз розповів, як його переслідували на 
Україні:

” Ми переж или  б а гато  пересл ід уван ь , ба гато  
в сяко го ... Але зараз пр о  це в а ж ко  з га д а ти , сказати ... 
прям о  з М оскви  за д о б у  бути  в Н ь ю -Й о р ку , це нас 
зм учило .

О соб л иво  я побачив, де я ж иву, в о ста н н і 2-3 
р о ки , це вже в ста р ш и х  кл яса х  у  ш кол і. З о кр е м а  
вчител і іс то р ії ба гато  пр е те н с ій  мали: говор ити , що я 
в о р о г народу. Ч асом  звертали  на мене те, д о  чо го  я 
вза гал і не мав в ід но ш е нн я .

Ви бачите, що нас зу с тр іти  з іб р а л о с ь  с т іл ь ки

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



СУЧАСНИЙ СТАН ЖІНКИ В УКРАЇНІ Н А Д ІЯ  С В ІТ Л И Ч Н А

28 квітня Ї979 СФУЖО влаштувало в Нью-Йорку 
симпозіюм присвячене оглядові сучасного і минулого 
українського жіноцтва. Про сучасний стан жінки розказала 
Надія Світлична. Її доповідь містимо у двох частинах. 
Другу частину про українських жінок-політв’язнів знайдете 
в наступному числі.

П р о  становищ е ж ін ки  в суча сн ій  У кр а їн і говор ити  
м о ж н а  багато , говор ити  м о ж н а  і за гал ьн о , і 
ко н кр е тн о , і по си л а ти ся  на п р и кл а д и , і спе речати ся ,
бо права заб езпечен і, Гарантовані, в п р о ва д ж е н і і 
в про ва д ж ува н і там для ж ін ки  м а ю ть  і свої переваги  і 
сво ї н е д о л іки . Т і права, за я к і в ін ш и х  ча сти н ах  
зе м н о ї кул і б о р ю ться , часом  о б е р та ю тьс я  своїм и 
не гати вни м и  с то р о н а м и  там, д е  їх  уж е  зд о б у то . Хоча 
є й св о ї переваги .

Я ще п о га н о  о б ізн а н а  з правам и і становищ ем  
ж ін о к  тут, у т а ки х  ел ем е нта рни х правах як  о сь  щ одо 
пл атн і на ро б от і, але я чула, що є в ід м ін н іс т ь  при 
в и ко н а н н і т іє ї сам о ї ро б оти  в оп л а т і д ля  ж ін к и  і для 
чо л о в іка . В У кр а їн і і в Р а д я н сько м у  С о ю з і взагал і 
т а к о ї р ізн и ц і немає. Я кщ о о д н у  й ту  сам у п о с а д у  чи 
о д н у  й ту  сам у  р о б о ту  в и ко н у є  чи то  ч о л о в ік  чи 
ж ін ка , то  це р ізн и ц і не становить . Це д об ре . Є й інш і 
д о б р і м ом енти  в т ій  р івн о пр а вн о ст і з чо л о в іко м .

А л е  в мене с ь о го д н і д у м ка  звернена на т і н е га ­
тивн і с то р о н и  р івн о пра вн о сти , на ті м о м енти , я к і 
с та в л я ю ть  ж ін к у  у  ще важ ч і ум ови  зав д я ки  ото м у  
б л а гов і — р івним  правам з чо л о в іка м и . Ж ін ки , так  
сам о  я к  чо л о в іки , в Р а д я н сько м у  С о ю з і м а ю ть  право 
і на осв іту , і на пр ац ю , м аю ть  право б ути  об р а н и м и  й 
о б и р а ти  д о  в с іх  ор ган ів . Щ о то  за виб о ри , то  ви 
зн а єте  і на то м у  я не б у д у  зу п и н я ти с я . І що то  за 
право  бути  об р ан и м , ви те ж  зн аєте  з а н е кд о т и ч н о ї 
п о ста т і Ф у р ц е в о ї або із е ксп е р и м е н та л ь н о ї Т ере ш -

Докінчення РАЇСА МОРОЗ...
у к р а їн с ь к и х  л ю д е й , гро м ад и, м о лод і. Д у ж е  д я к у ю  
всім  за все, щ о для нас з р о б и л и ”

Раїсу Мороз спитали — що вона почуває тепер, коли 
вона вже в Америці.

’ ’Т епе р  у м ене почуття , що я нареш ті м а ю  все це 
п о за д у , що було . Щ о вся ця б ю р о кр а т ія , ця вся б ю р о ­
кр а ти ч н а  маш ина, що осо б л и во  оц і о с та н н і два ти ж н і 
м олол а  нас б уква л ьн о  із си н о м  і б уква л ьн о  в и в о д и ­
ла із у с я к о ї р івнова ги  л ю д с ь ко ї, що то  все вж е  п о ­
заду, і я вже м о ж у  балакати , не д ум ати , що хто сь  
мене слухає, що с т ін и  мене чую ть , що м ене хто сь  
п ід сл ухо в ує , за гл я д а є  в мо ї за п и с н и ки  і ко ж н и й  к р о к  
пи л ьн ує .

Я рада п о б а чи ти сь  і п о зн а й о м и ти с ь  з л ю д ьм и , 
п ід т р и м к у  я ки х  я в ідчувала на п р о тя з і к іл ь ко х , м айж е 
9 р о к ів , осо б л и в о  о ста нн іх , кол и  осо б л и в о  було 
т я ж ко , кол и  чо л о в ік  гол од ував  д у ж е  д ов го , ко л и  йо го  
х о т іл и  зр о б іти  б ож ев іл ьн им  і д ал и  й ом у  на е к с п е р т и ­
зу  в Ін с ти ту т  С е р б с ь ко го . Я звертал ась  д о  гр о м а д - 
с ь к о с т и  і в ід чувала  п ід тр и м ку . Я рада п о зн а й о м и ­
тися  з ус ім и  цим и л ю д ь м и  те п е р ”

ко в о ї в ко с м о с і. На том у, м абуть, не варто спи н яти ся . 
С п и н ю с я  кращ е на том у, що б л и ж че  д о  нас ус іх ., 
с ка ж ім о  — право на осв іту . О д н ако ве  і для чо л о в ік ів  і 
д ля ж ін о к . Але чо м усь  с кл а д а ється  так, що в 
т е х н іч н и х  вузах — переваж на  б іл ьш ість  чо л о в іки . В 
гум а н іта р н и х  вузах —  ж ін ки . В чителям и, л іка ря м и  
п р а ц ю ю ть  в б іл ьш о ст і ж ін ки . На ке р івн и х  по сад ах у 
б у д ь -я к ій  д іл я н ц і — чо л о в іки . Я вже не ка ж у  про  
ко л го с п и , пр о  заводи , пр о  ш ахти. Хоч о ф іц ій н о  ж ін о к  
з шахт, то б то  з с е р е д и н и  ш ахт уж е  давно  виведено, 
ал е  я з н а ю  д о п е р  ж ін о к ,  щ о п р а ц ю ю т ь  
м аш ин істам и  ел ектро во зів . Н е д а л е ко  треба їхати  за 
пр и кл а д а м и , п р о с то  по Х ре щ а ти ку  в тро л е й б ус і 
пр о їхати ся  д о си ть , щ об по б ачи ти , як ж ін ки  кайлам и 
д о в б а ю ть  асф альт. Це тепер, кол и  в Києві повно  ін о ­
зем н и х  тури ст ів . О т так  часто  вигл яд а є  р івн о пра в ­
н ість  ж ін ки  з чол о в іко м .

Але та ж ін ка , я ка  чи то  д овбає  кай л о м  асф альт, 
чи то  пр а ц ю є  д у ж е  перева нта ж ен о  як л іка р  на своїй 
д іл я н ц і, чи то  в чи те л ю є  і м уси ть  п ісля  в а ж ко го  р о б о ­
ч о го  д ня  нести  д о д о м у  ще с т о п у  зош ит ів  для 
пе рев ір ки , — вона по  д о р о з і ще м усить  переван­
та ж и ти с ь  харчам и, д е сь  в и кр учува ти ся , щоб 
вистояти  в черзі, або о б ій ти  ту чергу. К о ж н а  
д р іб н и ц я  — проблем а, і по т ім  прийш овш и д о д о м у , 
заб е зпечи ти  в ече ре ю  і д о б р и м  н астро єм  д ітей  і 
чолов іка , з яки м  ур івн е н а  в правах.

І все таки  ж ін к и  п р и м у д р я ю ть с я  бути , як 
правило, х о р о н и те л ь ка м и  д о м а ш н ь о го  вогнищ а і 
д ід ів с ь ки х  тр а д и ц ій . Б езперечно , чо л о в іки  беруть  
уча сть  і в вихованн і д іте й  та н ам а гаю ться  д іл и ти  всі 
зл и го д н і, але та ки й  м орал ьн и й  кл ім а т  створено , що 
б агато  чо лов ік ів , я к і нав іть  сп івчув а ю ть  ж ін ка м , не 
завж д и  зва ж у ю ть с я  в ід ве рто  виявляти своє сп івчуття  
чи подавати  д о п о м о гу  в р о зп о д іл і р о д и н н и х  п о б у то ­
вих о б о в ’язк ів , бо витвор ен о  та ки й  еталон, що це — 
ж ін о ч а  д іл я н ка  і що д ля  ч о л о в іка  це ган еб н о  — мити 
п ід л о гу  чи тим  б іл ьш е варити  їс ти  або прати , а ще 
б о р о н ь  Боже, п е л ю ш ки , і то м у  ця р івн о пр а вн ість  д у ж е  
часто  в и гл яд а є  о д н о б о ко .

А л е  п о в т о р ю ю :  ж і н к и  в б і л ь ш о с т і  
п р и м у д р я ю ть с я  вчити  сво їх  д іте й  і я ко с ь  в сти га ю ть  і 
по пра ти , і не пр о сто  по ш и ти , а й виш ити  ще я ку с ь  
с о р о ч и н ку , і р о зка за ти  ка зку , і засп івати  п іс н ю . І це 
тр а д и ц ій н о , ро ка м и , сто л іття м и .

К о л и сь  х о д и л а  така  ан е кд ота , що в ід  о д н о го  
члена парт ії, за ставл яю чи  виповн ю вати  анкету , вим а­
гали вказати , чи коливався  він у л ін ії  партії. В ін 
написав: ’’Коливався разом  з л ін іє ю  п а р т ії” 
М орал ьний  стан  ж ін к и  с ь о го д н і на У кра їн і т а ко ж  
кол ивається , говор ячи  за ц іє ю  а н е кд о то ю , разом  з 
л ін іє ю  партії. Коли  витвор ен о  атм о сф е ру  за га л ьн о го  
д у х о в о го  вакуум у, п у с т ки  і б езц іл ьн о сти , то  ж ін ка  в 
ц ьом у в акуум і не ви н я то к, т у т  вона на р івних  правах з 
чо л о в іка м и  і часто  буває, на жаль, що ж ін ка  із то ї 
пр ад авн ьо ї рол і кр а щ о ї п о л о ви н и  л ю д ств а  о п у с ­
кається  на с а м іс ін ь ке  д но .

У ко н ц е н тр а ц ій н и х  таб ор ах  Р а д я н с ько го  С о ю зу  
на с ь о го д н і д у ж е  б агато  ж ін о к : п івтор и -д в і тися ч і 
ж ін о к  зб и р а ю ть  у  к о ж н о м у  таб ор і. В ра ховую чи , що

Докінчення на обкладинці



УКРАЇНСЬКИЙ МУЗЕЙ
2 0 3  SECOND AVENUE- 
NEW  YORK, NEW  YORK Ю 0 0 3

ВІДКРИТИЙ ДЛЯ ПУБЛІЧНОГО КОРИСТУВАННЯ 
СЕРЕДА, СУБОТА, НЕДІЛЯ: год. 1-5 ПО ПОЛ. 
П’ЯТНИЦЯ ГОД. 3-7 ПО ПОЛ. 
В ІНШИЙ ЧАС, ЗА ДОМОВЛЕННЯМ: ТЕЛ. (212) 228-0110

УКРАЇНСЬКИЙ МУЗЕЙ — ВАЖЛИВИЙ ЧИННИК У ВИХОВАННІ

В ід в ід и н и  м узеїв —  це важлива ча сти на  в и хо в н о ї 
п р о гра м и  у с іх  ш к іл  і д е  б ми не були , завж д и  з у с т р і­
чаєм о ш к іл ь н і е к с к у р с ії  д о  м ісцевих музеїв.

У кр а їн с ь ка  ш к іл ьн а  м о л од ь  в Н ь ю -Й о р ку  є у 
то м у  щ асливом у по л о ж е н н і, що м о ж е  в ід в ід увати  не 
лиш е вел ик і а м е р и ка н с ь к і музеї, але має в н а й б л и ж ­
чом у с у с ід с тв і сво їх  навчальних пр им іщ е н ь  У кр а їн ­
с ь ки й  М узей.

У кр а їн с ь ки й  М узей  отвертий  д л я  наш ої ш к іл ь н о ї 
м о л од і к о ж н о ч а с н о  д ля  в ід в ід и н , а кр ім  т о го  в ід д а є  
та ко ж  сво ї п р и м іщ е н н я  на виставки  м и с те ц ь ко ї с а м о - 
д ія л ь н о с ти  Ш ко л и  У кра їно зна вства  Т -ва ’’С а м о п о ­
м іч ” Управа ш кол и  п ід  керуванням  д и р е кто р а  А. 
Ко б ри н а  с п р и я є  то м у  та за о х о чу є  учи тел ів  к о р и с т у ­
ватися У кр а їн с ь ки м  М узеєм  для е к с к у р с ій , в иста во к 
та участи  в к у р с а х  і д о кл а д а х , зо кр е м а  перед  
святами Р іздва і В ел и ко д н я . З авдяки  вм іл им  і ц ікави м  
поясн ен н ям  р із н и х  д іл я н о к  у к р а їн с ь к о го  н а р о д ­
н ьо го  м истецтва  наш а ш к іл ьн а  м о л о д ь  д іс т а є  в 
У кр а їн с ь ко м у  М узе ї ж и в і л е кц ії у к р а їн с ь к о ї ку л ь ту р и .

Як д о в ід у є м о с я , нав іть  н ай м о л о д ш і у ч н і Ш ко л и  
Укра їн о зн а вства  м а ю ть  в ел ику  п р и є м н іс ть  з о гл я д и н

м узею . В есн о ю  ц ьо го  р о ку  перш а і д р у га  кл яса  враз 
із своїми учителям и  в ід в ід ал а  У кр а їн с ь ки й  М узей. 
Д іти  з і спр авж н ім  зац іка в л е н н ям  сл ухал и  по яснень  
п р о в ід н и ц і Л ю б и  В ол и н ец ь  та о гл я н у л и  виставку  
п и са н о к.

Треба спо д ів а ти ся , що з б л и з ь к о ю  о с ін н ю  та 
пово ро то м  д о  ш к іл ь н о ї н а уки  сп івпр ац я  м іж  ус ім и  
укр а їн с ь ки м и  ш кол ам и  м іста  Н ь ю -Й о р ку  і У кра їн ­
с ь ки м  М узеєм  ще кращ е нал ад н ається , а п о б л и зь к і 
м ісцевост і, де  існ ує  у к р а їн с ь к е  ш к іл ь н и ц тв о  повинн і 
та к о ж  кор и стув а ти ся  т а к о ю  в и їм ко в о ю  м о ж л и в іс тю  
в ід в ід и н  у  власном у У кр а їн с ь ко м у  М узеї.

ПОЖЕРТВИ НА УКРАЇНСЬКИЙ МУЗЕЙ
250.00 дол. д-р Остап і Віра Тершаковець в Нью-Дж.
30.00 дол. Ансамбль ’’ПРО М ІН Ь” в Нью-Йорку
15.00 дол. Дарія Балазюк
10.00 дол. Анастазія Жилава в Філядельфії

Щиро дякуємо

Дарія Байко
Адміністратор

ДАРУНКИ ДЛЯ КРАМНИЧКИ УКРАЇНСЬКОГО 
МУЗЕЮ
Оксана Щур, Нью-Йорк. Комплект при­
ладдя для писання писанок "Люба" 

Олена Бурбан, Кліфтон, Н.Дж. 
маленька вишита подушка, 2 дерев’яні 
писанки, 2 метелики.

Павло Маґочі, Кембридж, Мас. 
брошури: 22 ’’Passport" booklets, 49 
’’Ukrainian Heritage Notes”

Нью-Йорк)
Ярослава Ґудзяк — козел з дерева, 
різьблений і мальований альбом, З 
вишиті краватки, маленька макітра з 
макогоном, 1 велика вишита серветка, 
д о р іж ка  і дві вишиті серветки  
(комплект)

сердечно дякую  
Ірена Волосянська

33-ій Відділ, Парма, Огайо 
Іванна Вовк — Гердан, Оля Демянчук — 
1 велика серветка, 6 малих серветок, 1 
мала подушка на голки, Стефа 
Городиська — 1 серветка, Дарка Сірко
— 2 керамічні вазочки.

Марія Берко, Ст. Петерсбурґ 
Флоріда - 2 малі подушки на голки

7-ий Відділ, ім. Лесі Українки, Куягоґа 
Фале, Огайо, 12 серветок, вишивали: У. 
Білецька, О. Мартинюк, подушечку 
вишивала П. Волянська

68 Відділ, Сиракузи, Н.Й. (Округа Пів.

ДАРУНКИ ДЛЯ УКРАЇН­
СЬКОГО МУЗЕЮ У НЬЮ 

ЙОРКУ.
Ляриса Вацке, Едмонтон, Канада 1 

жіноча сорочка та 1 перемітка на 
фабричному полотні, (вишита хрести­
ком і п ів хрестиком , викінчена  
обміткою), с. Старий Гвіздець, пов. 
Городенка.

інж. Іван Заяць, Форест Гіллс — 1 
гуцульська писанка.

Евгенія Боднарчук, Нью Гейвен, 1 
жіночий жупан із Ярославщини.

Марія Тхір, ’’Золота О с інь ” 
Кергонксон — 1 чоловіча сорочка з 
1945 р. Сокаль.

Г. Гордієнко, Філядельфія, для 
бібліотеки Музею: "Соломія Крушель- 
ницька”, Вступна стаття, упорядкуван­
ня і примітки; Михайла Головащенка, 
часть І-ша, Київ 1978.

Щиро дякуємо

Марія Шуст
Директор Українського Музею

ЗАМІСТЬ КВІТІВ

Замість квітів на свіжу могилу 
дорогого бл. п. Влодка Гентіша
складаємо на Український Музей ЗО 
дол.

Ірина Кашубинська, 
Стефанія і Роман Цегельські

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ДАР РОЗИ БОБАНИЧ ДЛЯ УКРАЇНСЬКОГО 
МУЗЕЮ В НЬЮ-ЙОРКУ

За посередництвом Наталії з Фацієвичів-Петріни, її тітка 
Роза Бобанич, яка живе постійно в Зальцбурзі, передала до 
Українського Музею в Нью-Йорку в пам’ять свого мужа д-ра  
Дмитра Бобанича дев’ять вишиваних серветок та одну 
подушку.

При тій нагоді Наталія Петріна розказала нам цікаву 
життєву дорогу своєї тітки Рози Бобанич.

Під час Першої світової війни молодий суддя стаціоно- 
ваний на Угорщині оженився з небуденної краси мадяркою  
Розою. Привіз молоденьку жінку в Україну та, на жаль, вона 
не могла порозумітися з родиною мужа хіба лиш по- 
німецьки, бо вони не говорили по-мадярськи, а вона не 
знала української мови.

Молода Розіка це амбітна жінка. Скоро й добре вивчила 
українську мову в слові і письмі. Мала переконання, що хто 
має добру і сильну волю, може зробити Дуже багато. 
Знаючи мови, вона змогла контактуватися з громадою. 
Скоро вивчила і полюбила українську вишивку. Послуго­
вувалась при тому книжкою виданою на Закарпатті по- 
мадярськи. ”Цю книжку має ще досі у себе, як дорогу  
пам’ятку” — продовжувала розповідь Наталка Петріна — 
"Чоловік пані Рози д-р Дмитро Бобанич, це наш дядько, 
або, як називали, вуйко. Тітка вишивала багато, стилевими 
закарпатськими взорами. Наша хата заповнилася різного 
роду і вжитку вишивками. Тітка й досі доробляє собі до 
скромної емеритури вишиванням".

Тепер пані Роза Бобанич переслала набуток довгих літ
з Зальцбурга, Австрія де постійно живе, до Наталії Петріни 
на те, щоб їх передати до Українського Музею в пам'ять її 
улюбленого і незабутнього мужа д-ра Дмитра Бобанича.

’’Надіюся” — сказала пані Наталка Петріна, ”що 
вишивки будуть використані на добро і користь 
Українського Музею та на пошанування мадярки, яка цілим 
серцем і душею пристала до українського народу, та 
полюбила його такою вірною і незмінною Любов’ю, якою  
любила свого мужа бл. п. д-ра Дмитра Бобанича.”

Замість квітів
Замість квітів на свіжу могилу 

довголітньої членки 66 Відділу Союзу 
Українок в Нью-Гейвені бл. п. Антоніни 
Кравук складають на Український 
Музей: 10 дол. Д. Стахів, по 5.00 дол. В. 
Гачкевич, В. Сивак, І. Телюк, І. 
Гринявич, М. Кульчицький, І. Лодин- 
ська, Р. Яхницький, Д -р І. Кизик, М. 
Гусак, Л. Марків, С. Посполіта, С. 
Брезіцка, Е. Козюпа, X. Масяк, І. 
Рудко, С. Данко. По 2.50 дол. д-р О. 
Томоруґ, М. Рудницька, А. Гузан, І. 
Мандич — разом 100 дол.

М А Р УС Я  НЯ ХАЙ

¥

Свій біль краплинами 
переливаєш в мене.
Котра краплина буде останньою? 
Ні,
простим Твоїм відлунням 
я не хочу бути!
Ані чашею,
яку наливають і виливають, 
не хочу бути!
Холодні стіни...
Брак слів...

Від скла порожнього келиха 
завжди тягне холодом.
Твій біль
розжареним вугіллям 
нагадує про себе —  
не вщухає...
Я просто хочу бути 
сама собою!

зі збірки "БІЛІ руки беріз”
1971



МУДРА ВІДЬМА ТА ї ї  ЗЕЛОЛІКУВАННЯ Д-Р ІВАН СЕНЬКІВ

У минулих віках, коли не було ще медицини і лі­
карів, жінки відігравали велику ролю, займаючися 
лікуванням. За княжих часів хворих доглядали жін- 
ки-дворянки, вони лікували князів, бояр і їхні родини, 
перев’язували рани лицарям тощо. В пізніших віках 
цю ділянку перебирали лікарі чужинці (німці та 
жиди). Але вони жили переважно в великих містах і 
лікували лише людей з провідних верств народу. 
Подібна ситуація існувала також в інших європей­
ських країнах. Так, наприклад, в Італії, королі, духо­
венство та аристократія мали своїх лікарів — 
випускників високої медичної школи в Салерно 
(маврів і жидів).

Широкі маси селянства й міщанства не мали і не 
знали лікарів. Вони жили за законом природньої 
селекції. У випадку хвороби й журби люди зверта­
лися за допомогою до мудрих жінок, які жили по 
селах і містечках. Усі їх знали і поважали за їхні 
вроджені здібності лікувати зіллям, пророче знання 
та добрість. Але в випадках невдачі, лаяли їх і 
прозивали відьмами.

Тарас Шевченко змалював у своїй поемі "Відьма” 
тяжку долю такої мудрої жінки-відьми. Замолоду 
вона була красуня, але пан-поміщик зламав їй життя. 
По довгих роках терпіння та мандрівки, на старість 
вона засвоїла собі від старої циганки вміння лікувати 
зіллям. Циганка показала їй, — пише Шевченко, —

Які трави, що від чого,
І де їх шукати.
Як сушити, як варити...

Вона навчилася лікарювати й усі свої сили посвятила 
цьому завданню. Помагала людям у хворобах та 
журбах, повчала молодь, а ”з убогим останньою 
крихтою ділилась!”. Вкінці, каже Шевченко, що хоч

Люди добрі І розумні 
Добре її знали.
А все таки покриткою 
І відьмою звалиі

Назва відьма виступає в усіх слов’ян. На Балка­
нах зветься вона вєштіца, у поляків вєдзьма, у росіян 
вєдьма. Назва ця походить від слова вєдьство, що 
первісно означало знати й розпізнавати людські 
недуги й цілюще зілля. Колись слово відьма не мало 
понижуючого й образливого значення. Його 
спотворено щойно в пізніших часах під тиском 
офіційних чинників. Із добродійної помічниці зробле­
но злоякісну відьму якою страшили дітей. Ще мало 
знаємо про народне лікування мудрих жінок-відьом 
по наших селах і містечках, бо вони не були про­
фесіоналками, лише звичайними міщанками чи 
селянками-кріпачками, які лікували переважно 
потайки. Jules Michelet не перебільшує, коли пише, 
що тисячу літ мудра відьма була єдиним лікарем 
європейського простолюддя (Відьма. 1974, ст. 20.).

Мудрі відьми допомагали людям і їх уздоровлю- 
вали за допомогою природніх і магічних засобів: 
зілля й замовляння. Тут саме крилася для них небез­
пека, бо хоч лікували зіллям, створювалося підозрін­
ня, що вони мають зв’язки з демонами природи. 
Згідно з магічним світоглядом простолюддя, відьми 
уздоровлювали людей не зіллям, а чарами. Народ 
шанував їх, але й боявся, бо вважав їх за змовниць 
сатани. У народніх віруваннях з давніх-давен жінка 
була з уваги на своє біологічне призначення — ро­
дити, магічною істотою, чарівницею. Загально було 
розповсюджене вірування: якщо жінка під час своєї 
менструації доторкала будь-чого, це ставало не­
чисте; молоко скисало, харчі псувалися, худоба 
хворіла. У середньовіччі не вільно було жінкам під 
час тих днів іти до церкви. Сорок днів після породу 
роділля вважалася за нечисту. Завдяки цій місти­
фікації та магічній потенції відьми відігравали в 
матріярхальних аграрних культурах європейських 
народів важливу ролю. Вони були жриці лікування, 
плодючости і чарів. Вони були організаторками 
староукраїнських культів плодючости землі та 
людей. Фрагменти цих культів збереглися до наших 
часів у формі весняних хороводів (веснянки, гаївки), 
їх характеристичними прикметами було: а) мужчини 
не брали в них участи, б) деякі давні хороводні пісні 
дівчат і молодиць були повні лайки, посмішок і 
докорів щодо мужчин. Наприклад:

Плету-плету плетеницю,
На парубків шибеницю...

Або: П’ють дівчата мед-вино,
Жіночки горівку,
А парубки гноївкуі

Тут наше жіноцтво хотіло показати раз на рік свою 
незалежність і важливість родючости супроти 
мужчин. Веснянки і гаївки були демонстрацією 
свідомости колективної сили українського жіноцтва.

Церква поборювала впродовж століть мудрих 
жінок та їхнє лікування зіллям. У церковних полеміч­
них листах вони виступають під такими назвами: 
відьма, волхва (ворожка), чарівниця, зелейниця 
(зело), наузниця (талізманка) та інші. Ціллю 
церковних атак були не магія і чудодійство, якими 
займалося також духовенство, лише жінки. їм церква 
відмовляла права чудодійного уздоровлювання 
людей, бо вони не робили цього в ім’я Боже, тільки в 
ім’я ’’сатани”. В церковних поученнях пишеться, що 
єдиним лікарем людських душ і тіл є Бог. Але люди 
забувають про це. Вони йдуть до проклятих бабів-ча- 
рівниць і слухають їхніх спокусливих слів (”і слов 
прелестних спутаєм"). У "Слові о волхвах” з 14 
сторіччя написано: "Як ми лише трошки заболіємо то 
зараз зелейники і волхви в доми своя приводим. Це 
гріх, забуваючи Бога, звертатися до чортів!” (к бісом
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течеши”).
Не зважаючи на погрози, повчання й лайки духо­

венства народ постійно звертався впродовж віків (аж 
до наших часів) до "проклятих” бабів пупорізів і жі- 
нок-відьом за поміччю і порадою, бо церква, крім бо­
жественної медицини (свята вода, екзорцизм), не ма­
ла інших засобів, щоб справитися з тяжкими вимога­
ми буденного життя. У випадках болючих корчів 
шлунку, ниркових коліків, конвульсій, високої гаряч­
ки або тяжких болів роділлі, яка цілими ночами му­
чилася і ждала на перейми, могла помогти лише муд­
ра жінка-відьма або акушерка, а саме соком або ком­
пресами з екстрактів вірулентних рослин: ріжків, пас­
льону, цикути, блекоти та інших.

З часом церква мусіла погодитися з лікарською 
практикою сільських акушерок і відьом і санкціону­
вала їхню чудотворну магію цим способом, що сіль­
ські ’’лікарки” посвячували цілющі рослини в церкві, 
а місце давніх замовлювань зайняли молитви і цер­
ковні обряди. Певну ролю відіграло тут ім’я апосто­
ла Симона Зільота. Була це, як пише Михайло 
Грушевський (історія української літератури, т. 4, 
1960, ст. 362), грецька назва юдаїстичної секти 
’’зільотів”, рівнителів. Але через співзвук став він у 
народній уяві патроном всякого лікарського зілля. 
Тому зілля треба було збирати 10 травня, в день 
апостола Зільота, бо тоді воно мало особливо цілю­
щу силу.

Свято Симона Зільота припадає другого дня по 
св. Миколаю. ”А що св. Миколай це найбільше впли­
вовий святець, то його ім’я надає зірваному зіллю 
особливої сили” У народній уяві Зільот став Мико- 
лаєвим батьком. Коли люди йшли на Миколая копати 
зілля, казали: "Николин батько велів, щоб ти, зілля, 
було ліком від усякої хвороби”. Ще більшу ролю 
відігравала тут Богородиця, що стала опікункою 
жіночого щастя й успіху.

На свято Успіння Пресвятої Богородиці (15/28 
серпня ) відбувалося в церквах по всій Україні вели­
чаве свято посвячення цілющих рослин і овочів. 
Народ називав це свято ’’Перша Богородиця”, а 
чотири тижні пізніше припадало свято Різдва Бого­
родиці (8/21 вересня), так звана ’’Друга Богороди­
ця” Жінки обходили це свято дуже врочисто, бо в 
їхній уяві Богородиця була патронкою родіння і 
акушеркою. Вже в середніх віках Богородиця була 
ототожнена зі староукраїнськими богинями родіння, 
род і рожаниць. Були це баби й матері з культу роди- 
телів, добродійних опікунок роділь і новородків. 
Роділлі жертвували їм в часі породу гречану кашу, 
хліб, сир і мед і справляли в їх честь забаву.

Свято Різдва П. Б. було великим святом ще з 
інших причин. Для мешканців Карпат ’’Друга 
Пречиста” була важливим часом повороту їх худоби 
з високих полонин додому по 16 тижнях перебу­
вання в горах. На просторі тисячі кільометрів від 
річки Сяну на заході аж до річки Сучави на Буковині 
поверталися до своїх сіл і загород незліченні череди 
корів, волів, телят, овець, ягнят, кіз і коней. Це було

свято великої радОсти й зустрічі господарів із своєю 
худібкою. Дівчата тішилися поворотом вівчарів і 
своїх наречених, які вже здалека їм виспівували:

Прилетіла з полоненьки білая овечка,
Люблю тебе, файна любко та й твої словечка.

Два Тижні пізніше, а саме 1/14 жовтня припадало 
третє велике жіноче свято Покрови Пресв. Богоро­
диці. Покрова П. Б. була патронкою дівчат, які хоті­
ли одружитися. На Покрову починався весільний 
сезон. Дівчата, вистроєні в добірний одяг, поспі­
шали до церкви, жертвували Богородиці грубі свічки 
і просили: ”В святу Покровоньку покрий мою голо­
воньку!”. Вони просили ще, щоб Покрова прислала їм 
гарного й милого жениха. А як верталися додому, то 
співали:

Болить мене головонька та й межи плечима, 
Треба мені дохторика з чорними очима.
Та не того дохторика, що він дохторує,
Але того дохторика, що личко цілує.

Бувало, що Покрова справді вислухала дівчину й 
прислала їй бажаного ’’дохторика”, який її так довго 
"лікував”, аж дівчина завагітніла. Подія ця не 
викликала серед населення в горах Карпатах почут­
тя ганьби й обурення. У селах люди жили на лоні 
природи й були з нею на ”ти”. Жіноча здібність 
родити була символом плодючости землі. В основі 
магічного думання хліборобів лежало тісне пов’язан­
ня понять жінки і природи. У їхній уяві жінка була 
продовженням природи, рослинною істотою, яка 
дозрівала, процвітала та в’янула, як квітка. Природнє 
зачаття вважалося найбільшим щастям дівчат і жінок. 
Нагота і статеві органи не були табу. Непристойні 
пісні й розмови не викликали почуття сорому. У 
щоденному житті селяни мали досить нагоди бути 
свідками статевих актів домашніх і диких звірят. 
Етнографи тепер уважають жінок за винахідниць 
землеробства.

Якщо дівчина не знала від кого завагітніла, або 
не хотіла зрадити імени свого любого, бо може він 
був уже одружений, тоді сусіди й населення 
сприймали це як очевидне діло й не втручалися в 
інтимну сферу дівчини. Мати дівчини купувала гарну 
хустку-циганку, брала дочку за руку і вела до місце­
вого пароха. Пан-отець читав над головою дівчини 
молебні і говорив молитви, а вкінці покривав в ім’я 
Покрови П. Б. голову дівчини принесеною хусткою. 
По цій церемонії вона виходила з церкви вже не дів­
чиною, а молодицею. Від тепер вона постійно вдяга­
ла на голову хустку, що було символом одруження.

Але з цим станом не погоджувалися жінки-від- 
даниці. Хіба не на те берегли вони замолоду своєї не- 
винности, щоб ціле життя бути зрівняними з жінка- 
ми-зведеницями і покритками й жалілися вони перед 
св. Покровою. Вона признала їм рацію і зарядила, що 
відданиці повинні носити на головах, у відрізненні від 
зведениць, білі перемітки, як символ статевої 
чистоти.

Докінчення буде



Н айбільш е за гр о ж е н і ра ко м  гр у д и  є ж ін к и  у  в іц і 
в ід  35 д о  50 л іт. Це о д н а к  не значить , що ра к  гр уд и  не 
м ож е виступа ти  у 3 -ьох  л іт н іх  д ітей  або у стар ш и х  
ж ін о к . Ба, навіть у м уж чин . Рак гр у д и  є го л о в н о ю  
п р и ч и н о ю  см ерти м о л од и х  і с е р е д н ь о го  в ік у  ж ін о к . 
С та ти сти ки  вирахували що в1979р .765 ,000  о с іб  у С Ш А  
захвор іє  на рака, а з ц ього  числа б уд е  107,000 раків  
груд и . В сам ім  лиш е Н ь ю -Й о р к  стей т і 11,000 ж ін о к  
буде  мати в 1979 роц і гр у д н о го  рака  а 4,000 пом ре.

С та ти сти ки  з іб ра н і О б ’єд н а н и м и  Н ац іям и  (U. N.) 
н ед во значно  в ка зую ть  на расову с к л о н н іс ть  д о  рака.
І так, в краях  заселених переваж но  ан гл о са са м и  
(ан гл ій ц і, ш коти , ір л ян д ц і, н ім ц і і т. д .) с м е р тн іс ть  в ід  
гр у д н о го  рака є 3 рази вищ а за см е р тн іс ть  в кр а я х  
заселених переваж но сл ов ’янам и (П ольщ а, Б о л га р ія , 
Ю гослав ія , Ч ехословаччина; с та ти с ти к  з С С Р  нема). 
Т а ко ж  в Ізраїл і см е р тн ість  в ід  гр у д н о го  ра ка  є 
висока . За це в л а ти н с ь ки х  краях  см е р тн іс ть  є б іл ьш - 
менш по се р е д и н і м іж  ан гл о саса м и  і сл о в ’янам и.

Б агато  л ю д е й  запи тує  що це таке  рак?  З в ід ки  він 
береться? Яка й о го  причина?  Це пи тання  не м о ж н а  
по ясн и ти  од ним  словом  чи нав іть  о д н и м  реченням !

Л ю д с ь ки й  о р ган ізм  є зб уд о ва н и й  з б а га тьо х  
тр іл ьй о н ів  м ікр о с ко п іч н о  м алих так  званих кл іти н  і 
вид іл ен о ї ними м іж кл іт и н н о ї суб ста н ц ії. К о ж н а  
кл іти н а  має свої сп е ц и ф ічн і ф у н к ц ії я к  п р и м ір о м  
ви д іл ю ван н я  ш л ун ко ви х  сок ів , п р о д у кц ія  я є ч о к  чи 
сперм и, п о гл и та н ня  б актер ій , я к і заатакувал и  
ор ган ізм  і т. по д іб не . Кр ім  цих с п е ц и ф іч н и х  ф у н кц ій  
ко ж н а  кл іти н а , кр ім  кл іти н  м о зку , в с ко р ім  тем п і 
р о зм н о ж ує ться  і п р о д у ку є  ід е н ти чн і б л и зн яч і 
кл іти н и  з ід ен ти чн им и  ф у н кц ія м и , з ід е н ти чн и м  
вигл ядом  і ід е н ти ч н о ю  м ік р о с к о п іч н о ю  б уд о в о ю . 
В и про дукувавш и  певне число  б л и зн я чи х  кл іти н , 
кл іти н а  завм ирає.Л иш е м о зков і кл іти н и  не л иш е не 
р о зм н о ж у ю ть с я  а навіть зараз по н а р о д ж е н н і 
л ю д и н и  пов ільно , але п о с т ій н о  зав м и ра ю ть  о д н а  по 
д р у г ій . Т ак  що чим с та р ш о ю  л ю д и н а  стає  тим  має 
менш е м о зко в и х  кл іти н . Р ізн о го  р о д у  кл іти н и  м а ю ть  
р ізн о ї д о в ж и н и  ж иття . І так, п р им іро м , червон і т іл ьц я  
крови ж ивуть  3 м ісяц і, або інш им и  словам и кров  в ід ­
новляється що 3 м ісяц і. Учен і вирахували  що по  7 
л ітах  не лиш ається  в наш ім  т іл і ні од н а  кл іти н а , яка  
була б старш а, як  7 л іт, кр ім  м о зко в и х  кл іти н .

Н агло  і без л о г іч н о ї пр и ч и н и  в о д н ій  з кл іти н  
д а н о го  о р ган у , с ка ж ім  груд и , за х о д и ть  н а гл о  д ивн а  
зм іна. В она пр иб и р ає  інш ий  вигл яд , затра чує  
ф у н кц ію  м а т ір н о ї кл іти н и , р о зм н о ж у є ть с я  в 
п р и ско р е н ім  тем п і, п о ки д а є  своє п р и р о д н е  м ісце , 
вти скається  м іж  с у с ід н і нор м ал ьн і кл іти н и  і по чи н а є  
їх нищ ити і ро зкл ад ати . З о д н о ї кл іти н и  вир о ста є  все 
б ільш ий і б іл ьш ий  о п ух  (tum or) і п р и х о д и ть  час, кол и  
такі н а гл о -н е н о р м а л ьн і кл іти н и  в д и р а ю ться  в кр о в н і і 
л ім ф а тичн і п о суд и н и  і д іс та ю ть с я  д о р о го ю  к р о в о ­
о б ігу  д о  д а л е ки х  ор ган ів , як ко ст і, л е ген і, м о зо к  і т. п. 
Т ут ці м а нд р івн і кл іти н и  ’’о с ід а ю т ь с я ” , р о зм н о ­
ж у ю ть с я  (пе реки д и -м е та ста зи ), п р о д о в ж у ю ть  св о ю  
нищ івну пр ац ю  і в цей с п о с іб  д о п р о в а д ж у ю т ь  
ор ган ізм  д о  см ерти.

Т а к  по ста є  рак, але ми і д о с і не зн а єм о  чому 
норм ал ьна  кл іти н а  н агло  ’’в ар ’ю є ”  (ge ts crazy) і 
пе р е тв о р ю єть ся  в ра ко тво р чу . Т и ся ч і д о с л ід н и к ів  в 
у с іх  ц и в іл ізо ва н их  кр а їн ах  св іту  ш у ка ю ть  причини  
ц ьо го  явищ а і в и сув а ю ть  безл іч  тео р ій , але ж а д н а  з 
них не в и д е р ж у є  су в о р о ї кр и ти ки . І та к  о д н і тео р ії 
по д а ю ть , як п р и ч и н у  рака, в іруси , інш і хем ічн і 
чи н н и ки  (p o lu tio n ), ще інш і п р о м ін ю в а н н я  (Р ентґен) і 
т. п.

По ЗО л іта х  ін те н с и в н и х  д о с л ід ів  д о с л ід н и к и  на 
оста н н ім  ін те р н а ц іо н а л ь н ім  з ’їзд і були  зм уш ен і 
пр изн ати сь , що вони  с ь о го д н і не зн а ю ть  б іл ьш е про 
пр и ч и н и  рака, я к  знал и  ЗО л іт  том у.

Але телев із ії, газети  і інш і засо б и  ш и р о ко ї ко м у ­
н ікац ії, зад ля  д о л я р а  і сенсац ії, п р ед ста вл яю ть  
пуб л іц і те о р ії д о с л ід н и к ів  я к  д о к о н а н і ф а кти  і в цей 
с п о с іб  ш ирять  зам іш ання  і н еуза са д н е н і н а д ії на 
с ко р е  і ц іл ко ви те  в и л ікуван н я  ц іє ї незб а гн ен о ї 
хвороби .

Без сум н іву , д ід и ч н іс т ь  грає  пр и  раков і д е яку  
ро л ю . У л ю д е й  хв о р и х  на рака  м о ж н а  часто  в ід найти  
рака  в ін ш и х  кр о в н и х  кревн як ів . В м едичн ій  
л іте р а тур і є о п и с а н а  іс то р ія  гр у д н о го  ра ка  трьо х  
по ко л ін ь , я ки й  с п р и ч и н и в  п р е д ча сн у  см е рть  бабки , 
д о ч ки  і в н учки . Щ об и  за п о б ігти  см е рт і п р а в н уки  (4-те 
п о ко л ін н я ) л іка р і ам путували  в неї п р о ф іл я кти ч н о  
гр у д ь  ще пе ред  по я в о ю  рака.

П ро ра ка  гр у д и  наса м пер ед  треба  ска за ти , що 
д а л е ко  не всі о п у х и  (tu m o rts ) є ракам и . Ф а кт и ч н о  
лиш е 20% з ни х  є зл о я к іс н и м и  (m a lig n e n t) а 80% 
д о б р о я к іс н и м и  (b e n ig n ). О тж е  о п у х  гр у д и  не є 
автом атичним  п р и с у д о м  см ерти . А ле лиш е л іка р , при 
по м оч і м ік р о с к о п іч н о го  д о с л ід у  (b io p sy ) м ож е 
стве рд и ти  чи о п у х  є д о б р о - чи зл о я к іс н и м . Т а ко ж  не 
всі раки  гр у д е й  є м іж  с о б о ю  ід е н ти чн и м и . Вони 
р ізняться  с к о р іс т ю  ро сту , те н д е н ц ія м и  р о зки д ів  і 
п р о гн о з о ю  вил ікув а н н я . О д н і р а ки  в и хо д я ть  із с о с к ів  
(n ipp le ), інш і з м о л о ч н и х  пр о в о д ів  і т. п. О тж е  для 
л іка р я  ” рак гр у д и ” не є за д о в іл ь н о ю  д ія гн о з о ю , але 
вим агає б л и ж ч и х  вияснень.

С и м пто м и  ра ка  гр уд е й  в и кр и в а ю ть  зд е б іл ь ш о го  
та ки  сам і ж ін к и  за д о п о м о го ю  сам о о б се р в а ц ії і сам о- 
об сл ід ува н ня . П ри сам о о б се р в а ц ії пе ред  зер ка л о м , з 
рукам и  вниз і р ука м и  п ід н е с е н и м и  в го р у  треба 
д и в и ти сь  за с и м е тр и чн и м  ви гл яд о м  о б о х  гр уд е й  і за 
д еф о р м а ц іям и  гр у д и  як о п у х и , в тя гн е нн ям и  с к ір и  
(d im p lin g ), зм ін ам и  с к ір и  на п о д о б у  с к ір и  з пом аранч і
і втя гне нням и  с о с ка  (n ip p le ). С а м о о б сл ід ув а н н я  правої 
гр уд и  треба р о б и ти  л ів о ю  р у ко ю , а л ів о ї правою  
р у ко ю , за д о п о м о го ю  ко н ц е т р и ч н и х  ц и р ку л я р н и х  
рух ів  п о ч и н а ю ч и  на п е р и ф е р ії гр у д и , а к ін ч а ю ч и  на 
в и ти с ку  с о с к у  (n ip p le ). Я кщ о с о с о к  в и д іл и ть  кров, є 
п ід о зр ін н я  на рака . П ри с а м о о б с л ід у в а н н і ш укається  
за Гузками, о п уха м и  (tum ors ) і в р а ж л и в іс тю  на б іль. 
При в ід хи л а х  в ід  н орм и  треба н е га й н о  ш укати  
л іка р с ь к о ї по рад и .
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Л іку в а н н я : не б уд у  ту т  вхо д и ти  в п о д р о б и ц і 
л ікув а н н я , бо це є справа сп е ц ія л іст ів  х ір у р г ів , я к і 
с т о с у ю т ь  р ізн і сп о со б и , за л е ж н о  в ід  р о д у  рака , й о го  
ста д ії, в ік у  хв о р о го , м етастазів  і т. п. Л іку в а н н я  м ож е  
бути  х ір у р г іч н и м , насв ітл ю ван и м  пр ом е ням и  
р е н т ґ е н а , х е м о т е р а п іє ю  і г о р м о н а м и  а б о  
к о м б ін а ц іє ю  в с іх  п о пе р е д н іх .

О перац ія  м ож е  бути  т. з. р а д и ка л ь н о ю , д е  
вити н а єть ся  не лиш е груд ь , але всі п ід гр у д н і м ’язи, а 
т а к о ж  па хви нн і л ім ф а ти чн і залози . Ця о п ера ц ія  не 
л и ш е  ґ р у н т о в н о  д е ф о р м у є  ж і н к у  а л е  і 
у н е м о ж л и в л ю є  п л я сти ч н у  р е ко н с т р у кц ію  гр у д и . При 
з м о д и ф іко в а н ій  р а д и ка л ь н ій  оп е р а ц ії зал иш ається  
п ід гр у д н і м ’язи , що ум о ж л и в л ю є  р е ко н с т р у кц ію  
гр у д и  м айж е д о  н о р м а л ьн о го  в и гл я д у  вливаю чи  п ід

МАМА ВСЕ ЗНАЄ
Маленька церковця. Храм Божий — от і гарна! Від­

правляється Служба Божа. Звичайна недільна Літургія. 
Людей не густо. Все більше старші. Трохи молоді, а от 
дітей нема. А це ж так гірко і несправедливо по відношенні 
до дитини — позбавляти її духовних джерел. Ні, не зовсім 
нем а'— он на чоловічій половині біля свого дядька стоїть 
маленьке дівча, а біля мами — малий хлопчина. Тихенько  
стоїть. Слухає.

Якби це так в Україні та відкрились вільно двері наших 
церков для наших нормальних Служб Божих — голці не 
було б де впасти!. Ніколи не забудеться: — Київ, наш 
старий, загартований, прекрасний Київ, під час іще однієї 
навали у вогні і бомбах. І ось — селянка з Дарниці при­
носить через замерзлий Дніпро, просто по льоду, бо ж на 
мості німецька "заграділовка” — молоко дітям і... не 
витримує, оповідає: — "Слухайте, що я Вам скажу. Це ж 
нема вже тих супостатів. Лю д наш кинувся до церкви. 
Почистили, помили, поприбирали. Кожна з нас принесла 
Ікони, рушники, а котрась то і чашу... ховали ж усе. А тепер 
можна. Тепер батюшка правлять і церква наша знов повна 
вірних”

А тут усе щось не так. Творять тисячі якихось сект. Все 
Бога шукають... А Бог один. У кожного з нас у серці. І 
релігія наша з діда-прадіда. З діда-прадіда стояв наш нарід 
на сторожі своєї віри. І церква наша Храм Божий з давен- 
давна дає людині відпочинок від світської суєти, заспокоює  
і скріплює у вірі в Бога, дає сили, щоб бути незламним у 
боротьбі з життям і безліччю перепон на життєвому шляху.

м ’яз си н те ти ч н у  м а су .Х ір ур ги  щ ораз частіш е і частіш е 
з а к и д а ю т ь  р а д и к а л ь н у  а м п у т а ц ію  г р у д и ,  а 
в и ко н у ю т ь  т. з. зм о д и ф іко в а н у , бо, як  п о ка зує  
д осв ід , р а д и ка л ьн а  ам пута ц ія  не має у висл ід ах  
переваги  над  з м о д и ф іко в а н о ю .

П ро гн о за : В часне  викр иван н я  рака, найчастіш е  
сам им и  ж ін ка м и , і н е гайне  ш ука н н я  л іка р с ь к о ї 
по рад и  і н е гайна  опера ц ія  д ає  н а го д у  у с у н у ти  рака  в 
са м и х  за р о д ка х  і за п о б ігти  й о го  р о з ки н е н н ю . Т а ко ж  
ком б ін о ва н е  л ікув а н н я  н а св ітл ю ван н ям  і хе м о ­
т е р а п іє ю  п р о д о в ж у є  ж и ття  ж ін о к , а нав іть  часами 
д о в о д и т ь  д о  ц іл к о в и т о г о  в и л ік у в а н н я .  А л е  
ґр у н то в н о го  п р о б о ю  (b re a k -th ro u g h ) в те р а п ії 
гр у д н о го  рака  ще не ви д н о  на го р и зо н т і.

Стоїть хлопчина біля своєї мами. І гарно йому. Слова 
священика не зовсім зрозумілі, але якісь вони небуденні, 
урочисті, спів хору... — все це якось заспокоює вносить у 
дитячу душу щось таке світле і гарне. Коли, часом, занадто 
щось урочисте — тулиться голівкою до мами, і стає йому 
ще краще, ще спокійніше.

Він тут з мамою, маленькою сестричкою і з дядьком. А 
он і баба стоїть. Тато сьогодні не зміг прийти.

Ось співають уже ’’Отче наш” Три маленькі пальчики 
складаються до купи і хлопчина христиться. Очі мимоволі 
запитливо, повні зворушення, звертаються до мами. Чи ж 
добре він перехристився? Мама все знає. Мама розуміє. І 
мама вміє все так гарно пояснити. Лагідний потиск маминої 
руки цілком заспокоює його. Лишається лише непевність за 
сестричку: — ”Як же там Дидик біля дядька, далеко від 
мами?” — хочеться побігти глянути, але згадавши, що він в 
церкві, лишається біля мами.

Ось і Служба Божа скінчилась. Старенький пан отець 
стоїть з хрестом, і вірні підходять до цілування. Ось уже і 
Софійка біля мами і дядько тут і баба. Священик вітає всіх з 
неділею і люди, поцілувавши хрест, взявши шматочок 
просфори розходяться, роз’їздяться по хатах. їм недалеко і 
вони йдуть пішки. Як же гарно навколо. І як гарно бігти з 
сестричкою до хати з таким міцним спокоєм у душі і від­
чувати всім своїм єством присутність мами. Яка все знає, 
все відчуває і все вміє так гарно пояснити...

н. л. м.



Присвячене тим, які започаткували Пластову Станицю в 
Нью-Йорку. їх не було багато, але діло повели так, що тепер 
Станиця святкувала своє 30-ліття. їм ніхто не дякував. У ті 
часи був гарний звичай, що за працю пластун пластунові 
ніколи не дякував. Кожний з них виконав тільки свій 
обов’язок, за що нікому не належала окрема подяка.

На питання, що означає для мене Пластова Станиця в 
Нью-Йорку, я дам відповідь у формі спомину.

Скоро після приїзду до Америки в 1949 році мої нові 
товаришки і я ходили на проходи гратися до Томпкінс Сквер 
Парку на Евеню А. За нами туди прийшли організатори 
пластової станиці і зібрали нас у гурток та записали до 
юнацтва в станиці. Нам було ледве по 10 літ і своє юнаку- 
вання ми почали не величавим переходом до уладу на свя­
точнім апелю, не під оклики тричі ’’Слава”, а скромно на лавці 
в парку.

У цьому парку ми й відбували свої сходини, а коли похо­
лодніло, не маючи своєї власної домівки, ми тинялися як 
сироти по різних закутках; хто відступив нам якусь кімнату —  
там збиралися.

При кінці червня 1950 року ми довідалися, що Нью-йорк- 
ська станиця організує дівочий вишкільний табір на оселі оо. 
Василіян у Неровзбурґу. Наші батьки на силу зібрали по 20 
долярів, щоб уможливити нашу участь в таборі, і ми вируши­
ли в дорогу поїздом до Неровзбурґу. Однострої наші були 
різноманітні, а виряд — це була збиранина всього, хто що мав 
і не дуже хотів. У ті роки в Америці пластунки з наплечниками
— це була якась ненормальність, незрозуміла дивовижа і на 
станції дивилися на нас як на дикунів і не могли розібрати, що 
ми таке: молоді дівчата, а між нами й майже діти (ми най­
молодші), з наплечниками, з ножами, лопатками, сокирами і 
пооббиваними баняками. Ми справді мусіли зробити на людей  
дивне враження. Наш марш зі станції в Неровзбурґу теж не 
відбувся спокійно. В місті ми спричинили цілковитий

заколот: довколишні фармери телефонували до оо. 
Василіян, щоб нас добре пильнували, бо ми напевно якогось 
лиха накоїмо, а може й будемо обкрадати іхні фарми.

Щасливо замаршували ми на оселю, оглянули чудове 
озеро й білий дім над озером, в якому жив отець Рафаїл, 
зробили перші кроки на поляну, незайману невідомо скільки 
літ, де ми мали таборувати. Поляна заросла високою травою, 
а при самому вході на великому камені нас привітали два 
вужі, які саме вигрівалися на сонці і впродовж цілого 
таборування стерегли нашої брами, а ми їх годували моло­
ком.

Отець Рафаїл, уродженець Канади, теж ніколи досі не 
бачив пластунок. Він приглядався нашому розтаборуванню і 
кілька разів питався, чи ми справді будемо спати у тих 
маленьких шатрах. А коли побачив, що кухонні поставили 
великий баняк на два камені і почали варити обід, запропону­
вав нам Газову кухню в хаті. Але ми, як добрі пластунки, 
відмовилися від такого люксусу. Бідний отець ніяк не міг 
зрозуміти, чого ті бідні дівчата хочуть так мучитися. Приїхали 
ніби на вакації, а утрудняють собі життя. В першу ніч падав 
дощ, і отець задиханий прибіг рано подивитися, чи ми ще 
живі, чи не затопилися наші шатра, чи не перемокли. Він 
побачив, що всі живі і здорові. Таборовички далі працювали 
над розтаборуванням ще й приспівували собі незнані йому 
пластові пісні. В кухні в баняку варився сніданок, а подруга з 
піонірки вже встигла зрубати маленькою сокиркою висо­
чезне, рівненьке дерево, яке мало стати нашим маштом на 
прапор. Отець від того дня почав дивитися на нас з подивом. 
Заспокоїв своїх фермерів, мовляв, ми є ”окей”, тільки трохи 
дивні, бо ’’ґрінори”. Коли довколишні люди побачили, що ми й 
на Службу Божу ходимо і співаємо так гарно, розм’якли до 
нас цілковито. Привозили нам щодня свіже молоко, неза­
бутню маслянку, сідали з нами при ватрі і, коли ми 
від’їжджали додому, — прощали нас як рідних.

Під час відкриття табору подруга комендантка запалила 
вічний вогонь і стійка мусіла цей вогонь пильнувати день і ніч. 
Нам, наймолодшим, це було найважче завдання. Головно в 
ночі вогонь чомусь завжди пригасав і ми роздмухували його, 
щодуху в грудях, а коли йшов дощ — тримали дощевик над 
вогнем, а самі мокли, дим нам виїдав очі, але таки навчились 
пильнувати його.

У вечір перед Іваном Купалом зібрала нас команда 
табору над озером і там при ватрі ми, найменші, вперше 
почули про купальські звичаї, про квіт папороті. Співали ми 
купальських пісень, скакали через вогонь, пускали вінки на 
воду, щоб дізнатися, звідки наша доля прийде. Одна з нас в 
своїй наївності з переляком питала комендантку: ”А що буде, 
як мій вінок запливе під отця хату?”. І не знав о. Рафаїл, чому 
таборовички підсміхалися, коли з ним розмовляли — бо 
кожної вінок приплив під його хату.

Цієї ночі ми довго не могли заснути на твердій землі з 
головою на кулаку бо в ті часи жадна шануюча себе 
пластунка не везла на табір подушки). Але коли ми лиш 
задрімали, нас збудило шість довгих свистків. Алярм!

Дівочий пластовий табір — Неровзбурґ, 1950 р. 
Girls’ Plast Camp - Narrowsburgh, N.Y., 1950
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Зібралися ми як могли. В повнім виряді помаршували над 
озеро. Наказ був: човнами виплисти на середину озера і віді­
брати депешу. Нам, наймолошим, попав дірявий човен (бо ми 
не були такі спритні як старші). Виплили на озеро, одна з нас 
відібрала депешу, друга записувала, третя старалася відчи­
тати (морзетку не дуже знали), а решта їдунками вибирала 
воду з човна, який почав тонути. Ледве ми добилися назад до 
берега. В депеші було сказано, що в цю ніч, опівночі (а це саме 
була північ) цвіте квіт папороті і ми мусимо його знайти в гущі 
лісу над берегом озера. Цілим табором ми почали шукати. 
Свято-іванські мушки блимали і збивали нас з дороги, але, ми 
таки знайшли цвіт папороті. Це був пластовий цвіт папороті, в 
якому була захована й ціла суть Пласту — три головні 
обов’язки пластуна, лелійка і тризуб.

І я не знаю, чи це магія ночі, чи купальські леґенди, чи 
зоряне небо, чи може те, що ми були вперше на юнацьким 
таборі (наймолодші, несповна 11 літ) — але де б ми пізніше не 
були на таборі, що б не робили в Пласті, які переживання не 
мали, ми завжди згадували ту ніч, коли нам було дано знайти 
цвіт папороті на таборі ’’Бескид” зорганізованім Нью-йорк- 
ською станицею. Ми тієї ночі вповні зрозуміли, що таке 
Пласт, і тієї ночі в такій магічній і настроєвій атмосфері 
перестали бути наївними дітьми, а почали серйозне і нелегке 
дозрівання.

Коли ми повернулися до Нью-Йорку і знов пішли на свої 
лавки в парку, ми з таким запалом оповідали про все 
пережите, що зібрали коло себе велику громаду дівчат і всі 
вони записалися до Пласту. Кілька років ми тинялися по 
різних домівках, а коли врешті осіли на Другій евеню, домівка 
була така бідна, стіни криві і полупані, замало світла, долівка 
скрипіла і гойдалася під кожним кроком. Скільки разів ми 
мили підлоги й вікна, малювали і раділи, коли станиця 
настільки розбагатіла, що могла закупити фіранки чи якусь 
іншу дрібницю. Часом сходини відбувалися при свічці, бо не 
було електрики, а зимою ми добре намерзлися, бо огрівання 
найже не діяло. Був якийсь один кальорифер, коло якого всі 
тулилися, він шипів, але гріти ніяк не хотів. Не зважаючи на всі 
невигоди, ми приходили до домівки своєї станиці не тільки 
раз у тиждень, але майже щоденно, бо станиця була для нас 
ще одним рідним домом. Тут ми дозрівали, вчилися, виробля­
ли свої зацікавлення, поширювали своє знання, переживали 
перші хвилювання, навчилися, як жити дружньо, помагати 
собі взаємно. Ми виробляли нід наглядом наших виховників 
добрі прикмети характеру і, що найважливіше, почуття 
обов’язку супроти інших, супроти своєї організації і супроти 
своєї громади. Не зважаючи на невигоди, труднощі, фінан­
сову скруту, наші виховники — ті перші, які заснували 
станицю — зуміли створити для нас таку приманливу атмос­
феру в Пласті, дати нам пережиття, які ушляхетнюють 
людину, роблять її відпорною на розчарування, на зло і 
людську злобу, яку стрічаємо в щоденнім існуванні.

Вічний вогонь ватри — це символ Пласту, пластової праці, 
а в нашім випадку символ життя пластової станиці в Нью- 
Йорку. Моїх товаришок, товаришів і мене навчили в заранні 
нашого пластування доглядати цей вічний вогонь. Це вміння 
як теж таємницю пластового цвіту папороті ми старалися 
передати іншим, а ті далі. Сьогодні вічний вогонь станиці 
горить вже ЗО років. І я вірю, що українська громада околиці

Дівочий пластовий табір — Неровзбурґ, 1950 р. 
G irls’ Piast Camp - Narrowsburg N.Y., 1950

буде завжди бачити нові кадри тих, які пильнують цей вічний 
вогонь, і чутиме їхній спів:

"Ватра горить,
Дим вгору йде,
Дух пластовий він несе.
Під небеса,
Крильми орла,
Нас пластунів він веде”.

Дівочий пластовий табір — Неровзбурґ, 1950 р.



ПОЕЗІЯ НЕСКОРЕНИХ У ДІТРОЙТІ.
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Культурно-громадський Клюб влаштував 19-го травня ц. р. 
вечір ’’Українських поетів-дисидентів” під назвою ”А крила 
мають...” Підготовка тривала довго і тому ходили різні 
чутки, тим більше, що оформлення мало бути дуже  

-оригінальне, провід був у руках молодих пань побіч 
Богдана Нижанківського-Бабая, який виголосив вступне 
слово і був консультантом, як пишуть у програмі, тобто 
літературно-мистецьким дорадником.

Врешті появилась програмка вечора, з якої 
довідуємося, що діловим господарем є Марта Савчук, 
матеріял упорядкували Б. Нижанківський і Володимир 
Грушкевич, сценічне оформлення заплянували і виконали 
Марта Савчук, Володимир Грушкевич і Андрій Лятишев- 
ський, звукова техніка була в руках Ігоря Тоґана, світлом 
орудував Ігор Фіґлус, прозірками займався Роман 
Скипакевич, а реклямою Марта Савчук.

У виконанні програми брали участь: Віра Андрушків, 
Гена Юрків-Барнич, Володимир Грушкевич, Люба Китаста, 
Рома Когут, Андрій М. Лятишевський, Богдан Нижанків­
ський, Володимир Прокопович, Юрій Розгін, Христина 
Фединська.

Заступлені своїми творами були нескорені: Василь 
Симоненко, Ліна Костенко, Микола Руденко, Олесь 
Бердник, Ігор Калинець, Василь Голобородько, Михайло 
Осадчий, Іван Світличний, Василь Стус.

Кожний з тих поетів був репрезентований кількома най­
кращими поезіями, які вибрав Б. Нижанківський. Разом 41 
короткими творами.

Оптимісти з тих, що вибиралися на вечір пояснювали у 
розмовах, що поетів-нескорених є багато більше і шкода, 
що не почуємо їх, а песимісти кривилися: — ’’Хто витримає 
вислухати понад сорок поезій?” Тими справами організа­
тори вечора не журилися. їх турботою було, чи буде досить 
публіки, та чи складна технічно програма пройде без 
труднощів.

Несподіванкою була повна заля і несподіванкою було 
мистецьке оформлення сцени: усе на чорно. Пані і панове у 
вечірніх строях. Виконавці були розміщені на сцені вглиб і у 
височінь у пірамідальній формі, кожний з них мав свій 
мікрофон пристроєний до індивідуального голосу, крісло і 
пульт освітлений малою лямпкою, призначеною сигналізу­
вати початок читання. Перед кожним з читачів стояла 
велика свіча. Тому що сцена була напівтемна, з початком  
читання освітлювано постать виконавця рефлектором.

Вечір відкрив проф. д-р Богдан Лончина, 
повідомляючи, що поодинокі читання не будуть заповідані, 
їхня черга є у програмці, просив теж залишити оплески на 
кінець програми. При читанні поодиноких авторів, на 
великому екрані з боку сцени появлявся портрет поета.

Цілий вечір тривав годину і чверть. Рецитації і читання 
творів публіка прийняла з великою увагою. Належить 
відмітити глибокий і так рідкісний у нас контакт глядачів із 
сценою. Це було духове з ’єднання з творчістю Батьків­
щини і вислів пошани нескореним борцям за її культуру і 
незалежність.
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Кожний з виконавців, закінчивши свою програму, гасив 
свічку, що була перед ним. Загасла остання. Якийсь час у 
залі панувала тиша, врешті вибухла буря оплесків. Це 
подяка за велику працю, за відданість справі культури, за 
боротьбу. Справді-відзначити треба прецизність виконання 
рецитацій і переведення технічних засобів так рідкісне 
явище у більшості наших імпрез з іншими недомаганнями 
організації, аматорщиною у виконанні різних завдань, 
недоліками які кожному відомі і які відстрашують багато 
людей від участи.

Група молодшої ґенерації, яка зорганізувала цей вечір, 
є відома із своєї діяльности в різних наших організаціях* 
Хочу згадати на цьому місці, що Марта Савчук, Рома Когут і 
Гена Юрків-Барнич є членами редакції журналу ’’Терем” і 
їхньою заслугою є поява шостого числа ’’Терему” 
присвяченого поетові Василеві Барці.

Ціла ця група задумує відвідати із своїм вечором і інші 
міста Америки, а рівночасно працювати над новими 
імпрезами. І саме тому, здається мені було б доцільно 
погуторити дещо на ці теми.

Кожний поет, письменник актор, музика, одним словом 
культурно-творча особистість, має вроджений стиль свого 
мистецького вияву, притаманний йому одному, інди­
відуальний вияв його особовости, який називаємо, чи 
можемо назвати інстинктом, або, може, творчою ідеєю.

Це відноситься теж і до рецитатора, чи читача чужих 
творів, бо і його праця є виявом його духового наснаження, 
є мистецькою творчістю. Тому і рецитатор так само як поет, 
драматург, бачить світ, що його оточує, не так, як інші, отже 
індивідуально, особисто. Теж і рецитований твір мистець- 
читач відчуває інакше згідно із цією інтуїцією, чи 
інстинктом своєї душі. Цю, спочатку підсвідому, снагу своєї 
духової істоти, мистець постійно розвиває і поглиблює, 
вона ідентифікується з його матеріяльною істотою, 
мистець скріплює вияв своєї індивідуальности і врешті 
знаходить свій стиль, який постійно і щораз сильніше інди­
відуалізує його творчість у слові, у музиці у малярстві. 
Твори такого завершеного мистця пізнаємо одразу, бо він 
не такий, як інші. Мистець уже не тільки бачить світ не так, 
як інші, але він інтерпретує його на свій спосіб. Мистець не 
може писати, малювати, читати інакше, як каже його душа, 
його стиль.

Чому я пишу про ті справи, можливо мало відомі 
широкій публіці? Тому що хто був на вечорі дітройтської 
групи міг зрозуміти, що всі вони, оті пані і панове, які 
рецитували поезії нескорених, мусіли силою факту, 
створити один ансамбль, одну суцільну групу, в якій 
кожний мусить достосуватися до стилю цілости і не 
виявляти засильно свого мистецького ”я”, своєї мистецької 
індивідуальности. Такої вимоги найтрудніше дотримати  
кожному аматорові чи мистцеві, бо вона вимагає 
зрезиґнувати з власної духової формації бодай на час 
виступу. Тому саме рецитація групою навіть як кожний  
зосібна рецитує іншого автора, належить до найтрудніших 
відтворювань духовного світу читаного твору.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Вечір у в ’язненої поезії. Учасники — 
зліва: Віра Андрушків, Ґєна Ю рків- 
Барнич, Володимир Грушкевич, Люба 
Китаска, Юрій Розгін, Володимир 
Прокопович, Андрій Марія Лятишев- 
ський, Христина Фединська, Рома 
Когут.
An evening of “Prison Poetry". Particip­
ants - from left to right: Vera Andrushkiw, 
Gena Yurkiw-Barnych, Volodymyr Hrush- 
kevych, Luba Kytasta, Jurij Rozhin, 
Volodym yr Prokopovych, A n d rij M. 
Latyshevskyj, Chrystyna Fedynska, Roma 
Kohut.

Стиль поетичних творів нескорених є дуже своєрідний. 
Лірика, любовна поезія, апотеоза зброї, мають у собі дуже  
відмінні характеристики і їх читати не можна однаково. Тим 
більше, що рецитатор — це частинно і поет і актор і 
інтерпретатор.

З початком двадцятих років у Львові був режисером  
новоствореного українського театру "Української Бесіди” 
відомий актор режисер Олександер Загаров. У великому 
польському театрі грав і режисерував світової слави 
польський актор Адвентовіч. Одного разу обидва театри 
ставили майже одночасно одну з відомих світових драм. На 
українську виставу прийшов непомітно Адвентовіч, щоб 
простудіювати інтерпретацію головної постаті драми, яку 
грав Загаров. Хтось пізнав Адвентовіча і сповістив Загарова. 
Адвентовіч запросив українського режисера на свою 
виставу, а в розмові сказав:

— Так грати як ви, я не міг би. Не витримали б нерви!

Отож виступати групі виконавців у тому самому стилі 
дуже відважний задум. Тяжко зрезиґнувати з власного 
темпераменту, характеру і власної динаміки, із власного 
духовного стилю і духовної індивідуальности.

Однак Богдан Нижанківський відважився на такий 
експеримент. Йому відомо те, що я тут написав краще, як 
мені. Він поперше поет, а по друге походить із славної 
родини акторів.

Експеримент удався: коштом великої постійної 
консультації і тісної співпраці у найменших деталях, 
вдержено стиль на бажаній висоті і ми, приявні на вечорі, 
були свідками мистецької імпрези. Дякуймо паням, що їм 
витримали нерви!

‘ Більшість жінок це членки СУА Ю Р ІЙ  Т И С

ІРИНА С ТАСІВ-КАЛИНЕЦ Ь

ПРИЙТИ І ВМЕРТИ 
НА СВОЇЙ ЗЕМЛІ

Ще того віку вистачить, 
ще того

життя полинного, щоб вік перебрести, 
лишивши цю пустелю, 

як хрест 
лишають на могилах...

Злого,
найзлішого не вигадати дня, 
ніж цей, розп’ятий на дротах 

ослизлих...
Як вечорова кров

забризне 
на обрій неба, я твоє ім’я 
повторюю в молитві.
Шепіт гасне,
як заснуть зорі в вечоровій

млі.
Ще того віку вистачить

для щастя —  
прийти і вмерти

на своїй землі.

Д-Р ІРКА ЛАЗАРЧУК — НОВА 
УКРАЇНСЬКА ЛІ КАРК А- 
ДЕНТИСТКА В ДІТРОЙТІ

І. Лазарчук успішно закінчила 28-го 
квітня 1978 р. дентистичні студії в Мічі- 
ґенському університеті в Ен Арбор 
дипломом доктора дентистики.

Д-р Ірка Лазарчук народилася 16- 
го грудня 1950-го року в Німеччині в 
родині Романа та мґр Марії з дому 
Баран. Початкову школу закінчила з 
відзначенням в Дітройті в 1964-му році, 

а середню школу Монт Мері Іммакулет 
А кад ем і (Mt. M ary  Im m acu la te  
Academy), Анкестер, Онтаріо в 1968-му 
році також з відзначенням. Вона 
належала до Пласту, закінчила 9-ту 
клясу Українського Музичного Інсти­
туту (Дітройт), належала до Нешенел 
Саєнс Онер Сосаєті, здобула ряд 
нагород, в тому з латинської мови. 
Вона виступала на шкільних музичних 
концертах, як також брала участь у 
шкільних спортових змаганнях.

Університетську освіту здобула на

Вейн Стейт університеті, Дітройт. Була 
на Діне Ліст і одержала диплом  
бакаляра з англійської літератури в 
1973-му році.

Під час дентистичних студій в Ен 
Арбор І. Лазарчук належала до Україн­
ського Студентського Товариства, де 
була заступн и ко м  голови і до  
Американського Студентського Ден- 
тистичного Товариства. Від років є 

Докінчення на ст. 16



Тільки між нами і телефоном ...

ВІД ГРОМАДСЬКОГО ДІЛА — ДО 
ХОМЕНІ, А ПОТІМ І ХАМ-ЕНІ....?
(або ка зка  про  н аш их вл а сни х  Х ом ен і і Х ам ені)

” Я к це п р и є м н о  бачити  м о л о д и х  л ю д е й , я к і є 
гр о м а д с ь ко  а кти вн і, я к і п е р е б и р а ю ть  на себе 
об о в ’я зки  п р о в ід н и к ів  і п о н о в л ю ю ть  ряди , що часто  
вже д ещ о п р о р ід л и !”  Т а ки м и  д у м ка м и  хо т іл а  я 
п о д іл и ти с я  із своїм  зн ай ом и м , паном  К., кол и  ми 
об оє  пр и д и вл я л и сь  о д н ій  м о л о д ій  пл а стун ц і, що 
стала спр ав д і пе реб и р ати  на сво ї плеч і вел ику  
гр о м а д с ь ку  пр ац ю .

—  П ані Л ю б о , ви л іпш е  пр о б уй те  її я ко с ь  п р и ­
вор о ж и ти , щ об вона  зал и ш и л а сь  т а ко ю , я к  тепер , і 
щ об не проб увал а  стати  м а леньки м  д и к т а т о р о м !”

М ене д о с и ть  здивувала така  заввага м о го  
приятеля , я ки й  за в ж д и  д у ж е  о п ти м іс ти ч н о  ставився 
д о  м о л о д и х  д іяч ів . Т епер , зовс ім  очевид н о , щ ось на 
н ьо го  д у ж е  в п л и н у л о  в п р о ти л е ж н о м у  напрям і..

—  Ви зд и вован і, пан і Л ю б о ?  Хоч м уси те  мені 
пр изн ати , що ча сто  та к  не н а р іка ю  —  правда?

—  Т им  б іл ьш е здивована . Щ о ж  вас с п о н у ка л о  д о  
та ки х  го с т р и х  сп о с те р е ж е н ь , пане К?

— Щ о сь  таке , що д у ж е  бол ить ! О сь пр и й ш л о сь  
мені с п о с те р іга ти  я к  в и р о с та ю ть  два м о л о д і х л о п ц і в 
наш ій  м о л о д іж н ій  о р га н іза ц ії. їхня  ю н іс ть  пр о й ш л а  з 
типовим и , д ещ о й го стр и м и , проявам и п р и км е т  
їх н ь о го  в іку . П от ім  вони  оба  почали  стаб іл ізувати ся . 
О ба ставали чи м ра з б іл ьш е акти вн и м и . З а к ін ч и л и  
вони сво ї с ту д ії, с тал и  пр о ф е с ій н и м и  л ю д ь м и  й д о  
них  в и р о б и л о с ь  д о в ір ’я. О сь  —  наш а зм ін а !”

—  Т о ж  тре ба  та ко м у  т іл ь ки  ра д іти !

—  Коби  т іл ь ки  ра д іти . Т у т  усм іх , а по т ім  і сл ьози  
пр и хо д я ть ! Знаєте , я к  це не раз л ю д я м  в д а ри ть  чи 
’’с т у кн е ” в го л о в у  слава й сила? О сь та к  і моїм 
м олод им  приятелям . З асм акувал и  вони  як  це бути  
центром  уаа ги ; л ю д и  ра д іл и  їх н ім и  пр о ф е с ій н и м и  
усп іха м и , а то д і почал и  д о в ір я ти  їм і гр о м а д с ь к і 
об ов ’я зки !

— І то д і, пане  К., вони  вс і ро зум и  по їли?

— Не в т ім  ц іла б ід а , пан і Л ю б о ! Т аке  настав- 
лення  з в іко м  зн и ка є , кол и  л ю д и н а  вповн і д о з р іє  та 
по б ачи ть  ж и ття . В они  оба  перейш ли в та ку  е кстре м у , 
що н ік о го  й не х о ч у ть  д о  слова д о п у с ти ти . В они 
стали  а л ь ф о ю  і о м е ґо ю !

—  Та це т а к о ж  п р о м и н а є  з в іком !

— Не всім ! Д е х то  зал и ш ається  незр ілим , п ід  тим  
о гл яд о м , аж  д о  си во ї с та р о сти ! Т ак ось  о д и н  з цих 
м о л о д и к ів  почав ставати  д и кта то р о м . А  б ід а  в том у, 
що ми й о го  вибрал и  д о  управи  наш их о р га н іза ц ій  у 
наш ом у м іс те чку . О тж е  аж  д о  н а ступ н и х  вибор ів  
треба те р п іти  й о го  д и к т а т у р у  в с ти л ю  Х ом ен і.

—  А  щ о ж  з й о го  приятелем , з тим  д р у ги м  
м о л о д и ко м , пане К?

—  В ін  ро зви н ув  сво ї з д іб н о с т і в д р у ги й  б ік . Не 
м о гл о  ж  б ути  д во х  Х ом ен і, то  ж  він став виявляти 
св о ю  а кти в н іс ть  ще г ір ш о ю  п о в е д ін ко ю . В ін  у своїй 
гр о м а д с ь к ій  ’’п р а ц і” о б р а ж у є  д руз ів , п р о в ід н и к ів  чи 
член ів  о р га н іза ц ії, нав іть  у  д іл я н ка х , де  в ін п р е д ­
ставляє наш у ц іл у  гр о м а д у , в ін  та к  сам о п о во д и ться  з 
інш им и д іяча м и  чи по л іти ка м и . Л ю д и  почали  
називати й о го  Хам ен і...!

— Я завж д и  х о ч у  в іри ти , що така  п о в е д ін ка  м ож е  
пе реш ум іти , я кщ о  л ю д и н у  своєчасн о  завернути . 
Вони м о л о д і, м ож е, н е св ід о м і ку д и  за гнал ися !?

— Коби  це та к  б уло ! Коби ! Х от іл ося  б їх  о б о х  
вислати  на ку р с  о гл а д и , це тут  в К анад і 
нази ваю ть  ’’д о б р е  п у б л іч н е  в ід н о ш е н н я ” , чи д о б р а  
пр о п а га н д а  д ля  я ко їс ь  справи . А  по ки щ о  — пр о ха н н я  
д о  вас, пан і Л ю б о ! Н а п и ш іть  пр о  цих наш их м ісц евих 
Х ом ен і і Х ам ен і —  то  я, та й інш і, виш лем о їм к о п ії ! ”

—  Я кщ о це о д и н о к и й  в и х ід  для з а га л ь н о го  
доб ра ! Та с п о д ію с ь , що не буде  ба гато  та ки х  
адресат ів , пр о  я к и х  ту т  мова...

Любов Калинович

Докінчення: Д-Р І. ЛАЗАРЧУК

членом церковного хору ”Боян”, тріо 
’’Соняшники” (які виступали на З’їзді 
УЛТПА в Чікаґо в 1977 p.), та час до 
часу провадить українську радіо­
програму. Належить до Українського  
Медичного Лікарського Товариства і 
Американського Дентистичного Това­
риства.

З кінцем червня 1978-го року д-р  
Ірка Лазарчук почала дентистичну

практику в Дітройті.

На закінчення складаємо велике 
признання та пошану для її Батьків а 
молодій колежанці-професіоналістці 
бажаємо якнайкращих успіхів в її праці 
та щасливого родинного життя.

Д-р Павло Пундій 
(референт доросту УЛТПА)

УСМІХНИСЬ

— Тітко, чому ви не вмикаєте теле­
візії? Ви ж так любите дивитися на 
різні програми!

— Не вмикаю, бо боюся, щоб теле­
візія не зіпсувалася, і тоді треба б її 
дати до направи.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



КАЛЕЙДОСКОП
ОЮІНОЧОГО ОЮИТТЯ

УКРАЇНА
•  У самвидаві розповсюджуються два документи до 
справи політв’язня Валерія Марченка, журналіста, 
співробітника газети ’’Літературна Україна” та пере­
кладача творів азербайджанської, туркменської та 
англійської літератур, який був засуджений на 6 
років табору суворого режиму і 2 роки заслання. В 
документі-листі мати його звертається до міністра 
внутрішніх справ СРСР Н. А. Щелокова. Вона 
турбується за життя і здоров’я свого сина, який став 
інвалідом у часі свого ув’язнення, та просить вияву 
гуманности й дозволу їхати з ним в етапі на 
заслання. Другий документ — це ніжний лист 
Валерія Марченка до своєї матері.
• Молоденька Оксана Ринденко, учениця Київської 
середньої спеціяльної музичної школи-інтернату ім. 
М. Лисенка, це юний композитор. Має вона записано 
у своєму нотному записнику понад ЗО складених 
нею пісень. Деякі твори Оксани Ринденко друку­
валися в дитячих виданнях — газеті ’’Зірка” і журналі 
"Піонерія” Брала участь в телевізійній програмі 
’’Пісня скликає друзів” Недавно Оксана Ринденко 
стала переможницею Республіканського огляду-кон- 
курсу юних композиторів і була нагороджена 
грамотою Спілки композиторів України.

• Цього року сповнилося 50 літ талановитому 
перекладачеві Ользі Сенюк. Знана вона як перекла­
дач скандинавських літератур на українську мову. 
Переклала твори А. Стріндберґа, М. Андерсена- 
Нексе, В. Еше, С. Лагерлеф та інших. Народилася О. 
Сенюк поблизу Коломиї. Закінчила філологічний 
факультет Чернівецького університету та аспіран­
туру при катедрі англійської мови в Київському 
університеті.
•  Київ. У Будинку літераторів Спілки письменників 
України відбулася виставка молодої талановитої 
художниці Лю дмили Задорожної. Виставлено низку 
акварель, графічних робіт, які відображують мертву 
природу, краєвиди, зарисовки рідного краю та 
філософічні роздуми над вічними пошуками люди­
ни. Людмила Задорожна закінчила Київський полі­
графічний інститут ім. І. Федорова.

УПОРЯДКУВАЛА СВІТЛЯНА ЛУЦЬКА-АНДРУШКІВ

СШ А

• Н а д ія  С в іт л и ч н а ,  колишні й совєтський  
політв’язень, яка тепер постійно живе в США, 
вступила до української організації молоді Пласт — 
до жіночого пластового куреня ’’Верховинки” Н. 
Світлична виїхала 28 червня ц. р. з дітьми на 
відвідини до Австралії на запрошення місцевих 
українських громад.

• Філядельфія. Відносно недавно тут зорганізовано 
Українську Ліґу проти знеславлювання, метою якої є 
оборона доброго імени України. Ліґу очолила 
молода енергійна активістка Дзвінка Швед. Ліґа 
проводить в околиці Філядельфії інформаційні 
доповіді, які заперечують тенденційні закиди фільму 
Толокост” проти українців. Члени Української ліґи 
проти знеславлених виготовили англомовну 
брошурку про українсько-жидівські взаємини від 17
С Т О Л ІТ Т Я  ПО С Ь О Г О Д Н І .

• Акація Бельмеґа, студентка вищих студій Нью- 
йоркського стейтового університету в Боффало 
написала тезу на тему ’’Наставлення до мови в 
українсько-американській громаді” Праця ця 
основана на дослідах, які провела авторка в 
українській громаді в місті Боффало, що начислює 
понад 5,000 осіб. Праця має 48 сторінок та включає 
статистичні таблиці, карти та бібліографію. Копія 
тези зберігається в Слов’янському відділі Нью-йорк- 
ської публичної бібліотеки.

•  Приблизно 750 постів посадників міст з існуючих 
можливих 18,800 в США займають жінки. Це включає
11 міст, населення яких начислює понад 100,000. 
Жінки-посадники урядують в таких великих містах 
як Чікаґо — посадник Джейн Бирн, Остеп (Тексас) — 
Кароль МККлеллан, Сан Франціско — Діяна 
Феінстейн, Фінікс (Арізона) — Марґарета Ганс та 
інші. Більшість з цих жінок мають за собою великий 
досвід у міській та громадській праці.

П О Л Ь Щ А
•  У Польщі під цю пору діють два чини українських 
католицьких жіночих згромаджень — Сестри 
Василіянки і Сестри Служебниці. Сестри 
Василіянки нараховують 20 осіб. їхньою прото- 
ігуменею є мати Павла Лінкевич, яка живе в Яновичах 
Великих у Шлеську. Сестри Служебниці нарахо­
вують коло 80 осіб. їх осідок — Варшава. 
Провінціяльною є сестра Анна Проців.



’ДОСТОЙНІ ВДОВИ" О -К А

С ь о го д н і за п о в ід а ч  на телев із ії, п о д а ю чи  оста нн і 
н ови н ки  по в ід о м и в , що д о  Н ь ю -Й о р ку  за го сти л а  
д о с то й н а  вдова Л ь о р е тта  К ін ґ. Н е га й н о  п ісля  т о го  
були наведен і д у м ки  Л . К ін ґа  на тем у виб ор ів  п р е зи ­
д ента , м о ж л и в о сте й  Т. К е н не д і, на тем у  б р а ку  
б ензини, е к о н о м іч н о ї с и ту а ц ії і т .п . Усе це в п о ва ж ­
ном у, але с е р д е ч н о м у  тон і, я к  го д и ться  у  в ід н о ш е н н і 
д о  д о с т о й н о ї го с т і.

Ч ом усь  м и м овол і п ісля т о го  мені хо т іл о ся  
пор івняти , я к  у  нас реаґує  гро м ад а  у  п о д іб н и х  
вип ад ка х . Б о ж  ясн о , що цей р е пор тер  говорив  та к  не 
лиш е з вл а сни х  почувань, але був т а к о ж  в и р а зн и ко м  
за гал ьн о ї настанови  д о  вдови за м о р д о в а н о го  м у р и н - 
с ь к о го  п р о в ід н и ка .

Л ь о р е тта  К ін ґ  часта гостя  пр ези де нт ів , по чесн а  
уча сни ц я  н а ц іо н а л ь н и х  та ку л ь ту р н и х  ім през, стала 
’’д о с т о й н о ю ” за в д я ки  своєм у  чо л о в іко в і і й о го  
б ор отьб і за права д ля  чорних.

І у  наш ій  с п іл ь н о т і були  або і є ж ін к и , я ки м  
н ал еж иться  та ки й  п р и км е тн и к . Але вони  ж и в уть  
заб ут і, са м ітн і й та ки м и  вм ираю ть . О сь  сам е в 
о с та н н іх  м іся ц ях  в ід ій ш л и  у  в іч н іс ть  дв і у кр а їн с ь к і 
’’д о с то й н і вд о ви ”  по  д во х  чи не н айб іл ьш е сл авних 
п о л іти ч н и х  п о ста тя х  пе рш о ї пол о ви н и  д в а д ц я то го  
стор іччя . В ід ій ш л и  в сам оті, п ісл я  д о в ги х  м ісяц ів  
перебування у  н а д то  аж  с кр о м н и х  об стави н ах  
м іс ь ки х  л іка р е н ь : о д н а  в А м е ри ц і —  д р у га  в Европі. 
О бидв і вони  д о в г і р о ки  вели в а ж ке  ж и ття  д р у ж и н  
ід е о л о гіч н и х  п р о в ід н и к ів . К о ж н а  з ни х  б ула  на свій 
с п о с іб  а р и с т о кр а т к о ю  д уха , хоча  п о с т ій н о  у  т ін і 
своїх чо лов ік ів . Т а к  і зал иш илися  вони у  с у т ін к у  д о  
к ін ц я  своїх д н ів . Х оча їх н і імена в ід ом і к о ж н о м у

укра їн ц ев і, хоча  на цих  ім енах виховалися  вж е ц іл і 
п о ко л ін н я , сам е ці п о ко л ін н я  н іко л и  не в ід дал и  
спр авд і г ід н о ї по чести  д р у ж и н а м  сво їх  н а ц іо н а л ьн и х  
героїв. Ц ікаве, що ми, що та к  л ю б у є м о с я  в титул ах , і 
ще д о с і м аєм о ’’пань  д о к т о р о в и х ” чи ’’п р о ф е с о р о ­
в и х ” не д али  цим виб раним  ж ін ка м  н а л е ж н о ї 
г ід н о с ти , т а ко ї я к о ю  нац ія Д ж а н ів  і Д ж ім ів  н а д іл ил а  
Л ь о р е тту  К ін ґ! М и не запрош ували  їх  на н ац іо н а л ьн і 
свята, не в італи осо б л и во , не о го р та л и  н а л е ж н о ю  
о п ік о ю  і тепл и м и  почуванням и . Ба, що б іл ьш е  —  ми 
нав іть не ц ікави л и ся , як  вони  ж и в уть  у  т і р о ки  с а м іт ­
н ьо ї веґетації.

П р и га д у єтьс я , я к  д у ж е  недавно о д и н  із в ід о м и х  
т. зв. м о л о д и х  ’’п р о в ід н и к ів ” н аш ого  гр о м а д с ь ко го  
ж и ття , в ід ки н у в  по м ахо м  р уки  м о ю  п р о п о зи ц ію  
переслати  пр и в іт  вдові н аш ого  н а ц іо н а л ь н о го  героя, 
я ко го  сам е за к ін ч и л и  просл авляти  на сц е н і д е с я т ­
кам и  п о р о ж н іх  ф раз. З дається , цей м о л од и й  
’’п р о в ід н и к ” є з ц ь о го  са м о го  п о ко л ін н я , що с ь о го д ­
н іш н ій  за по в ід а ч  у  телев із ії.

І насувається  питання : чом у о д н і м о ж уть  
п ід н е с ти  д о  д о с т о й н о с т и  ж ін ку , я к у  п р и п а д о к  
поставив по руч  в и зн а ч н о го  п о л іт и ч н о го  героя , а 
д р у г і нав іть  не х о ч у ть  зга д ув а ти  тих , що не 
пр и п а д ко во , а з гл и б о ки х  п а тр іо ти ч н и х  по чува нь  
п іш ли п о р у ч  сво їх  чо л о в ік ів  на в а ж ки й  ш лях н а ц іо ­
н ал ьн о ї б о р о тьб и ?

Л и б о н ь  ми не вм іли  пр ищ епи ти  наш им  м о л од и м  
п о ко л ін н я м  по чуття  пош ани , д о  тих , ко м у  вона 
спр авд і нал еж ить.

Хто це та к  м у д р о  сказав , що ’’х то  себе  не ш анує, 
то го  не б у д у ть  ш анувати д р у г і” ?

КУМА СТЕПАНА І КУМА ІВАНА 

РОЗМОВА СЕКРЕТНА
Ніде правди діти — розмови кумів 

щирі. Що думають, це й кажуть. Прав­
да, у їхні розважання деколи втруча­
ються жінки і, звичайно, друзі не ма­
ють нічого проти цьому. Сьогодні, 
однак, можна було відчути, що кум Сте­
пан хотів з кумом Іваном, так би мо­
вити, поговорити ”в чотири очі” І ста­
лося.

— Знаєте, сусіде, — почав Степан,
— ніби це подробиця, а все ж таки маю  
вдома клопіт. На старі літа. Аж стидно 
сказати...

— Що таке? — спитав Іван.

— Та ніби ніщо, але моя стара, так 
мені здається, слідкує за мною — відпо­
вів Степан.

— РОЗМОВИ

— Яка ж знову цьому причина?! — 
вигукнув Іван.

— Воно, куме, діло просте, — сказав 
Степан, — але почну від початку. Від 
якогось то часу відвідують мене моло­
ді люди. Кажуть, що вони впевнені у то­
му, що я вмію тримати язик за зубами і 
просять мене про дрібні прислуги. Го­
ворять мені свої секрети, а я... пишу.

Кум Іван не зміркував у чому діло і 
до Степана:

— Говоріть, куме, детально, бо я 
таки не розумію.

— То слухайте. Почалося від того, 
що Остапова Маруся дістала листа з Ка­
нади від свого вуйка. Старенький дові­
дався, що братова дочка живе у Польщі і 
не зважаючи на те, що її на очі не бачив,

написав дуже сердечного листа. Він 
старенький, самітний вдівець. Цікавить 
його доля земляків. ’’Лихо” лише в тому, 
що вуйко написав листа українською  
мовою, бо крім неї знає лише англій­
ську. Тому то я став перекладачем і на 
всі листи відписую я, звичайно, те, що 
Маруся хоче. Маруся вдоволена, бо 
писати не вміє. З читанням у неї то ще 
півбіди.

Іншим разом Гриців Івась попросив 
мене написати листа до своєї дівчини — 
Орисі. Вона український педагогічний 
ліцей закінчила. Вчителює і прегарно 
володіє рідною мовою. Івась — діяч на 
цілу губу. Ж одної забави не про­
пустить, а то й на концерти їздить, але 
по-своєму ні словечка правильно не

Докінчення на обкл.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



НАДІЯ ПІКАС
МЕТОДИКА НАВЧАННЯ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ В СВІТЛИЧКАХ

Щоб відповідно та успішно переводити навчан­
ня мови, потрібно хоча поверховно переглянути 
процес розвитку мови в дитини.

Ми знаємо, що є два роди комунікації. Всі 
організми вживають знаків чи сиґналів, тільки 
людина послуговується ще також символікою. 
Символічна комунікація чи мова є тісно споріднена з 
навчанням. Тому, що людські досягнення полягають 
на навчанні, як також на пам’яті, мова є централь­
ною силою в людській домінації над її оточенням.

Перші звуки виголошені дитиною, це звуки плачу 
при породі. Вислів першого слова не появляється аж 
приблизно 10 місяців пізніше. Від того часу дитина 
дуже скоро виявляє свої бажання ’’слівно” До 
третього року життя запас слів у дитини нараховує 
біля 900 слів. Коло 4 років цей запас подвоюється, а 
згодом швидко росте. 6-річна дитина, в практично­
му сенсі, вже навчилася мови.

Хоч немовлята не є спроможні до символічної 
комунікації, але вони можуть запам’ятувати. 
А с о ц і а ц і ю  м і ж  звуками та предметом, повторену 
багато разів, дитина запам’ятує й так з часом 
перетворює в звук, а пізніше в слово.

Дитина вчиться мови наслідуванням, вона 
називає один предмет "крісло”, а другий ’’стіл” тому, 
що старші довкола неї це роблять. Як лише дитина 
дослідить, що речі чи предмети мають назви, тоді 
починається безперервна стадія питання: ”Що це?” 
Гелен Келлер, яка від уродження була сліпа й глуха, 
описує початки, коли з допомогою вчительки Анни 
Салівен вперше зрозуміла, що все має назву. Тільки 
тоді, коли вчителька встромила її руки під воду, яка 
текла з криниці, а вона відчула щось холодне та 
мокре, зрозуміла слово ’’вода” Все мало назву, а 
кожна назва народжувала нові думки.

Коли дитина вживає новонавченого слова, то 
одне слово несе розуміння цілого речення. На­
приклад, "ба” може означати ”я хочу бальон”, або 
”де є бальон?”, залежно від інтонації того слова. Та 
стадія, яка появляється тоді, коли дитина має 
приблизно два роки, є стадія т. зв. "телеграфічної 
мови” Дитина в тім віці ще неспроможна сказати 
повного речення і виголошує тільки ті слова, які були 
висловлені дорослими у вищім чи голоснішім тоні.

Спочатку всі слова є пов’язані з певною кляси- 
фікацією, наприклад, усі мужчини є ’’тато”, всі 
звірята є "вава” і т.п.

Після довшого досліду на тему ”Як діти вчаться 
мови?” А. Лененберґ з Гарвардського університету й 
Дитячого медичного центру прийшов до переконан­

ня, що діти переходять певний розклад часу, який 
кермує навчанням мови й який усі діти переходять, 
аж поки вповні не опанують мову. Тут нема різниці, 
чи дитина скоро починає говорити, чи пізніше — 
вони всі переходять той самий порядок.

Як бачимо, дошкільна дитина виконує дуже 
велику роботу в навчанні мови, вона робить це 
систематично, доцільно та непомітно. Перебуваючи
з людьми, які говорять, дитина вчиться говорити. Хоч 
навчання мови в дитини проходить несвідомо, але 
дитина прикладає дуже багато зусилля та 
зосередження до того навчання.

Найкращий успіх у навчанні мови є тоді, коли ми 
вміємо відчувати втіху разом з дітьми, заохочуємо їх, 
щоб вони мову вживали через забаву та щоб 
знаходили особисте задоволення в гутірках та інших 
засобах комунікації.

Слухання казок чи віршиків та оглядання книжки
з ілюстраціями — це дуже важливий засіб навчання 
мови в дошкільному віку та к о н е ч н и й  для 
підготовки до читання. Книжки та ілюстрації мусять 
бути такі, що заторкують життя дитини, щоб дитина 
могла себе в них бачити та пізнавати.

Євген Гребінка писав у своїм романі ”Чай- 
ковський”:

Хто з нас не пам’ятає свого дитинства, чу­
дового віку, коли невидимий світ уперше відкри­
вається перед людиною ще не пересиченою ж и т ­
тям, ще не заж уреною  буденними турботами? 
Дит ині світ Б о ж и й  — прекрасний храм. ї ї  тішить і 
перший весняний листок на дереві, і легка 
хмаринка, що летить по небу, і казки старенької 
бабусі про змія, чудову красуню королеву і злих 
чарівників. Серце вірить у  всі чуда беззастережно, 
не закликаючи на допомогу холодного розуму.

У світличках ми знаходимо ідеальний час для 
навчання української мови. Діти, які приходять до 
нас, є повні захоплення, цікавости і, неначе губки, 
втягають усе кругом себе, без жадного вагання.

Світличка є справжньою школою! Вона не є 
місцем, в якій можна позбутися дитини на кілька 
годин. Вона повинна існувати для того, щоб кожна 
дитина могла пізнавати красу української мови через 
пісні, казки, гутірки та забави.

Діти дошкільного віку повинні мати певний 
порядок. Вони почуваються безпечніше й 
свобідніше, коли знають, чого сподіватися. Несподі­
вані зміни в щоденному порядку їх бентежать і тоді 
їм тяжко зосередитися на даних точках. Діти 
потребують також теплоти від дорослих, які



з а с т у п а ю т ь  їх н іх  б атьк ів  п ід  час к іл ь ко х  го д и н  
св ітл и ч ки . Я кщ о  д и ти н а  б уд е  по чува ти  себе б езпе чн о  
й д о б р е , то д і д у ж е  с к о р о  с п р и й м а ти м е  все.

Т у т  сл ід  ро зум іти , що тр и -ч и  чо ти р и л ітн я  д и ти н а  
не м о ж е  зо се р е д и ти  св о ю  ув а гу  довш е, як на 5 — 10 
х в и л и н  на о д н ій  точц і й то м у  всі л е к ц ії  м усять  в ід б у ­
в а ти ся  в ід п о в ід н о . П о с т ій н і зм ін и  в зан ятт і є ко н е ч н і, 
але ц і зм ін и  м усять  в’язатися  о д н а  з о д н о ю  та 
тв о р и т и  ц іл ість . К о ж н а  л е кц ія  п о ви н н а  мати певну  
п ід ста в о в у  мету.

Щ о б  д и ти н а  вчилася у к р а їн с ь к о ї мови, то м уси м о  
го в о р и т и  д о  неї т іл ь ки  п о -у кр а їн с ь ко м у .

Д іт и  є д у ж е  сп о сте р е ж л и в і й я кщ о т іл ь ки  
зауваж ать , що м о ж уть  п о р о зу м іти с я  з у ч и т е л ь ко ю  
а н гл ій с ь к о ю  м овою , то д і не б у д у т ь  стар атися  
р о з у м іт и  чи го в о р и ти  п о -у кр а їн с ь ко м у . Т ут  не 
п о в и н н о  бути  н ія ки х  проб л ем  том у, що д и ти н а  є в т ій  
с т а д ії  сво го  р о зви тку , кол и  вчиться  гов ор ити  й д у ж е  
ра д о  буде  по втор яти  всі н а го л о си  та слова. В она 
т а к о ж  д у ж е  хо че  за д о в о л ьн и ти  д о р о с л и х  і б уд е  
ста р а ти ся  це зр о б и ти . Я кщ о д и т и н а  звертається  д о  
в ч и те л ь ки  п о -а н гл ій с ь ко м у , в ід п о в ід ь  та го л овн і 
сл ова  то го , що д и ти н а  сказал а , м усять  б ути  по в то ­
рен і п о -у кр а їн с ь ко м у . О сь п р и кл а д : д и ти н а  ска ж е : ” І 
w a n t som e m ilk ”  а вчи те л ька  п о ви н н а  в ід р а зу  
пе р е кл а с ти : ” Ти  хочеш  м о л о ка ? "

Н а й кр а щ е  є іл ю стр ув а ти  л е кц ію , щ об д и ти н а  
бачил а , про  що йде мова. Це не т іл ь ки  б уд е  б іл ьш  
зр о зу м іл е  д ля  д и ти н и , але й ц ікав іш е. Д ля  к а з о к  
у ж и в а є м о  л я л ь о к, або об р азк ів . У п іс н я х  і в ірш ах  
р о б и м о  в ід п о в ід н і рухи , я к і д іти  н а с л ід у ю ть . К оли  
п р е д ста вл яєм о  гол ов н у  тем у л е кц ії, треба п о ка за ти , з 
я к о ї б укви  це слово  по чи на ється . Н а п р и кл а д , я кщ о  
л е кц ія  б уд е  пр о  ’’ха ту ” , т о д і п о ка зу є м о  б у кв у  ” х ” і 
п о я с н ю є м о , що ’’хата ” п о чи н а ється  з б укви  ” х ” . 
М о ж н а  спи та ти , я к і ще слова п о ч и н а ю ть с я  з то ї са м о ї 
б у кв и . Т а ки м  с п о с о б о м  у п р о д о в ж  ш к іл ь н о го  р о ку  
м о ж н а  перейти  ц іл у  азб уку .

Д у ж е  важ л и во  називати с в іт л и ч ку  ш колою. Д іт и  
д о ш к іл ь н о го  в ік у  хо ч уть  по чува тися  стар ш и м и  й 
х о ч у ть  х о д и ти  д о  школи. В они  т а к о ж  х о ч у ть  р о б и ти  
’’з а д а ч у ” , щ об д іс та ти  похвалу та з ір ку . Та ’’за д а ч а ” 
м о ж е  бути  в р о д і в ід б и тки  з іл ю с т р а ц іє ю  тем и  на 
д а н и й  день, я к у  м аю ть  розм ал ю вати  чи н ам алю вати  
й н апи са ти  пе р ш у букву, з я к о ї д ан а  тем а п о ч и н а є т ь ­
ся. Т у т  не с л ід  прим уш увати  д и ти н у , щ об вона  це 
вико на л а , але м айж е  нема д іте й , я к і б не х о т іл и  ц ь о го  
зр о б и ти . Т і за д а ч і сл уж а ть  як  п р и га д ка  л е кц ії, я к у  
вони  перейш ли  й це п о втор ен н я  п р и в о д и ть  д о  
кр а щ о го  оп ан уван н я  пе вн о го  слова чи б укви . К оли  
н а с т у п н о го  р а зу  вони пр и н е с у ть  ц ю  зад ачу , т о д і 
вчи те л ька , п е р е гл я д а ю ч и  її, ще раз м о ж е  по в то р и ти  
те сл о в о  й б у кв у  з д и т и н о ю  і та ки м  с п о с о б о м  
за пе вни ти  повне  навчання.

Щ о б  о с я гн у т и  д о б р і в и сл ід и  в навчанн і мови, 
тре ба  в и го то ви ти  д о б р і м атер іяли , як  о сь  іл ю с тр а ц ії, 
забави та інш і зор ов о -н ав ча л ьн і засо б и ., т.зв. V isu a l 
A id s . На ж аль, у  нас та ки х  м атер іял ів  д у ж е  мало, і 
то м у  треба  перер об л яти  їх  з а м е р и ка н с ь ки х . 
Н а пр и кл а д , для навчання а зб у ки  м о ж н а  зр о б и ти  гр у  
’’б ін ґ о ” Ця гра д ітя м  д у ж е  п о д о б а єтьс я  й вони  о х о ч е  
її гр а ю ть . Т а к  сам о  м ож на  пе р е р о б и ти  а м е р и ка н с ь ке
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’’л о т о ” на у кр а їн с ь ке , з чо го  д іти  п р и с в о ю ю ть  соб і 
б а гато  сл ів. Є т а к о ж  б ін ґо  з ф о рм  ("sh ape s” ) та 
кол ьор ів , я ке  не п о тр іб н о  перероб л яти . К а р тки  з 
а з б у ко ю  чи числам и  м о ж н а  у с п іш н о  вж ивати  як  
с х ід ц і, по  я ки х  д и ти н а  стар ається  перейти .

Д о  навчання мови вж иваєм о  р ізн и х  засоб ів , а 
вони  всі є у  ф о р м і зорово-тактичних забав. Щ об  
д и ти н а  м огл а  пр исво їти  слова, то  м уси ть  їх  уп о вн і 
зр о зум іти , м уси ть  їх бачити; рушити та порів­
няти д о  зн а н и х  їй речей. Через активну уча сть  
д и ти н а  м ож е  навчитися  мови, а ми в ц ім  по ви н н і їй 
я кн а й б іл ьш е  пом агати .

М ож н а  с пи та ти : чо м у  навчання у к р а їн с ь к о ї мови 
є не т іл ь ки  важливе, але й конечне для нас та для 
наш их д іте й ?  Ч ом у ж  то  ми по ви н н і пр и кл а д а ти  я к ­
найб іл ьш е часу, зуси лл я , ф ін а н со в и х  та ін те ­
л е кту а л ь н и х  за со б ів  д о  ц іє ї справи?  Т ут  д о зв о л ю  
со б і зац итувати  слова н аш ого  в ід о м о го  п и с ь м е н н и ка  
д и тя ч о ї л іте р а тур и  Ром ана Завадовича. В д о п и с і п. з. 
"М а й б утн є  н а л е ж и ть  д іт я м ” в ін пиш е ("М и  і наш і 
д іт и ” . Видав. О П Д Л  1965):

Є різні роди мистецтва, але ні один із них не 
має такого загального застосування в ж ит т і, як 
мистецтво слова, що виводиться з мови, як засобу 
повсякденного порозуміння м іж  людьми. Від 
винаходу письма, слово стало основою розквіту 
людської культури. На українському ґрунті, слово 
після упадку державност и в XVI11-м сторіччі вияви­
лося сильнішим оборонцем рідної духовости, н іж  
звернена проти неї зброя ворогів — окупантів. 
Воно не тільки відвоювало багато втрачених 
позицій, але, взагалі відстояло Україну і відновило її 
змагання за найвищі ідеали нації. Тому в періоди 
найдужчого ворожого тиску на українське слово і 
письменників спадали найваж чі удари: конфіскати, 
заборони, тюрми, заслання й розстріли. У світлі 
цих фактів не в аж ко  уявити собі, яка була б наша 
дальша доля, якщо б ми, під впливом особистих 
обставин відвернулися від рідного друкованого і 
ж ивого слова і навчили дітей його легковажити... 
Б о ж  спільнота, що згідно із своїми бажаннями та 
інтересами виховує дітей у світлі своїх найвищих 
ідеалів і зберігає їх при собі, має запевнене май­
бутнє!

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



У м инулом у ми вітали нових 
членок В ідд іл ів  на стор інках  ’’Нашого 
Ж иття” О станн ім  часом В ідд іли 
перестали присилати нам в ідом ості 
про них.

Прохаємо на, майбутнє окрем о 
к о ж н о го  м іс я ц я  п р и с и л а ти  до  
Ц е н тр а л і с п и с к и  н о в и х  ч л е н о к ,

подаю чи: ім:я і прізвище, О кругу, 
число та м ісцевість В ідд ілу.

Так само просим о повідомляти 
нас своєчасно про ювілеї, які О круга  
або В ідд іл  обходять.

Ірена Кіндрачук,
орган ізац ійна  реф ерентка СУА

З нагоди...

З нагоди 25-л ітнього  Ю вілею 63-го 
В ідд ілу СУА в Д ітр о й т і 5-ий В ідд іл  
СУА пересилає 10.00 дол. на Запасний 
Ф о н д  "Н аш ого Ж иття ” і бажає 63-му 
в ід д іл о в і СУА витривалости у дальш ій 
праці для добра У кра їнсько го  Народу.

5-ий Відділ СУА, Дітройт

З нагоди 25-ліття подружжя 
Галини і Онуфрія Білоголовських
складаєм о 25.00 дол. на Український 
Музей в Н ью -Й орку.

Михайлина і Михайло Баран

ПОДЯКА
10.00 дол. на Запасний Ф о н д  "Н а­

ш ого Ж иття" складає п. Ольга 
Джаман, членка 11-го В ід д іл у  СУА в 
Трентоні з п о д я ко ю  за в ідв ідини, 
д арунок і побажання для хворої мами 
в л ікарн і.

СТИПЕНДІЯ ІМ. ТРАГІЧНО ПОГИБШОГО 
ЮРІЯ ГОРОДИСЬКОГО

Б атьки  сл. п. Юрія Городиського створили сти пе нд ію  
Його імени з дарів зам ість кв ітів на могилу. П ісля 
вичерпання то ї суми, будуть самі продовжувати вплати. 
Крім цього  частину вплат передано на пом іч пол ітичним  
в’язням.

Е кзекутива  СУА переслала вислови співчуття на руки  
матері П о к ій н о го  Вп. Д ар ії Городисько ї.

Продовження ТЕКСТИЛЬНІ ВИБІЙКИ

технікою. Між роками 850-1050 Китайці видрукували 
вибійковою технікою книжку, яка є найстаршою 
відомою книгою цього роду.

Найстарший знаний кусок вибійкової тканини 
знайдено в Коптійському похованні в Єгипті з 9 ст. по 
Хр. В записах з XIII ст. згадується, що в той час 
роблено в Італії вибійкові тканини. В Німеччині в ран­
ньому Ренесансі ремісники почали уживати вибій­
кові бльоки для імітування фльорентійських 
оксамитів.

В Англії в 1619 році вже уживано вибійкових 
бльоків для друкування тканин, а в 1676 році William 
Sherwin дістав дозвіл друкувати тканини тим самим 
способом що в Індії й на Яві.

В XVII ст. Франція почала імпортувати вибійкові 
тканини з Індії. Вони зовсім знецінили тоді своєю 
красою домашню продукцію. Внаслідок скарг 
ткацьких цехів король заборонив едиктом з 1686 р. 
імпортувати і дома друкувати вибійкові тканини. 
Едикт цей знесено аж в 1759 році.

Беніямін Френклін запросив в 1772 році з Англії 
Джана Гюсона, щоб він заложив вибійкову 
майстерню у Філядельфії. Марта Вашінґтон перша 
мала суконку з тканини, прикрашеної вибійковою 
технікою з майстерні Джана Гюсона.

В Україну вибійкова техніка прийшла в другій 
половині XVIII ст. В той час ткацтво в нас було 
високо розвинуте, й нова техніка декорування тканин 
прийнялася, розвинулася і поширювалася дуже 
скоро. Докінчення буде

ГУРТОК К Н И Г О Л Ю Б ІВ  У ГАМІЛТОНІ, КАНАДА

Наш гур то к закінчив у м инулом у 1978 році вже 12-ий р ік  
свого існування.

За час своєї д іяльности, кр ім  прочитування кн и ж о к  
сучасної л ітератури і п ід трим ки  для наш их письменниць, 
ми звертали пильну увагу на розповсю дж ування кн и ж о к . У 
наш ому м істі нема укр а їнсько ї книгарн і й треба привозити 
кн и ж ки  з Торонто. Щ ор о ку  цим займ аю ться Марія Ганас, 
Стеф анія Ф е с я к  і М отря Ф аринич. М инулого  року, п ід  час 
ба гатокультурного  ф естивалю  в ж овтні, ми влаштували 
впродовж  трьох днів виставу і розпродаж  укр а їн ськи х  
кн и ж о к , багато м истецьких і англомовних. Д итяч і кн и ж ки  (з 
О П Д Л ) д уж е  вм іло розпродує М отря Ф арин ич , яка заклала 
дитячий "гу р то к  кн и го л ю б ів ”  і д уж е  усп іш н о  його  веде. 
Наша членка Анна Кузиш ин уф ундувала ж урнал  ’’Веселка” 
для цього гуртка . Ми займаємося параф іяльною  б ібл іоте­
ко ю  і вже придбали до  неї понад тисячу кн и ж о к . Д отац ії 
отрим уєм о від  товариства старш их ’’Золотий В ік", в ід  Л У КЖ
і БУК.

Т акож  розпродуєм о  кн и ж ки , які нам присилаю ть пись­
менники, як ось І. Б однарчук "Замрячені р а н ки ” , Л ід ія  
Палій ’’М андрівки в часі і пр о сто р і” (також  і з нагоди її 
вечора в нас у вересні м. p., коли розповідала нам і 
висвітлювала прозірки  про свої цікаві п о д о р о ж і) М инулого  
ро ку  Пластова Станиця в М онтреалі видала ц ікаву кн и ж ку  
для м олоді Р. Рахманного п. з. ’’В огн і сам остійно ї У кра їни” 
Увесь д о х ід  з продаж у призначено на д о по м о гу  укр а їн ­
ським  пол ітичним  в’язням. Ми розпродали 50 прим ірни ків  
цієї цікавої й актуальної кн и ж ки . Крім  прочитаних кн и ж о к  
таких як "Меч Арея” Ів. Б ілика, "Е впр о кс ія ”  П. Загребель- 
ного, "Серця і буревії” В. Несторовича, "Н а б ілом у ко н і” і 
” На кон і вороном у” Уласа Самчука, ’’Книга  про б атька ” С. 
Я блонської, у ж овтн і м инулого  ро ку  на "С вято кн и ж к и ”

Докінчення на обкладинці.

Ьістпі з Цеитрллі



Світова Федерація Українських Ж ін очих  Організацій
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ІЗ КОНФЕРЕНЦІЙ У ЖЕНЕВІ
Ж енева —  по руч  С тр а с б у р гу  —  це о д и н  з 

є в р о п е й с ь ки х  о се р е д к ів , д е  в ід б у в а ю ть с я  н арад и  
м іж н а р о д н ь о го  засягу . У Ж енев і в он и  с п о л у ч е н і з 
О б ’є д н а н и м и  Н ац іям и, а в С т р а с б у р гу  з па рл ям ен - 
том  Е вропи .

І та к  у в ід с ту п і о д н о го  м ісяця  в ід б у л и с ь  у  Ж енев і 
дв і К о н ф е р е н ц ії, по в ’язан і з М іж н а р . Р око м  Д и ти н и . 
Д ня  4, 5. кв ітн я  була  К о н ф е р е н ц ія  н е ур я д о в и х  
О р га н іза ц ій , а 8 —  11 травня С е м ін а р  М іж е в р о п е й - 
с ь к о ї  А соціації Е м ігрант ів . Хоч о б и д в і нарад и  мали за  
тем у о п ік у  н а д  д и т и н о ю , пр о те  їх  х а р а кте р  і 
п р ям уван н я  б ули  зовс ім  р ізн і.

К о м іс ія  н еур яд о в их  О р га н іза ц ій  при  О Н  має св ій  
о с ід о к  у  Ж еневі. На чол і її с то їть  с в ящ е н и к І. М ирм ан . 
Ця К о м іс ія  о б ’є д н у є  б іля с о т н і о р га н іза ц ій , щ о м а ю ть  
ко н с у л ь та ти в н и й  ста тус  при  О б ’є д н а н и х  Н ац іях. 
В о н и , так би м овити, є —  ’’го л о с о м  н а р о д у ” , щ о 
о б зи в а є ться  п о р у ч  д е р ж а в н и х  пр ед ста вн и ц тв . А ле їх  
п о ста ву  о кр е с л ю є  не т іл ь ки  гол ос , б о  то д і з ним и  не 
р а хувал и сь  би. А  вони є т а к о ж  р о б іт н о ю  с и л о ю , я ка  
д у ж е  часто  розвиває, пе рев о д и ть  у  ж и ття  і в и ко н у є  
п о ста н о в и  О б ’є д н а н и х  Н ац ій . Т о м у  ти м  н еур яд о в и м  
О р га н іза ц ія м  п р и д іл е н о  їх  статус , і то м у  вони  тво рять  
К о м іс ії  д ля  реал ізування  т о го  чи ін ш о го  завдання .

З о в с ім  ін а кш е  п р а ц ю є  М іж н а р о д н ій  К о м іте т  
Е в р о п е й с ь ко ї Е м іґрац ії. З х в и л и н о ю , ко л и  є в р о п е й ­
с ь ка  с п іл ь н о та  п ід н есл ася  з п іс л я в о є н н о ї ру їн и  й 
р о з го р н у л а  св ій  ін д у с тр ія л ь н и й  по те н ц іял  —  
виявил ась  по тр еб а  ч у ж и н е ц ь ко го  р о б ітн и ка . Та 
р о б ітн а  сила  внесла з с о б о ю  р із н і пр об л ем и , а 
п е р е д у с ім  п и та н н я  п р и сто сува н н я  д о  ж и ття  в кр а їн і 
пр а ц і. Т о м у  в ир и н ул а  по тр е б а  за сн ув ан н я  т а к о го  
К о м іте ту , що є творивом  д е р ж а в н и х  ч и н н и к ів . У 1979 
р. п о ста н о в л е н о  р о з гл я н ути  с и т у а ц ію  д и т и н и  ч у ж и ­
н е ц ь ко го  р о б ітн и ка , щ о по ви н н а  те ж  д іс та ти  
в ід п о в ід н у  увагу .

В о б о х  К о н ф е р е н ц ія х  С в ітова Ф е д е р а ц ія  
У кр а їн с ь ки х  Ж ін о ч и х  О р га н іза ц ій  узяла  у ч а с ть  у  
становищ і об серватора . П р е д ставн и ц ею  С Ф У Ж О  
була М ар ія М итрович , голова  С о ю зу  У кр а їн о к  
Ф р а н ц ії. В о л о д ію ч и  ф р а н ц у з ь ко ю  м о во ю  й б уд у ч и  
м е ш ка н ко ю  Е вропи вона найкращ е м огл а  д б а ти  пр о  
інтереси  у к р а їн с ь к о ї д и т и н и  на пе р е хр е ст і цих 
зустр іче й .

В К о м іс ії  н е ур я д о в и х  О р га н іза ц ій  ми м аєм о 
с та тус  чл е н а -ко р е с п о н д е н та , о тж е  внесли на з га д а ­
н у  К о н ф е р е н ц ію  св ій  зв іт  за вс і по чи н и  У к р а їн с ь к о го  
Р оку  Д и ти н и . М ар ія  М и трович  в и ко р и с та л а  час 
вн еск ів  і запит ів , щ об  з ’ясувати  кр и в д у  д іте й  в ’язн ів  в 
У кра їн і. О кр ім  т о го  роздавала в ід б и тки  д о м а га н ь  
С о ю зу  У кр а їн о к  Ф р а н ц ії, я к  щ одо  д іте й  в У кр а їн і, та к  
і наш их д іте й  у  Ф р а н ц ії.

З М іж н а р о д н ім  К о м іте то м  Е в р о пе й сько ї Е м іґр а ц ії 
з у с тр іч а єм о с я  вперш е. Хоч наш е посел ення  є м айж е  
в к о ж н ій  з ін д у с тр ія л ь н и х  кра їн , пр о те  ми б ули  п іс л я ­
в оєнни м  за л и ш ко м , о тж е  не ко р и с ту в а л и с ь  о п ік о ю  
К ом ітету . Т им  важ л и в іш е  д ля  нас за п ізн а ти с ь  із й о го  
м ехан ізм ом . Т е м а ти ка  н арад и  була  п о д іл е н а  на д в і 
частини . В пе рш ій  о б го в о р е н о  за хо д и , п о тр іб н і д л я  
я кн а й л е гш о го  п р и с то с у в а н н я  д и ти н и  д о  п о б у ту  в 
нов ій  кр а їн і, а в д р у г ій  п о р уш е н о  її к у л ь т у р н и й  
зв ’я зо к  із б а ть к ів щ и н о ю . У ча сн и ка м и  С ем інара  б ули  
не т іл ь ки  п р е д с та в н и ки  є в р о п е й с ь ки х , але й р із н и х  
з а м о р с ь ки х  кра їн . П остан о вл ен о  че ргови й  С ем ін ар  
в ід б ути  в П івд. А м е ри ц і.

М ар ія  М и тр ови ч  м о гл а  нав’язати  ц ін н і зв ’я з ки  з 
р ізн и м и  д іяча м и , а т а к о ж  розд а л а  п р и м ір н и ки  о гл я д у  
про  у к р а їн с ь к у  д и т и н у  у  Ф р а н ц ії. Ц ю  тем у  о п р а ц ю ­
вала ж у р н а л іс т ка  С о ф ія  Н аум ович.

І та к  в о б о х  цих  нар ад ах  зал ун ал о  сл о в о  пр о  
у к р а їн с ь к у  д и т и н у  на п о се л е н н і чи в У кра їн і.

ВИСТАВКА У ЛЬЄЖІ
З нагоди Міжнароднього Року 

Дитини влаштував Комітет Емігрантів 
м. Льєжу у Бельгії виставку. У ній 
взяли участь Секція Об’єднання 
Українок Бельгії, виставляючи рисунки 
дітей із місцевої школи україно­
знавства і світлички. Дня 31 березня 
відбулося відкриття, а виставка 
тривала два тижні. Ця імпреза мала 
корисний відгук у пресі.

АННА МАРІЯ БАРАН ЗВІТУЄ:
В останньому часі організаційна 

референтка С Ф У Ж О  Анна Марія 
Баран мала нагоду зустрітися з 
гуртами українського жіноцтва і 
зреф ерувати о б 'їзд ку  по П івд. 
Америці.

Дня 29 березня 1979 р. Відділ 
Комітету Українців Канади у Ванку­
вері влаштував для неї привітання-

зустріч, на яку прибуло біля 40 осіб. 
Головою зустрічі була О. Гайди- 
м о в с ь ка . О к р ім  з р е ф е р у в а н н я  
Конференції С Ф УЖ О  й об’їздки  
доповідниця показала альбом із світ­
линами і відограла декілька пісень, що 
їх співали діти в інтернатах та в часі 
Служб Божих. Після її слова і запитів 
слідувало прийняття кавою і солод­
ким.
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Дня 25 квітня 1979 р. Окружна  
Рада Ліґи Українських Кат. Ж інок  
Канади у Вінніпегу влаштувала зустріч
з участю біля 100 членок. Господинею  
зустрічі була Марія Томчищин, голова. 
Д оповідницю  представила Віра  
Б у ч и н с ь к а , з а с т у п н и ц я  го л ов и  
С Ф УЖ О . Після доповіді Анни Баран 
слідували запити й перекуска. Друга  
зустріч у Вінніпегу відбулася 26 квітня 
заходам и член ок-пр и хи л ь ни ц ь  і 
Пластового Сеньйорату. Присутніх 
було біля 50 осіб. Головою була Віра 
Бучинська, а представила доповід­
ницю Любомира Чайковська.

КОНФЕРЕНЦІЯ СФУЖО 
В ЕВРОПІ

Дня 2 червня 1979 з’їхалися 
представниці наш их складових  
організацій в Европі, щоб зазнайоми­
тися з напрямними С Ф У Ж О  під цю 
пору. Конференцію скликала Управа 
С Ф УЖ О , а господарем її було 
О б’єднання Українських Ж інок Німеч­
чини. Тому Конференцію відкрила 
голова О У Ж  О льга Ш тайнер  і 
передала провід її Анастасії Остап’юк, 
голові О У Ж  Вел. Б р ітан ії, яка  
виконувала обов’язки заступниці голо­
ви С Ф УЖ О  по передчасній смерті бл. 
п. Валентини Воропай. Вибрано дві 
комісії — верифікаційну (Осипа 
Демчук, голова) і постанов (Ольга 
В ітош инська, голова). Слідувала  
головна доповідь Конференції про 
Третій Конгрес С Ф У Ж О  і його 
напрямні, яку виголосила представ­
ниця С Ф УЖ О  Лідія Дяченко. У ній 
наголошено — Декаду Жіночого  
Поступу, Український Рік Дитини й 
д опом огу  П івд. А м ериці. П отім

виголошено ряд привітів від складо­
вих організацій і місцевих установ, а 
між ними також від Надії Світличної з 
Америки.

Хоч це не було запляновано у 
п р о гр а м і К о н ф е р е н ц ії,  п р о те  
запрошено до слова мґр. Дору Рак, яка 
прибула на Конференцію з певним 
завданням. Її темою була підготова до 
Світової Ж іночої Конференції, яка має 
відбутися у липні 1980 р. у Копен­
гагені, Данія. Вона накреслила етапи 
Декади Жіночого Поступу й закли­
кала до створення Підготовного  
Комітету в Европі.

Після обідової перерви слідувала 
друга доповідь. Дарія Ребет говорила 
про ’’Сучасні виховні проблеми й 
актуальні завдання” Тут незвичайно 
послідовно розглянено всі аспекти 
нашої виховної проблематики, а ще 
більше насвітлено їх у дискусії. У 
виступах дискутанток зарисувались 
усі проекти Українського Року Дитини.

Черговою точкою був форум 
"Фінансові справи жіночих організа­
цій” Його провадила Л. Дяченко, а 
відповідали представниці складових 
організацій на підставі запитного 
л и с т к а .  Ц е  д а л о  к а р т и н у  
господарювання жінок, іншу в кожній 
країні. Змагання форуму до створення 
Фінансової Комісії С Ф У Ж О  в Европі не 
перейш ло, натом ість  ухвалено  
створення фінансової комісії в кожній 
країні. Завершився форум врученням 
грамоти 30-ліття С Ф У Ж О  О б’єднанню  
Українок Бельгії, що як перша 
складова організація в Европі таку 
грамоту уфундувала (100 дол.).

П отім  представниця С Ф У Ж О  
проголосила вислід 17 Літ. Конкурсу

#  ПОСМЕРТНА ЗГАДКА

Дня 1 лютого 1979 р. відійшла у 
вічність монахиня-вчителька, сестра 
Соломія Бердар, ЧСВВ. Широко 
відома серед кола учениць Академії 
св. Василія Вел. а також серед учнів 
українських параф іяльних шкіл. 
Народилась у Вотервліті у 1915 р. 
вступила до Чину у віці 14 літ. Тут 
закінчила свою середню й вищу освіту 
й виконувала важливі монаші й виховні 
з а в д а н н я . Б ул а  в ч и т е л ь к о ю  в 
парафіяльних школах Честеру, Гем- 
тремку, при сиротинці св. Василія, 
Чікаґо, Нью Кенсінґтону і Коговзу. 
Пізніш була маґістрою новичок у 
манастирі на Ф акс Чейзі, академіч­
ним деканом в Менор Джуніор  
к о л е д ж і, ге н . с е к р е т а р к о ю  в 
Генеральнім Заряді у Римі. В pp. 1975- 
79 була вчителькою у школі св. Петра і 
Павла в Коговзі, Н.Й.

Кожне своє завдання виконувала з 
найбільшим вкладом своїх сил, а було 
їх у неї небагато. Тому й відійшла 
передчасно, оплакувана Чином, 
ріднею й учнями. Похорон відбувся 5 
лютого на цвинтарі Сестер на Ф акс  
Чейзі.

С Ф УЖ О , в якому дві нагороди 
припали авторкам з Европи. Першу 
нагороду вручено Ользі Вітошинській 
(Софія Наумович) за її оповідання 
’’Історія одного кохання”, а половина 
другої припала Вірі Смереці за 
оповідання ’’Софійський Собор”

Врешті проголошено вибір заступ­
ниці голови в Европі, що нею стала 

Докінчений на ст. 27

17-ий ЛІТЕРАТУРНИЙ КОНКУРС СФУЖО 
Фундації Марусі Бек

Жюрі 17-го Літературного Конкурсу Світової Федерації 
Українських Ж іночих Організацій розглянуло в присутності 
голови С Ф УЖ О , інж. Л ід ії Бурачинської 15 надісланих на 
конкурс оповідань на засіданні, що відбулось в домівці СУА  
в Філядельфії 3-го  травня 1979 р.

Після довшої дискусії поміж двома членами д-ром  
Романенчуком і д -р А.М. Бойцун, (бо третій член, д-р  
Олександра Ткач не могла прибути з незалежних від неї 
причин, але телефонічно подала свої пропозиції), вирішено 
признати першу нагороду — 100 дол. за оповідання ’’Історія 
одного кохання”, якого авторкою виявилась Софія Наумо­
вич. Другу нагороду поділено на дві частини. Першу з них 
отримало оповідання ’’Кунта і Волтер”, яке написала Ольга 
Кузьмович. Другу нагороду признано за серію оповідань 
’’Софійський Собор”, якого авторкою виявилась Віра 
Смерека.

Ж юрі одноголосно відзначило такі оповідання: "Відсвіт
із другого світу” — авторка Світляна Кузьменко, ’’Крайка” — 
авторка Анна Максимович, "Таємниця друзів" — авторка 
Ірина Дибко, ’’Студентка” — авторка Ганна Черінь.

Крім цього жюрі вирішило відмітити три оповідання для 
дітей, а саме: "Сорочечка”, якого авторкою виявилась 
Олена Гаєвська; "Бабусина казка” — авторка Валентина 
Єрмоленко, і ”Ніч страху” — авторка Ольга Ільків.

Оповідання надіслані на 17-ий Літературний конкурс  
дуже актуальні; темою 8-ох оповідань була проблема 
двомовности і шукання своєї ідентичности; трьох —  
історична тематика з другої світової війни; двох — спомини, 
один літературний монтаж і один репортаж. Жюрі 
ствердило їх різноманітність і задовільний рівень.

Д-р Анна Марія Бойцун, д-р Богдан Романенчук, д-р
Олександра Ткач.
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O N  THE M O O N

I n the  m o n th  o f Ju ly , ten  years w ill have passed s in ce  
man f irs t  s tepped on the  m oon. A t th a t tim e , th e  m oon 
ceased  to  be a m ys te rio u s  o b je c t o f the  n ig h t bu t ins tead  
be cam e  an e a rth - lik e  sphere , a lth o u g h  w ith  d iffe re n t 
p h y s ic a l qu a litie s . T he  as tro n a u ts  even b ro u g h t back  
ro c k s  from  th e  m oon, w h ic h  are now  on  d isp la y  in the  
S m ith s o n ia n  In s titu t io n  in W ash in g to n .

A  decade ago, th o u sa n d s  and th o u s a n d s  o f peop le  a ll 
ove r th e  w o rld  w a tched , the  A p o llo  f l ig h t  and a n x io u s ly  
w a ite d  fo r  new s fro m  the  heavens. F ina lly , the  vo ice  o f 
Ne il A rm s tro n g  was heard: “ T he  Eag le has la n d e d .”  A n d  
then, th e  no w -fa m o u s  w o rd s  “ T h a t ’s o n e  sm all s tep  fo r  
man — one g ia n t leap fo r  m a n k in d .”

A n d  indeed it seem ed th a t th is  even t w o u ld  so m e h o w  
d ra m a tic a lly  cha ng e  the  na tu re  o f o u r life  on earth .

T ru e  enough , th e  space p ro g ra m  has had an e ffe c t on  
such  d iffe re n t f ie ld s  as sc ience , p o lit ic s  and eco no m ics , 
as w e ll as s tu d ie s  o f the  s tra to sp h e re  and  o f the  e a rth ’s 
s u rfa c e  as v iew ed fro m  space. T he  space race was c lo s e ly  
re la ted  to  e c o n o m ic  and bus iness issues and  som e pe op le  
had m is g iv in g s  a b o u t its  b e n e fits . O ne  p o p u la r  
s o c io lo g is t even sta ted  th a t “ we are us ing  the  space race 
to  escape  o u r p a in fu l p ro b lem s on e a rth .”

B u t let us re tu rn  to  o u r s ilve r-fa ce d  m oon. Has it 
ceased to  be th e  in s p ira tio n  o f poets, th e  fr ie n d s  o f lovers 
a ll o ve r the w o rld ?  No, no t a t a ll. J u s t as be fo re , its  
ro m a n tic  rays illu m in a te  the  ro o fs  o f pe ace fu l to w n s  and 
c itie s  —  bu t a lso  the  c o n c e n tra tio n  cam p s and ja ils , 
scenes o f m an ’s c ru e lty  aga ins t man.

H as hu m a n k in d , in the  w o rd s  o f a s tro n a u t N e il 
A rm s tro n g , m ade a g rea t leap? Has the  fa n ta s tic  s c ie n tif ic  
ach ievem en t, d ream ed o f o n ly  by  v is io n a rie s  in years 
past, indeed had an in flu e n ce  on the  hu m an  psyche, on 
the  re la tio n s h ip s  betw een in d iv id u a ls , g ro u p s , na tions?

It seem s th a tth e s p ir i tu a l g ro w th  o f h u m a n ity  no t o n ly  
d id  n o t g ro w  pa ra lle l to  the  ach ie ve m e n t o f te c h n o lo g y , 
bu t ra th e r th a t in d iv id u a ls  and e n tire  soc ie tie s  have 
u tilize d  s c ie n tif ic  and te c h n o lo g ic a l p ro g re ss  to  v ic tim iz e  
th e ir  fe llo w  m en. W itness the  s o p h is tic a te d  m odern  
w e a p o n ry  system s, o r the  use in som e  soc ie tie s  o f 
m ed ic in e  and p s y c h ia try  as to o ls  o f p s y c h o lo g ic a l 
w a rfa re  a g a ins t d iss iden ts .

T he  ten th  an n ive rsa ry  o f the  m oo n  w a lk  was 
ce leb ra ted  q u ie tly  by the  N a tion a l A e ro n a u tic a l and 
S pace A d m in is tra tio n , w ith  the  o r ig in a l th ree  A p o llo  
a s tron au ts  rec re a tin g  the  m iss ion  at th e  S m ith s o n ia n  
In s titu tio n .

In the  m eanw h ile , h u m a n ity  is p re o c c u p ie d  by such  
w o rrie s  as a gas sho rta ge  and ( fo r  a s h o rt w h ile , at least) 
the  fa ll o f S ky la b  — bo th  p ro d u c ts  o f m od e rn  te c h n o lo g y . 
B u t how  can th a t be? one  m ig h t ask. T e c h n o lo g y  was

g o in g  to  so lve  so m any o f o u r p rob lem s, m ake life  so 
m uch easier...

T he  c u rre n t sea rch  fo r  h ig h e r values, the  re tu rn  to  
re lig io n , (in  som e ins tances, the  c re a tio n  o f new  
re lig io n s ), and in part, a t least, a response  to  an 
in c re a s in g ly  te c h n o lo g ic a l c iv iliz a tio n . T h is  s p ir itu a l 
qu es t m ig h t lead som e astray, bu t one m ig h t be lieve  th a t 
e ve n tu a lly  peop le  w ill be ab le  to  w ith s ta nd  the  assa u lt o f 
te c h n o lo g y  on th e ir  s p ir itu a l freedom .

In tim e, m an k in d  m ay rise to  a h ig h e r level o f cu ltu re , 
w here  te c h n o lo g y  and s p ir itu a lity  w ill be in  p e rfe c t 
e q u ilib r iu m .

transl. by A.H.S.

WOMAN M O T R IA  K U S H N IR

VIEWS & NEWS IN W OMAN'S WORLD

T he  a rm ed  serv ices  speak a language  o f th e ir  ow n . 
A  few  w eeks ago, th e  A rm y  an no un ced  th a t it w as g o in g  
to  “ expand  se rv ice  o p p o rtu n it ie s  fo r  y o u n g  w o m e n ". It 
m eant, to  th o s e  o f us w h o  speak o n ly  o rd in a ry  E ng lish , 
th a t th e y  w e re  g o in g  to  lo w e r s tandards. A n d  ju s t 
re ce n tly  th e  A rm y  d id  so, m ak ing  e n try  re q u ire m e n ts  th e  
sam e fo r  bo th  fem a les  and m ales. U p u n til th is  ch a n g e  
was in s titu te d , o n ly  w o m en  rec ru its  needed a h igh  
s ch o o l d ip lo m a , and w hy, you  m ay w o nd e r, d id  th e  
A rm y  “ expand  se rv ice  o p p o rtu n it ie s  fo r  y o u n g  w o m e n ” , 
anyw ay? T h e  A rm y  had no t been a ttra c tin g  as m an y 
w om an as it w an ted . Besides, the re  was tha t ra th e r the  
sm all m a tte r o f a c o u r t c o m p la in t the  A m e rica n  C iv il 
L ibe rties  U n io n  had file d  c la im in g  d is c r im in a tio n ... O f 
cou rse, th is  had o n ly  s lig h t bearing ...

* * *

S pare  th e  rod and  sp o il th e  ch ild , r ig h t?  W ell, no. In 
ac tu a l fa c t it seem s th a t q u ite  the  o p p o s ite  is tru e  — 
e sp e c ia lly  in th e  case o f g ir ls . New  Y ork  C ity  p s y c h o ­
lo g is t has c o n d u c te d  ex te ns ive  s tud ies  o f c h ild re n  
be tw een th e  ages o f 8 and 12, f in d in g  th a t p ra ise  go es  a 
long  w ay to w a rd  h e lp in g  c h ild re n  learn. B o th  b o ys  and  
g ir ls  needed fee d b a ck . B u t a pat on the  back w as w o rth  
tw o  k icks  in th e  pan ts  w hen  it cam e to  h e lp in g  th e  k id s  
th in k  w e ll o f th e ir  a b ilit ie s . A nd  w hen c h ild re n  fe lt  m ore  
c o n fid e n t and p o s itive , w h en  th e y  expec ted  to  d o  w e ll, 
th e y  d id  im p ro ve  th e ir  pe rfo rm an ce . In g ir ls , th is  
im p ro ve m e n t w as s ig n if ic a n t.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



RAISA MOROZ AND HER SON ARRIVE 
IN NEW YORK

Late on T h u rsd a y , J u ly  5, 1979, Raisa M oroz and her 
son V a len tyn , Jr. a rrived  in N ew  Y o rk  fro m  M oscow . 
V a len tyn  M oroz, a fte r n ine  years o f separa tion , was f in a lly  
reun ited  w ith  h is  fa m ily  again.

A m ong  the  m any peop le  ga the re d  at K e n n e d y a irp o rt 
to  aw ait the  a rriva l w ere  A m erican  new spape r and rad io  
co rre spo nde n ts , m em bers  o f the  U kra in ian  press, 
rep resen ta tives o f c o m m u n ity  o rg a n iza tio n s , you th  fro m  
Plast and S U M A  and o th e rs  w ho  had com e on th e ir  ow n to  
w e lcom e the  new  arriva ls . M any c a rrie d  flow ers , and 
p lacards in E ng lish  and U kra in ian .

A fte r a lo ng  w a it w h ile  the  new  a rriva ls  w e n t th ro u g h  
im m ig ra tio n  fo rm a lit ie s , Raisa and he r son em erged and 
w ere g iven a lo ng  em b race  by V a len tyn  M oroz. Everyone 
presen t b ro ke  in to  s in g in g  “ M nohaya  lita ”  and w e lcom ed  
the  tw o  w ith  th e  tra d itio n a l U k ra in ia n  o ffe r in g  o f bread 
and salt.

A t the  press co n fe re n c e  w h ic h  im m e d ia te ly  fo llow e d , 
M oroz exp ressed the  hope  th a t m em bers  o f the  m edia 
w ho  had g ree ted  h im  a few  m o n th s  ago  and were now  
g ree ting  h is w ife  and son, w o u ld  soon  be ab le  to  g reet 
o th e r d iss id e n ts  such  as S hu khe vych , L u k ia nen ko  and 
R udenko.

La ter M o ro z  sa id  th a t h is  fo u rte e n -y e a r separa tion  
from  his son had been the  m ost pa in fu l aspect o f his 
im p rison m en t. “ M y g re a tes t jo y  had been to  w a tch  m y 
son g row , to  in flu e n c e  h is  deve lopm e n t. T o  be deprived  o f

“ O nce  a g ir l ge ts  re in fo rce m e n t, she ’ ll react to  it 
m uch m ore  s tro n g ly  tha n  a b o y  w il l , “  rep o rted  R o be rt­
son. “ M aybe i t ’s because  g ir ls  ten d  to  be con se rva tive  in 
es tim a ting  h o w  w e ll th e y ’ll do  in it ia lly . T hen , w hen the y  
ge t m ore c o n fid e n c e , th e y  do  b e tte r.”  In o th e r w ords, 
how  w e ll a fe m a le  c h ild  pe rfo rm s  m ay depend  a lo t on 
w h a t o the rs  say a b o u t her. G ir ls  s ta rt at a d isadvan tage , 
in tha t th e y  have lo w e r o p in io n s  o f th e ir  a b ilitie s  than 
boys, R o be rtso n  no ted , reg a rd less  o f w h e th e r th e y ’re 
righ t. “ B u t if th e y  ge t a po s itive  response  fro m  th e ir  en v i­
ronm en t, th e y  can  p u ll up  to  and even ahead o f b o ys !”

T h is  nex t b it  o f new s w ill n o t be new s to  U N W LA  
m em bers, m e re ly  a c o n firm a tio n  o f w h a t eve ryone  a l­
ready know s. If y o u  w a n t to  ge t s o m e th in g  done , s ta rt a 
w o m e n ’s c lu b  and  do  it.

A  re v o lu tio n  in w o m e n ’s aw areness is un de rw ay  in 
East Java, b r in g in g  in its w ake e c o n o m ic  advancem en t, 
red uc tio n  in th e  fe r t i l i ty  ra te  and  a c o n s id e ra b le  d ro p  in 
the  in fa n t m o rta lity  rate.

A b o u t th re e  yea rs  ago, th e  Ind one s ia n  a rm y o f f i­
cers  w ho  run  th is  is land  cam e to  th e  c o n c lu s io n  th a t 
soc ia l and e c o n o m ic  im p ro ve m e n ts  c o u ld  be ach ieved 
fa r m ore  q u ic k ly  if th e y  w o rke d  w ith  th e  w om en , as w e ll 
as the  m en, in th e  v illag es . D e te rm in e d  to  s top  the  ru n ­
aw ay p o p u la tio n  g ro w th  th a t w as u n d e rm in in g  East 
Java ’s e c o n o m ic  p rog ress , th e  ge ne ra ls  dec id ed  to

Valentyn Moroz and Raisa Moroz at Kennedy Airport. Photo: 
courtesy o f Ihor Dlaboha, Svoboda.

th is  exp e rie n ce  was a severe b lo w .” M oroz  had last seen 
his son - one  yea r ago in prison . S ix  m eters separa ted  the  
p ris o n e r fro m  h is fa m ily  d u rin g  h is v is it.

“ M y son  has been a d iss ide n t s in ce  age e ig h t,” said 
M oroz. “ T he  day they  a rrested me, the y  cam e and too k  
h im  aw ay fo r  q u e s tio n in g .”

“ D u rin g  the  years o f m y im p riso n m e n t, m y w ife  has 
su ffe re d  m ore  than  I.”  He added th a t it was the  W est’s 
m ora l o b lig a tio n  to  p ro te c t the  fa m ilie s  o f d iss iden ts , as

c o o p e ra te  w ith  th e  v illag e  w o m e n ’s c lu bs . T he  idea o f 
o rg a n iz in g  w o m e n ’s c lu b s  in every Javanese v illa g e  was 
s ta rted  in th e  ea rly  1970s by the  w ife  o f a g o v e rn o r o f 
ce n tra l Java, bu t the  idea d id  no t rea lly  c a tch  on u n til a 
few  yea rs  la ter. T oda y , 40,000 o f the  c o u n try ’s v illag es  
have w o m e n ’s c lu b s  and the  rest are in th e  p ro cess  o f 
g e ttin g  one.

A  re tire d  p h ys ic ia n  w h o  fo rm e rly  ran East Java ’s 
fa m ily  p la n n in g  says: “ We fo u n d  w e g o t m ore  d o n e  if we 
gave a tte n tio n  d ire c tly  to  w om en , no t to  husbands. W e 
w a n t to  m ake th e  sm all, p rospe rous , educa te d  fa m ily  the  
idea l o f Ind one s ia n  c u ltu re . W om en have no t o n ly  
a lw ays  been th e  p illa rs  o f th e  hom e and th e  m ain 
tea chers  o f th e  ch ild re n , bu t these  ro les m ake them  the  
na tu ra l c u s to d ia n s  o f o u r c u ltu re .”

S oo n  it tu rn e d  ou t, to  m any m en ’s s u rp rise , th a t 
w h e re ve r v illa g e  w o m e n ’s c lu b s  g re w  in s tre n g th , v il­
lages cam e to  life . T he re  was m ore  e c o n o m ic  ad vance­
m ent, fe r t i l i ty  and in fa n t m o rta lity  ra tes fe ll and the re  
was a rem a rkab le  rena issance  o f tra d it io n a l c u ltu re . A  
n u m b e r o f a ll-w o m e n  gam elan  p e rcuss ion  o rch e s tra s  
have sp ru n g  up, as w e ll. U n til rece n tly , the se  tra d it io n a l 
bands a lw ays  had been a ll-m a le .

T h e re  a lso  was a lo t o f m in i-e c o n o m ic  d e ve lo p m e n t 
a ro u n d  th e  v illa g e  hom es: b e tte r fish  ponds, b e tte r f ru it  
trees, b e tte r ga rdens, m ore p o u ltry  and m ore  h a n d i­
c ra fts , such  as th e  w eav ing  o f c lo th  and m ats  o r th e  
m ak ing  o f  ea rthenw are . S ud de n ly , a w h o le  new  w o rld



the y  su ffe r fro m  g rea t rep risa ls  by S ov ie t a u th o ritie s .
V a len tyn , J r. was asked by  the  m ed ia  to  e lab o ra te  on 

the  re p re ss io n s  su ffe re d  by ch ild re n  o f d iss iden ts . " I t  was 
very a p p a re n t in  sch o o l in the  last tw o  o r th re e  yea rs ,”  he 
said. ‘‘H is to ry  teachers , esp ec ia lly , w e re  th e  m ost b la tan t
— th e y  ca lled m e an enem y o f th e  peop le . S om e tim es th e y  
w o u ld  con ne c t me w ith  issues w h ic h  w ere  to ta lly  
u n re la te d  to  m e.”

T h e  17 -yea r-o ld  tha nked  all tho se  w h o  had w o rked  on 
the  fa m ily ’s be h a lf ove r th e  years and all tho se  w h o  had 
g a th e re d  to  g re e t them  at th e  a irpo rt.

R a isa  M oro z  w hen asked how  she fe lt  a b o u t be ing  in 
the  U .S . at last sa id : “ I fee l th a t f in a lly  I am  leav ing the  past 
b e h in d , e sp ec ia lly  th a t b u re a u c ra tic  m ach in e  w h ic h  in th e  
last tw o  weeks p a r tic u la r ly  was g r in d in g  us to  p ieces and 
was ha rass ing  us beyond  hum an to le ra n ce . N o w  I can 
s p e a k  and ac t w ith o u t w o rry in g  tha t I am be ing  taped o r 
fo llo w e d .”

S h e  a lso exp ressed  jo y  at be ing  ab le  to  m eet th e  
p e o p le  w hose s u p p o rt had been so essen tia l to  her in th e  
last severa l yea rs  o f he r h u sb a n d ’s in c a rc e ra tio n .

A  d e lig h te d  V a le n tyn  M oroz, sa id  th a t he w o u ld  
f in a lly  be ab le  to  ge t som e rest, because “ now  th e  
U k ra in ia n  w o m e n ’s o rg a n iz a tio n s  have m y w ife , and 
U k ra in ia n  y o u th s  have m y son .”

transl. by A.H.S.

was ta p p e d  fo r  d e v e lo p m e n t — th e  v illa g e  w o m a n ’s 
hom e.

I f  you  in te rv ie w  a v illa g e  headm an in East Java 
these  days, it is n o t lo n g  be fo re  he o ffe rs  h is seat to  his 
w ife  s o  th a t she, to o , can be in te rv ie w ed . “ M o s tly ,”  sa id  
one  w o m an  re c e n tly  in te rv ie w ed  by th e  Christian Science 
Monitor, w e need m ore  bo oks  — bo o ks  th a t w ill te ll us 
how  to  do th in g s .”

In  Le m u jud , a rem o te  v illag e , th e  he a d m a n ’s w ife  
sa id  th e  w o m e n ’s c lu b  m et tw ic e  a w e ek to  d iscuss , 
a m o ng  o th e r to p ic s , “ d ie t, go od  fa m ily  re la tio ns , 
c lo th in g , h o use kee p in g , g a rd e n in g , hea lth , fina nce s , 
c u ltu re  and peace o f m in d .”  She e xp la in e d  tha t: “ W e 
a lso  te ll the  m em bers  to  read a ne w sp ape r and lis te n  to  

"new s b ro ad cas ts  on th e  rad io  o r  T V  to  c rea te  th e ir  
aw areness o f c u rre n t events. W om en m ust be w e ll 
in fo rm e d  a b o u t e v e ry th in g .”

East Java ’s g o v e rn m e n t o ff ic ia ls , bo th  th e  c iv il s e r­
van ts  and th e  so ld ie rs , no w  take  th e ir  w ives a lon g  w h en  
th e y  g o  to  th e  v illa g e s  as a m a tte r o f cou rse . F or a n o m i­
n a lly  M us lim  c o u n try  —  one  need o n ly  th in k  o f Iran — 
In d o n e s ia ’s East Jave seem s lig h t yea rs  ahead o f o th e r 
such  re lig io u s  states.

S oc ia l S e c u r ity  C o m m is s io n e r S ta n fo rd  G. Ross 
sa id  re c e n tly  th a t the  S oc ia l S e c u rity  p ro g ra m  m ust rid  
itse lf o f  p ro v is io n s  th a t d is c r im in a te  a g a in s t w o m en  if it 
is to  so lve  th e  la rg e r p ro b le m  o f re s to r in g  p u b lic  c o n f i­
de nce  in the  system . "T h e  tre a tm e n t o f w o m en  u n d e r 
S oc ia l S e c u r ity  is v ita l to  th is  resh ap ing  o f S oc ia l 
S e c u rity  fo r  th e  fu tu re ,”  Ross to ld  p a rtic ip a n ts  a t a s e m i­
na r fo r  c iv ic  g ro u p s , u n io n s  and o th e rs  w h o  are  e x a m i­
n ing  th e  d is c r im in a tio n  issue. Ross sa id  th a t th e  tre a t-

THE HONORABLE WIDOWS
Today, the  te lev is ion  new scaste r an n o u n ce d  tha t 

Lo re tta  K ing, an H o no rab le  W idow , had ju s t com e  to  v is it 
New  Y ork, Lo re tta  K ing, then, shared w ith  us he r o p in io n s  
on the  gas sho rtage , the  u p co m in g  p re s id en tia l e lec tio ns , 
the  e co n o m ic  sta te  o f the  U n ited  States, etc. L o re tta  K ing, 
a pe rsona l fr ie n d  o f the  P resident, “ h o n o ra b le ” because o f 
her husband and his w o rk  fo r  the  b lack peop le.

We, too , have w om en w ho  deserve th is  t it le . B ut 
the y  live a lon e  and fo rg o tte n  by all. T w o  o f o u r  “ h o n ­
o ra b le  w id o w s ” , w ives o f tw o  very  fam ous U k ra in ia n  
p o lit ic a l figu res , have ju s t re ce n tly  d ied.

B o th  o f them  have led hard lives, bu t a lw ays  in the  
shadow s o f th e ir  husbands. A n d  so, the y  rem a ined  in the  
shadow s fo r  the  rest o f th e ir  lives. T he  nam es o f these 
p o lit ic a l heros are know n  to  every U kra in ian , y e t th e  w ives 
o f these m en w ere never g iven the  respect they  deserved. 
We, w ho  love titles , have never bo the re d  g iv in g  o u r h o n o r­
ab le  w idow s  th e  respect the  A m erican  na tion  gave L o re tta  
K ing. We never ho no red  them  at soc ia l events, never even 
cared how  th e y  lived. I rem em ber, recen tly , how  a yo u n g  
“ le ad e r”  d is reg a rde d  m y p ro po sa l to  send a g re e tin g  card  
to  the  w id o w  o f one o f o u r p o lit ic a l heros. T h is  yo u n g  
“ leade r”  was o f the  sam e ge ne ra tion  as the  te le v is io n  
new scaster.

W hy is it th a t som e w om en , w h o  ju s t happened  to  
be the  w ives o f p o lit ic a l heros, rece ive the  t it le  o f “ h o n ­
o ra b le  w id o w ” , w h ile  o thers , w ho  a c tu a lly  w o rk e d  w ith  
th e ir  husbands, are fo rg o tte n ?

C a n ’t o u r  y o u n g  ge n e ra tio n  show  respect w h e re  it is 
due?

W ho was it w h o  so w ise ly  sa id , “ if you  d o n ’t respec t 
y o u rse lf, no one  else w ill? ”

translated by M. Jarymowycz

m en t o f w o m en  “ is an issue th a t goes to  th e  fu n d a ­
m en ta l fa irn ess  o f th e  sys te m ” and tha t, un less re­
so lved , the  system  w ill no t be ab le  to  end the  c r is is  in 
p u b lic  c o n fid e n ce .

A n  a ide to  Ross, Jane  S he rbu rne , sa id the  p ro b le m s  
stem  fro m  th e  fa c t th a t m ost w om en d ra w  S oc ia l S ecu ­
r ity  be ne fits  th a t a re  d e pe nd en t on th e ir  h u s b a n d ’s 
bene fits . T he  law  does no t m ake ge nd e r d is tin c t io n s , 
she sa id, b u t the  p ro b le m s  a rise  because m ost w om en 
in te rru p t th e ir  w o rk in g  careers  to  ra ise fa m ilie s  and 
s a c rific e  som e o f th e ir  ow n S oc ia l S e c u rity  p ro te c tio n . 
W om en a lso  earn, on  average, o n ly  60% o f w h a t m en 
m ake.

E a rlie r th is  year, th e  D e pa rtm e n t o f H ea lth , E du ca ­
t io n  and  W e lfa re  (HEW ) fin is h e d  an e xa m in a tio n , w h ic h  
was o rd e re d  by C ong ress , th a t c o n c lu d e d  th a t w o m en  
ge t less fo r  th e ir  ta x  d o lla r  fro m  S oc ia l S e c u rity  tha n  
m en. T he  HEW  re p o rt sug ge s te d  tw o  w ays o f rea r­
ran g in g  th e  b e ne fits  s tru c tu re  to  im p rove  e q u a lity  
be tw een th e  sexes. O ne o p tio n  w o u ld  be to  s p lit  a 
c o u p le ’s e a rn in g  even ly , rega rd less  o f w h o  ea rned  w hat. 
The  seco nd  w o u ld  be to  g ive  eve ryone  a f la t d o lla r  
b e n e fit upon  re tire m e n t p lus  w h a teve r he o r she ea rned

cont. on the cover
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НАШІ А
ХАРЧУВАННЯ]

САЛАТИ З ВУДЖЕНИМ 
М’ЯСОМ

Саме тепер в л ітн і м ісяці є так 
дуже побажані страви, коло яких не 
мусимо довго працю вати в гарячій 
кухн і, а тим більш е такі страви, що 
можуть бути виготовлен і к іл ька  годин 
наперед.

Тут у пр и го д і нам стануть бара- 
боляні і яринові салати з вудженим  
або печеним зим ним  м ’ясом.

САЛАТА З  Ш И Н К О Ю

2 гор. шинки порізаної в пасочки
2 гор. варених бараболь порізаних у 
пасочки
1 гор. квашеного огірка порізаного в 
пасочки
1 гор. цибулі порізаної в пасочки
1 гор. квасного яблука обібраного і 
нарізаного, сіль і перець до смаку

ДОМАШНІЙ М А Й О Н ЕЗ

2 жовтки
1 гор. олії 
сіль
1-2 ложки цитринового соку

Ж овтки вбити з с іл лю  до  б ілого. 
По одній краплин і додавати ол ію  і не 
переставати бити. П ід  кінець д о да ­
вати сок з о л ією  на перем іну. (Якщ о 
майонез згус і виглядає не до  уж и тку  
його можна "направити ” П очинаємо 
знова з чистої м иски , од но го  ж овтка  і 
трош ки соли. Вбиваємо ж овтко  до  
білого, а то д і по одн ій  лож ц і

невдалого майонезу додаєм о до 
жовтка  і далі б ’єм о поки  не зуж иєм о 
усього  майонезу).

Все разом зм іш ати к іл ька  годин 
перед подаванням захолодити. 
Подавати в тар іл ках вистелених 
зеленою  салатою  з додатком  свіж их 
булочок з маслом, сира та овочів.

САЛАТА З  О С Е Л Е Д Ц Е М

З гор. натятої в кубики шинки
2 гор. вареної бараболі
1 гор. вареного горошку 
1 гор. насіченого квасного огірка
1 гор. насіченої цибулі
1 маринований оселедець посічений 
сіль і перець до смаку 
домашній майонез (як повище)

Все разом виміш ати і захолодити 
к іл ька  годин.

П РО С ТА  Б А Р А Б О Л Я Н А  
САЛАТА

3 гор. краяної в платки вареної 
бараболі
2 зелені цибульки покраяні 
3/4 гор. тонко краяної сапери
1/2 гор. майонезу і 1 ложка цитрино­
вого соку 
сіль і перець

Все разом виміш ати, захолодити, 
оп ісля п іднос вистелити зеленою  
салатою. На краях улож ити  то н ко

краяний вуджений язик, а посередині 
повищу салатку.

Б Р О К О Л Я  З  Ш И Н К О Ю  ТА 
ЯЙЦЯМИ

По 2 на особу зварені і простуджені
галузки броколі
Накраяні платки шинки
На твердо варені яйця (1-2 на особу)
Майонез, молоко, оцет, сіль
Свіжо тертий хрін
Свіжо дозрілі помідори

Холодні галузки брокол і обвинути 
платком ш инки. Яйця покро їти  в 
платки або ще др ібн іш е. Зверху 
полити майонезом п ідробленим  
м олоком  і оцтом, с іл лю  (щоб був 
р ід кий). Л е гко  посипати хроном, 
прибрати чвертками чи в іс ім кам и 
пом ідора. Боками прибрати бро- 
колею  з ш инкою .

САЛАТА З  МІШАНОЇ ЯРИНИ

20 унцій замороженої мішаної ярини
2 зелені цибульки покраяні
2 помідори краяні в пасочки 
1/2 гор. майонезу 
сіль, перець і оцет до смаку

М іш ану ярину зварити з гід н о  з 
інструкц іям и на опакуванн і, про ­
холодити . Виміш ати з реш тою  
складників . Виложити на п іднос, 
зверху посипати м іш аною  вудж е- 
ниною , краяною  в пасочки, прибрати 
зеленою  салатою.

САЛАТА З  В У Д Ж Е Н О Г О  
О С Е Л Е Д Ц Я
1/2 ф. вудженого оселедця 
1/2 ф. вареної покраяної бараболі 
1 мала цибуля посічена 
1 горня майонезу 
цитриновий сік до смаку

Все разом вимішати і захолодити. 
Подавати на л и стку  салати.

Докінч'ення СФУЖ О

гол ов а  О У Ж  Н ім е ч ч и н и  О л ь га  
Ш тайнер. По в ідчитанн і і прийняттн і 
п о с т а н о в  с л ід у в а л о  з а к р и т т я  
Конф еренції.

Увечорі в ідбулася товариська  
зустр іч із п е р екуско ю . В її програм і 
промовляли ще Анастасія О стап ’ю к 
(ОУЖ  В Брітан ії), Марія М итрович 
(С УФ ), Ґерда Абрам (О УБ), К.

П очинок (Т-во ім. О. Тел іги). Л ід ія  
Д яченко  відчитала привітання в ід  В. 
Мороза.

Так закінчилася ця зустр іч  укр а їн ­
сько го  ж іноцтва в Европі, що дала 
цінний обм ін д ум о к і нам ітила багато 
нового.

УВАГА

Просимо присилати дописи писані на 
друкарській машинці. Невиразно 
написана хроніка, стаття чи допис 
може спричинити помилки у звучанні 
імен чи прізвищ.

___________ Редакція ’Нашого Життя”

ЛУКІЯ ГРИЦІВ і



і рукавах. Вони доволі ш ирокі, намор-
і щені при вирізі і л іктях. Найбільша
і прикраса  сукн і — це морщення, що 
зветься збиранням. На рисун ку  пока ­
зано, як це виконується.

Б ойківський  взір складається з 
трьох см уг, що виш иті хрестиком . 
П ом іж  см угам и є вм іщені стебнівки  і 
кривулька, а це надає взорові легкости . 
Тим самим взором виш итий маншет і 
станик с у кн і спереду.

Збирання. Б ойківське  збирання — 
це майстерно виконане морщ ення у 
двох етапах. Найперше сл ід  працю ­
вати над збиркам и так: у в ідступ і 1 цм 
перетикати полотно б іл ою  ни ткою , 
рахую чи нитки  основи. Залежно від  
того , чи збирання має бути довше чи ко ­
ротше, сл ід  перетикувати полотно. (На 
рисунку  воно перетикане тричі). Коли

ЛІТНЯ СУКНЯ С И Н 6 
ЧСрВОНй-

У л ітку  маємо нагоду показати 
виш ивані сукн і. Том у стараємось 
завжди придбати бодай од ну  виш и­
вану с у кн ю  для святкової нагоди. А ще й 
коли м ожна при том у вжити справжній 
народн ій  стіб!

О такою  є подана тут су ко н ка  з у зо ­
ром із Бойківщ ини, що и опрацю вала 
Ірина Кметик, знавець бо й к івсько ї ви­
шивки. С укня виконана з то н ко го  
полотна кремової краски.

Уся прикраса  сукн і зосередж ена на закінчене перетикування ц ілого  верху 
рукава, то д і стягнути  поперечні нитки, а 
полотно улож иться  у  д р іб неньк і р івні 
збирки.

П отім , коли вже весь верх рукава 
улож ений  в ті д р іб н е н к і складочки , 
приступаєм о до  виконання орнаменту. 
Це є д р іб н і поперечні ст іб ки  у ф орм і 
зиґзаґу, як і притрим ую ть  верх ко ж н о ї 
скл адочки . Кольором  можна чергу­
ватись, под іб но , як у  вишивці.

Д о вишивання вживати ниток марки 
Д.М.Ц. в таких  кольорах: червона ■  ■  
4.321, зелена ч. 905 хх хх, а синя ч. 517 
використана в стебівці чи в кривульц і.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



І ПРАЦЯ НАМ ВІНОК...” Мирослава Приймак
пресова референтка 47 Відділу СУА

Наведені з заголовку слова гимну Союзу Українок 
Америки з’ясовують чітко мету і зміст срібного ювілею 47 
Відділу ім. Лесі Українки в Рочестері, що відбувся в неділю, 
24 квітня 1978 р. в залі "Веллес” при Рідж Ровд.

Основніше про 25 річницю виступу 47 Відділу на 
’’працю на народній ниві” та запалення "вічного вогню" 
інформує "Ювілейна одноднівка”. Вона всім змістом та 
добором світлин підпорядкована гаслові Лесі Українки: 
"Огню іскра великого повік не згасає". Цей клич був теж  
моттом ювілейного бенкету. Ювілейний комітет намагався 
писаним і живим словом "мостити путь та рівняти шлях" у 
серцях своїх гостей для величної сили Божої — служіння 
народові й Україні.

Короткий перебіг програми та нарис змінливих живих 
картин, що їх змалюємо, ілюструватимуть атмосферу свята.

Перша картина представляє простору, розкішну залю, 
святково прибрану квітами. На фронтовій стіні великий 
льозунґ Лесі Українки, плакат, що представляє сильветку 
жінки із смолоскипом та розірваними кайданами, далі 
прапори та постументи для вічного вогню. На бічних стінах 
на п’ятьох панелях світлини з праці 47 Відділу. Сценічне 
оформлення виконала членка мисткиня Ірина Твердохліб, а 
панелі оформила мґр. А. Смеречинська, перша голова. Не 
менше промовляла до серця глядача велика кількість 
учасників. Очі приковують прекрасні народні строї, 
вишивки, що ними пишаються жінки та дівчата. На 
запрошення 47 Відділу, тут зібралися всі провідні пред­
ставники рочестерської громади. При почесному столі 
сидять: голова СУА  мґр. І. Рожанковська, парох церкви 
св. Йосафата монс. М. Бабак, парох церкви Богоявлення о. 
В. Осташ, голова О кружної Управи СУА на Північний Нью- 
Йорк Іванна Мартинець, голова Ювілейного Комітету та під 
ту пору голова 47 Відділу СУА Марія Крамарчук, голова 
УККА інж. Роман Куціль, голова О б’єднаної Суспільної 
Опіки та довголітня голова 47 Відділу Анна Капітан, перша 
секретарка Відділу — промовець Ірина Руснак, перша 
голова 47 Відділу мґр. Анастасія Смеречинська, голова 
Окружної Управи Південного Нью -Йорку Теодозія Кушнір, 
голова 46 Відділу СУА Стефанія Павлович та інші.

У залі заступлені 26 організацій та представники 
Відділів СУА з Боффало, Ю тики, Вотервліт — понад 200 
осіб.

Ірина Михайлюк, відповідальна за переведення 
програми, проголошує відкриття свята. Її вдумливі та 
ліричні коментарі надали святкового настрою цілій імпрезі.

Оце промовляють символи. Прапороносці А. Капітан, І. 
Юрків та Т. Ш утер вносять прапор СУА. Рецитаторка (М. 
Приймак) починає гимн під звуки фортепіяна (А. Сорохтей). 
Запалюють вічний вогонь (мґр. А. Смеречинська — перша 
голова). Цей образ викликає глибоке враження.

Тепер картини міняються без упину. Формальне 
відкриття — це привітальне слово голови 47 Відділу Марії 
Крамарчук, яка вітає голову СУА мґр. Іванну Рожанковську, 
парохів церков, представників організацій та позамісцевих 
представниць Відділів СУА.

Привітання для ювіляток склала мґр. А. Смеречинська
— перша голова 47 Відділу, підкреслюючи хвилини радости
з добре виконаного обов’язку.

Палке побажання для 47 Відділу СУА висловив голова 
УККА інж. Роман Куціль. Він відзначив жертвенну та 
конструктивну працю Відділу на відтинку боротьби за 
збереження ідентичности та плекання українських 
традицій.

Інші товариства та організації, з огляду на час, мусіли 
задовольнитися викликом своїх представників та від­
міченням їхніх письмових побажань та пожертв.

Головним промовцем Ювілейного комітету була Ірина 
Руснак, яка змалювала діяльність та становище Відділу в 
громаді. Це була чітка, дбайливо обдумана та з великим 
почуттям відповідальности з ’ясована і обґрунтована 
картина праці Відділу.

Зворушливе було переведення відзначень основниць 
Відділу. До відзначення стало 26 членок. Привітання для 
ювіляток склала голова Окружної Управи Іванна 
Мартинець. Церемоніял удекорування довершила голова 
СУА мґр. Іванна Рожанковська. Незабутнє враження 
залишила членка 46 Відділу Люба Шміґель із почотом 
молодих панянок та дітей, як живий образ трьох поколінь. її 
щирі побажання матерям-ювіляткам та сцена вручення 
внуками квітів витискали сльози радости і гордости.

Присутні з увагою вислухали змістовну промову голови 
СУА мґр. Іванни Рожанковської, яка висловила признання 
Відділові за його вклад у працю СУА для виконання 
основних завдань супроти громади та далекої поне­
воленої батьківщини та закликала продовжувати свою 
працю. Громада прийняла дуже тепло промову голови і не 
щадила оплесків. З нагоди 25-літнього ювілею Відділ дістав 
почесну грамоту, яку голова СУА передала на руки голови
47 Відділу Марії Крамарчук.

Щирі привітання для Відділу-Ювілята склала голова 
Окружної Управи Південного Нью-Йорку Теодозія Кушнір.

Після вечері була розвагова мистецька програма, в якій 
брали участь: Ірина Лаврівська — артистка українських 
театрів, Марія Бах — піяністка, та вокальний ансамбль 
пластунок, який підготовила Стефанія Павлович, голова 46 
Відділу СУА.

Програма була коротка, але цікава, оригінальна та май­
стерно виконана. Присутні щиро вітали всіх виконавців, а 
виступ Ірини Лаврівської полонив серця присутніх.

Свято закінчив виступ голови 47 Відділу Марії 
Крамарчук, яка склала подяку за участь, привітання, 
виконання програми та пожертви на цілі СУА.

Організатори вповні осягнули свою мету: зарепре- 
зентували себе українській спільноті, збудили прибиті 
буднями ідеали та залишили у серці низку почувань і 
думок, що продовжуватимуть жевріння вічного вогню. 
Змістовна та чепурно видана одноднівка — праця 
редакційної колегії під проводом Іванни Мартинець — 
залишиться як гарний, дорогоцінний документ.



ХРОНІКА ОКРУГ
ОКРУГА П ІВН ІЧНИ Й  
Н Ь Ю -Й О Р К

ОКРУЖНА УПРАВА
(звіт за 1978 р.)

О кр у га  Північний Н ь ю -Й ор к  
об’єднує 6 Відділів: два в Рочестері ч.
46 і 47 , два в Боффало ч. 49 і ч. 97 та 
два в Сиракузах ч. 68 та ч. 85. Хоч 
Відділи розкинені, праця наладнана 
справно, завдяки вмілій координації 
голови ОУ Іванни Мартинець.

В ід  початку року Окружна Управа 
почала підготовляти Окружний з’їзд в 
Рочестері на 16 квітня. На цей з’їзд  
запрошено представника Головної 
Управи Марію Савчак. На з’їзд 
прибуло окрім делегаток багато 
гостей як із місцевих Відділів так із 
поза Рочестеру. Після ділових нарад 
М. Савчак розказала присутнім про 
Український Музей, його працю, 
показуючи при тому гарні та цікаві 
прозірки. Закінчила свою доповідь 
закликом до всіх присутніх ставати 
членами Українського Музею, щоб 
забезпечити його тяглу дію  та май­
бутність. На цей заклик багато 
п ри сутн іх  в ід гукн ул и ся , ставши  
членами М узею . На зас ід анн і 
О кружної Управи вирішено вислати 
л и с т и -з а п р о ш е н н я  д о  в сь о го  
громадянства в Рочестері стати 
членами У. М., що й зроблено. У 
висліді поважна кількість наших 
громадян стали членами Музею.

У XVIII Конвенції СУА взяли участь 
усі В ідділи О круги , висилаючи  
делеґаток та гостей. За придбання 
членства до Відділів, Окружна Управа 
отримала на Конвенції відзначення.

На перш их п іслявакаційних  
сходинах Окружної Управи голова 
пригадала постанови Окружного  
з’їзду, які ми повинні виконати до 
н а с т у п н о г о  О к р у ж н о г о  з ’їз д у .  
Запляновано працю на 1978 і 79 рік до 
з ’їзду.

В листопаді відбудеться поїздка 
до Боффало для поширення кампанії 
придбання нового членства до Відділу 
та членства до Українського Музею, а 
опісля дальші поїздки до Відділів з

цією самою метою. В 1979 p., в Році 
Дитини плянується перевести в кожній 
місцевості "День Української Дитини”, 
щоб усвідомити материнські обов’язки 
в вихованні дітей в українському дусі. 
Окружна Управа плянує видати допо­
міжний матеріял виховання дітей 
дош кіл ь н ого  віку, опрацьований  
Надею Пікас з Боффало. Кожний 
Відділ отримав обіжник Окружної 
Екзекутиви та плян праці на основі 
р е з о л ю ц ій  X V I I I  К о н в е н ц ії та  
резолюцій Окружного з’їзду. Віримо, 
що всі Відділи докладуть якнай­
більш е зусиль, щоб ці пляни  
зреалізувати.

Мирослава Приймак
пресова референтка Окружної Управи

46-ИЙ ВІДДІЛ СУА ІМ. ОЛЕНИ 
ТЕЛІГИ, РОЧЕСТЕР, Н. Й.

Відділ складається з молодих, 
активних членок, які всю свою діяль­
ність спрямовують на пропагування 
української справи серед американ­
ського оточення. В тій цілі влашто­
вується виставки укра їнсь ко го  
м и с т е ц т в а , т е л е в із ій н і к о р о т к і  
програми-покази мистецтва, варення, 
писання писанок тощо. Наші членки 
слідкують в місцевій пресі за інформа- 
ціями про українців чи події в Україні і 
відповідно до та к о ї інф орм ац ії 
реагую ть, часто спростовую чи  
неправильності. Кожного року в 
Рочестері 17 різних національностей 
влаштовують в липні "Міжнародній 
День” І цього року, як і попередніх 
років наш Відділ брав у ньому участь. 
Управа і членки Відділу доложили всіх 
старань, щоб українська громада була 
гідно зарепрезентована. ПрегарнТ наші 
вишивки, демонстрування вишивання, 
різьби, кераміки, писання писанок та 
українські страви звертали на себе 
увагу і викликали заінтересування.

Кожного року в листопаді наш 
Відділ влаштовує репрезентативну 
забаву "Вже Осінь...”, яка втішається 
успіхом серед усього українського  
гром адянства Рочестеру. Забава  
завжди дбайливо п ідготовлена, 
добірна оркестра та смачний буфет, — 
все це причиняється до успіху.

На закінчення кожного року,

Відділ влаштовує "Свят-вечір” в при­
міщенні Рочестерського Музею, а це 
дає нам нагоду показати різдвяні 
обряди, звичаї при звуках української 
коляди.

Зокрем а ми горді з наш ої 
кул ьтурно-осв ітньо ї реф ерентки  
Валентини Макогін, яка з Тамарою  
Денисенко були редакторами під­
ручника "Перші кроки” (116 сторінок і 
335 малюнків). Завдяки Видавництву 
Шкільної Ради УККА вийшла книжка  
для навчання українознавства нашої 
молоді. Підготовляючи цей підручник, 
авторки використали найпростіший 
спосіб  ком ун ікування , а саме  
малюнки, що разом з поодинокими 
буквами і словами творять підставу 
для зорової пам’яті дитини. Цей спосіб 
вивчення абетки і читання поодино­
ких слів є цікавіші, систематичніші, 
викликають активну участь і при- 
чинюються до успішного навчання 
мови.

Рівночасно з пропаґандивною  
працею серед американців наш Відділ 
активно включений в життя громади 
Рочестеру. Беремо участь у всіх 
імпрезах, висилаючи туди своїх 
делеґаток. Багато праці вкладає 
Відділ під час Фестивалю Україн­
ського Мистецтва, який влаштовує 
церква св. Йосафата, де продаємо 
предмети українського мистецтва. 
Відділ бере участь у влаштуванні 
вечерниць Червоної Калини з 
презентацією дебютанток, що ми 
почали переводити від минулого року.

У XVIII Конвенції СУА взяли участь 
з нашого Відділу 2 делегатки. Відділ 
одержав нагороду-відзначення за 
придбання членок та за жертвенну 
працю для Відділу і для добра україн­
ської справи.

Катерина Кузеляк
пресова референтка

47-ИЙ ВІДДІЛ СУА ІМ. ЛЕСІ 
УКРАЇНКИ В РОЧЕСТЕР, Н. Й.
(Звіт від січня 1978 р. до жовтня 1978 
p.).

47 Відділ найбільш чисельний на 
терені Округи Північного Нью-Йорку.

Праця проходить пожвавлено. Всі 
референтки виконують дбайливо та 
совісно свої обов’язки. Сходини відбу­
ваються кожного місяця з виїмком 
літніх місяців. Теми на сходини під­
готовляє культурно-освітній реферат, 
в склад якого входять: Ірина Юрків, 
Галина Павлічко та Ростислава Стеців.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Усі три референтки стараються 
підібрати теми, які цікавили б наших 
членок. Вислідом цих старань є велика 
участь членства на сходинах, а також  
зацікавленого громадянства, яке при­
ходить послухати доповідей, чи 
подивитися на прозірки з подорожі 
наших членок тощо.

На високому рівні поставлений у 
Відділ реферат суспільної опіки під 
проводом Тані Шутер. Вона збирає 
добровільні оподаткування членок на 
садок в Німеччині, висилає передплату 
"Нашого Ж иття” для двох "Бабусь”, 
підшукує спонзорів для студіюючої 
молоді у Бразілії. В серпні вислано 
туди вісім пачок з уживаним одягом.

Фінансовою базою Відділу є 
продажі печива, які приносять нам 
гроші, потрібні на різні оплати. 
Реф ерентки К атери н а  Щур та 
Христина Дзюба організують два рази 
до року перед Різдвом та Великоднем 
т. зв. "Толоки”, то є спільне печення. 
Ці "толоки” дуже успішні і без них ми 
ніколи не могли б між членками 
зібрати такої великої кількости печива.

Відділ бере активну участь у 
громадському житті Рочестеру, як 
рівнож співпрацює з 46 Відділом. І так 
в лютому брав участь у вечерницях 
"Червоної Калини” з презентацією  
дебютанток. Делеґатки Відділу взяли 
участь у святочному бенкеті в честь 
нововисвяченого свящ еника, що 
вийшов із рочестерської парафії, о. 
Петра Дудяка, а в вересні в святку­
ванні 20-ліття Станиці Братства 1-ї 
Української Дивізії в Рочестері та 35- 
ліття постання 1-ої Української Дивізії.

Самостійною імпрезою Відділу 
була зустріч ґрадуантів середніх шкіл 
та Школи Українознавства ім. Тараса 
Шевченка, в якій взяло участь 26 
ґрадуантів, пред став ни ки  різних  
товариств та чисельне громадянство.

В серпні Відділ допомагав у 
фестивалі Українського Мистецтва 
парафії св. Йосафата, займаючися 
продажем мистецьких предметів, як 
рівнож влаштував виставку україн­
ського народнього мистецтва, яку від­
відало дуже багато публіки не тільки 
української, але й американської. 
Придбання експонатів та мистецьке 
оформлення виставки було у заряді М. 
Приймак.

При Відділі існує гурток Книго­
любів, який кожного року в жовтні під­
готовляє ширші сходини Відділу, 
опрацьовуючи все цікаві та оригі­
нальні теми. Цьогорічною темою

жовтневих сходин була Туцульщ ина в 
українській літературі” На ці сходини 
з а в ж д и  з а п р о ш у є ть с я  ш и рш е  
громадянство.

Відділ став членом місцевого 
Кружка Рідної Школи та Українського 
Музею.

Рік 1978 — це рік XVIII Конвенції. З 
Відділу поїхало 4 делеґатки, а саме: 
голова Марія Крам арчук, Ірина  
Михайлюк, Марія Джус і Ірина Руснак, 
яку вибрано референткою Музею та 
мистецтва СУА. На перших після- 
вакаційних сходинах присутні членки 
тепло привітали І. Руснак з новим 
постом у Головній Управі. Також  
Відділ отримав друге відзначення за 
ж ертвенну працю  та найбільш е  
приєднання нових членок до Відділу.

Мирослава Приймак
пресова референтка 47 Відділу СУА.

8-ИЙ ВІДДІЛ СУА, ІМ. АЛЛИ 
Г О Р С Ь К О Ї ,  К Л І В Л Е Н Д ,  
ОГАЙО.

Відділ приготовив для дітей нашої 
громади лялькову п’єску за україн­
ською народною казкою ’’Колосок” 
Приготуванням сценки займалася

До ’’Нашого Життя” вплинув чек 
на суму 50.00 дол. на Пресовий Фонд 
журналу, як частина доходу з вечер- 
ниць ’’Червоної Калини”, в яких беруть 
участь два рочестерські В ід д іл и  СУА
46 і 47.

Дякуємо

”Не знаходжу достаточно слів, 
щоб висказати Вам, дорогі членки, 
мою вдячність за приємну неспо­
діванку, яку Ви приготовили для мене 
на ширших сходинах з нагоди моїх 
уродин. Це незабутній момент, що 
залишається мені приємним спогадом 
на довгі роки, а доказ вашої приязні і 
вдячности дає мені заохоту та витри­
валість до дальшої праці для україн­
ської справи, особливо жіноцтва. З цієї 
нагоди складаю 20.00 дол. на Пресо­
вий Фонд "Нашого Життя"

З союзянським привітом
Марія Крамарчук — голова 

47 Відділу СУА, Рочестер, Н. Й.

Оксана Баслядинська. В будові сцени і 
малюванні декорацій помагав Воло­
димир Стригун, а в шитті ляльок Віра 
Юрків.

Сценка "Колосок” відбулася 19 
листопада 1978 року в домівці СУА. На 
виставку прибуло 60 батьків і 40 дітей. 
Вступ був за добровільними датками.

ОКРУГА ОГАЙО

8-ий Відділ СУА, Клівленд, Огайо. Лялькова п ’єска "Колосок" 
UNWLA Branch 8, Cleveland, Ohio - "Koiosok", puppet play.



8-ий Відділ СУА, Клівленд, Огайо. Д іт и приглядаються з задоволенням 
ляльковій п 'єсці "Колосок”
UNWLA Branch 8, Cleveland, Ohio children enjoying the puppet play Kolosok.

Участь в п’єсці взяли: Оксана Павник
— Півник, Стефанія Жох — Круть і 
М аруся  Проць — Верть. З ірка  
Ш окалю к виконувала фортепіяновий 
супровід. Буфет був у заряді членок 8- 
го Відділу.

Сценка викликала задоволення і 
зацікавлення дітей українським мисте­
цтвом. Сценка тривала 20 хвилин, але 
виявилась надзвичайно успішною, діти 
були дуже вдоволені. Побажаним і 
корисним було б на будуче при­
готовляти більше таких імпрез.

Оксана Пукач
пресова референтка

ПОЧЕСНІ ЧЛЕНКИ 33-ГО 
ВІДДІЛУ СУА ІМ. ЛЕСІ 
УКРАЇНКИ, КЛІВЛЕНД, 
ОГАЙО

24 березня, ц. р. вшановано вро­
чистим прийняттям заслужених і 
довголітніх членок Відділу Марію Янів
і Евгенію Дубас. 4 лютого загальні 
збори Відділу наділили їх почесним 
членством. Про життєвий шлях Марії 
Янів розповідала Марія Фаріон, а про 
Евгенію Дубас Ольга Городиська. 
Вручено їм грамоти заслуги.

Марія Янів походить зі Львова і з 
ним пов’язана велика частина її життя. 
Там виростала вона в домі дбайливих 
батьків Ангелини з Маннів і Михайла 
Махницьких. Вибух Першої світової 
війни застав її на курсах медичних 
сестер при Народній Лічниці, які закін­
чила у 1915 р. подвійним дипломом та 
почала працювати в українському 
шпиталі при Духовній Семінарії у 
Львові.

Я к м е д -с е с т р а  п ік л у в а л а с я  
раненими стрільцями під час Листопа­
дового зриву.

Після упадку Львова працювала в 
Бережанах, а в 1919 р. з Українською  
Галицькою Армією перейшла Збруч в 
ранзі старшого десятника. Пережила 
успіхи і невдачі наших змагань за 
власну державу.

По відвороті працювала в лікарні в 
С таниславові, тод іш ній  столиці 
Західньої України. Там одружилася з 
д-ром Юрієм Яневим. Брала участь у 
Першому Зимовому Поході, після 
якого інтерновано її з чоловіком в 
таборі в Ченстохові, де прийшла на 
світ її доня Мирослава.

Жорстока дійсність програних

Визвольних змагань розділила на 
довгі роки молоде подружжя так, що 
між двома світовими війнами жила 
вона з донею у Львові, а чоловік після 
нострифікації диплому, працював у 
Чехо-Словаччині. В тому часі опіку­
валася політичними в’язнями і діяла у 
підпіллі. Під час першої больше- 
вицької окупації у 1939 р. прибула з 
донею до мужа по 15-літній болючій 
розлуці. Там включилася в жіночі 
частини ОУН зорганізовані Оксаною  
Ґенґало.

Після Другої світової війни в 1945 
р. емігрувала до Німеччини і працю­
вала в управі Організації Українських 
Жінок Німеччини.

В Америці перебувала коротко в 
Боффало, а опісля переїхала до Клів­
ленду, де стала членкою 33-го Відділу 
СУА ім. Лесі Українки. У 1966 р. 
очолила його, а 1967/68 стала головою 
Окружної Управи.

Не зважаючи на тяжкий життєвий 
шлях М. Янева є дальше громадсько

Прийняття в честь почесних членок. Зліва: Марія Янів — 
почесна членка, Оля Демянчук — голова Відділу, Євгенія 
Дубас  — почесна членка.
Reception in honor o f the honorary members o f UNWLA Branch 33.
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Е вгенія Д уб а с  Evhenia Dubas

активною  в СУА, в О рган ізац ії б. вояків 
У кра їнських Арм ій  і в Ц ерковних 
товариствах. Ж иве зі своєю  єдиною  
донею  д -р  мед. М ірою  Сагайдак, яка є 
теж  членкою  наш ого  В ідд ілу.

Е в ге н ія  Д у б а с  ц ь о г о  р о к у  
обходить  50-л іття свого членства в 
С ою зі Українок. У 1929 р. їй, 19-л ітній 
учениц і перем исько ї гімназії, в ідома 
д іячка  Ольга Ц іпановська запро­
понувала вступити в члени С ою зу 
Укра їнок і на найб лиж чих загальних 
зборах В ідд ілу вибрано її головою . В ід  
то го  часу починається її безперервна 
праця в СУ. Е. Д убас походить з 
Перемищини, де виростала у великій  і 
в ідом ій  родині П олянських. Про ста­
ранне виховання дбали батьки Емілія з 
Кухарських і В ікто р  П олянські.

Студію вала м атем атику у львів­
ськом у ун іверситеті. П ід  час л ітн іх

Замість квітів
Зам ість кв ітів на св іж у  м огилу бл. 

п. Анни Захарків, членки В ідд ілу  
жертвуєм о 5.00 дол. на Пресовий 
Ф о н д  "Н аш ого Ж и ття ”

59 В ідділ  СУА — Балтімор
Зам ість кв ітів на м огилу бл. п. Я. 

Гафтковича, батька  наш ої членки 
Богданни  Саламахи, жертвуєм о 5.00 
рол. на Пресовий Ф о н д  "Н аш ого  
Ж иття"

59 В ід д іл  СУА — Балтімор

Зам ість кв ітів  на св іж у  м огилу бл. 
п. Теклі Демчук, мами наш их членок 
Н ад ії Ґулай і Л ю б и  М риглоцько ї, пере­
ведено зб ір ку  на Пресовий Ф о н д  
"Н аш ого  Ж иття", яка дала суму:

245.00 дол.:
По 25.00 дол.: 11-ий В ідд іл  СУА

вакацій вела дитячі садочки і о р га н ізу ­
вала нові по р ізних м ісцевостях 
Перемищ ини і Львівщ ини.

П ід  час Д р уго ї світової війни 
виїхала на Захід  і там у м істі Д іл інґен і, 
Н імеччина працювала з визначною  
ж ін о ч о ю  д ія чко ю  О леною  Кисілев- 
ською .

У 1951 р. ем ігрувала до С Ш А  і 
замеш кала в Клівленді, де розгорнула 
ш ироку д іяльн ість  в С ою зі Укра їнок 
Ам ерики. Очолювала к іл ькакратн о  33- 
ій В ідд іл . За її почином  у 1953 р. 
постала при В ідд іл і перша в Америці 
св ітличка СУА, яка по сьо годн і без 
перерви працю є і де тепер бавляться її 
внуки. Поїйимо застережень багатьох 
членок, переконана в правильності 
свого задуму, покликала до  життя 
О кр уж н у  Раду в Огайо і очолю вала її 
впродовж  с ім ох років. В 1961 р. 
здвигнено пам ’ятник Лесі Українці в 
Городах Н аціональних Культур у 
Клівленді.

С в о є ю  с п о к ій н о ю  в д а ч е ю , 
приєм ною  усм іш ко ю  і розважними 
р іш еннями здобула прихильн ість  і 
лю бов членства.

В он а  те ж  о ч о л и л а  К о м іт е т  
уф ундування в ітражу княги н і О льги у 
новозбудованій церкві св. Андрея у 
Пармі у п ’ятил іття повороту їх 
Блаженства з заслання та довела д іло  
до  кінця.

Про її в іддан ість  орган ізац ії 
св ідчить те, що від при їзду до  А м ерики 
по сьо годн і буре участь у кож н ій  
Конвенції СУА.

Е. Дубас живе тепер при д ітях. Її

Трентон, Н. Д ж . Надія і Роман Ґулай, 
Л ю ба  і Володимир М риглоцькі, В іра 
Яворська, Таня і Володим ир Д ем чук. 
По 20.00 дол.: Емілія П анасю к, О льга і 
Ярослав Городецькі.
По 10.00 дол.: Богданна і М ирон 
О садца, Кіра і Роман С коробогат і, 
Анна Кумф орт, Д ар ія  Самотулка, 
Романа М ицик і О ксана М икитин.
По 5.00 дол.: Ольга і Адам Джам ан, 
О льга Тритяк, Василина М икитин і 
Надя Ю рчинська.
Родинам по к ій н о ї складаєм о наш і най­
глибш і співчуття.

В ш о с т у  р іч н и ц ю  с м е р т и  
найд орож чих  і незабутніх осіб , бл.п. 
чоловіка о. Юрія, доньки Софії, внука 
Юрія і сина Ореста, складає 25.00 дол. 
на С типенд ійний Ф о н д  в Бразілії.

Ольга Гнатишак

Марія Янів Maria Yaniv

доня д -р  Дарія Войтина і син д -р  
Богдан провадять разом дентистичну 
практику . Доня є активною  членкою  
12-го В ідд ілу ім. Олени Пчілки.

У рядах членства СУА маємо 
багато ж інок, які є руш іями наш ого 
ем іграц ійного  життя та визначними 
буд івничим и м инулого і сучасного  для 
м айбутнього. Д о них належать наші 
дві нові почесні членки Марія Янів і 
Евгенія Дубас, які заслуговую ть на 
признання й подяку за в іддану працю  
для нашої організації, наш ої гром ади і 
укр а їн сько го  народу.

Хай Господь дасть їм силу дальше 
служ ити прикладом молодш им на 
славу укра їнській  ж інц і і Сою зові 
У кра їнок Америки.

Марія Грушкевич
пресова реф ерентка

У пам ’ять сл.п. Богданни Левки 
Лисняк-Сидор- Чарторийської, сестри 
Ірини Комар, бувшої членки Екзе­
кутиви СУА, складаєм о 52.00 дол. на 
У кра їнський  Музей, висловлю ю чи при 
том у своє співчуття сестрі і членам 
с ім ’ї П окійної.

Членки Екзекутиви СУА
Зам ість квітів на св іж у м огилу бл.п. 

Богданни Сидор- Чарторийської, сестри 
наш ої членки Ірени Комар, складаєм о
10.00 дол. на Пресовий Ф о н д  ’’Наш ого 
Ж иття ”

64-ий Відділ СУА, Нью-Йорк

В пам ’ять мого чолов іка  бл. п. 
Семена Лісовця, п. Іванна Гентош  
пожертвувала 20.00 дол. на Пресовий 
Ф о н д  ж урналу ’’Наше Ж иття” , за що 
скл адаю  їй щиру подяку

Ярослава ЛІсовець



ХВОСТИКИ, ХВОСТИ, ХВОСТИЩА
Коли спостерігаєте різні звірята під час літа, 

приглянтеся до їхніх хвостів. Деякі хвости гарні, 
великі, декоративні, а інші малі і негарні. Часами малі 
звірята мають великі і довгі хвости, а великі малі і 
короткі.

Застановіться: як різні звірята уживають свої 
хвости. Білки (вивірка) мають гарні, пушисті хвости, 
які їх заслонюють від сонця наче парасоля.

Вони уживають свої хвости для рівноваги, коли 
лазять по деревах згори вниз, або як парашут коли 
скачуть з дерева.

Риби вживають свої хвости до плавання. Вони 
крутяться з боку на бік і б’ють хвостом. Плавці і 
хвіст пропихають їх через воду. Найшвидші риби 
мають великий, сильний хвіст.

Птахи літають за допомогою крил, але хвіст їм 
допомагає, надає напрям їхньому летові. Вони 
надають так, що розпускають, або стулюють пір’я в 
хвості.

Деякі тварини уживають свого хвоста на воді і на 
землі. Бобри мають хвіст подібний до весла. У воді 
вони вживають його як керму (стерно). Коли бобер 
нуркує під воду він спускає хвіст, а коли повертається 
на поверхню води, тоді підностить хвіст. Коли відчу­
ває небезпеку то б’є хвостом по воді, щоб дати знак 
другим бобрам.

Опос — це великий акробат. Він часто вживає 
свого хвоста, щоб висіти догори — ногами з дерева. 
Маленькі опоси своїми хвостами чіпляються мами­
ного хвоста.

Деякі звірята вживають хвости для оборони. їх 
треба оминати. Тхорі (скунси) випускають непри­
ємний запах с-під свого гарного, пушистого, чорно- 
білого хвоста.

Гримуча змія, (rattle snake) тарахкає своїм 
хвостом коли нападає.

їжаки так само воюють своїми колючками і 
хвостом. У них дуже делікатний ніс, і тому атакують 
хвостом і випускають колючки.

КОМАХИ — МУЗИКАНТИ

Комахи це одні з перших 
музикантів. Вони не співають, бо 
не мають голосу. Вони грають на 
різних інструментах від ранньої 
весни до пізньої осени. Деякі з них 
концертують і вдень і вночі. 
Самиці спокійні, а самці витворю­
ють звуки. Деякі бринять тріпа­
ючи крильцями так як комарі і 
бджоли.

Деякі жуки видають звук, коли 
влазять на дерево. Вони вдаря­
ють головою в дерево і так постає 
звук.

Коники — стрибунці витворю­
ють звуки крильцями, на яких є 
ніби зубчики гребеня. Інші коники 
стрибунці витворюють звук криль­
цями і задніми лапками, на яких є 
зубчики. Деякі коники стрибунці 
не видають жадних звуків, але 
виглядають якби грали на скрипці.

Найбільші музиканти це 
цвіркуни. В полі вони цвіркають

Текст: Віра Андрушків 
Рисунки: Квітка Іваницька

РОЗВАГА
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цілий день, а на деревах вночі. 
Самці мають маленькі зубчики на 
крильцях, які видають звук. 
Цвіркуни дуже цікаві комахи. Від 
них можна дізнатися яка є темпе­
ратура.. Коли тепло на дворі, вони 
скоро цвіркають, а коли 
холодно то поволіше. Можна 
дізнатися яка температура, слуха­
ючи скільки разів цвіркун цвіркне 
в 14-ох секундах. До цього числа 
додайте 4 і буде температура дня.

Літом можете спостерігати 
життя комах. Можна в слоїку дати 
їм землі, листочків або вологого 
паперового рушника і вони 
можуть так жити. Треба, оче­
видно, пробити дірки в накривці 
для повітря. Вони їдять майже все, 
особливо легко тримати цвіркунів. 
Давати їм маленькі кусники яблу­
ка, салати, або м’яса.

КУХОВАРИМО

БАНА- НА- НА

2 горнятка молока
2 спілі, покраяні банани 
1/4 горнятка меду 
1/2 ложечки ванілі

Все д а т и  в з м і ш у в а ч  
(блендер), або в мішалку. Добре 
вбити, аж згусне. Налити в 
склянки, поділивши на 4 порції. 
Додати до смаку горішків, або 
черешень, або малинового соку.

МИСТЕЦТВО З ПІСКУ
Потрібно: пісок

фарби їстивні 
(Food coloring) 

пластикові торбини 
клей і папір

Зафарбуйте пісок додаючи кілька крапель фарби до 
пластикової торби. Добре вимішати. Зробіть взір 
квітки клеєм на папері. Притрусіть зафарбованим 
піском. Зробіть другу квітку клеєм і знову притру­
сіть піском. Нехай добре висохне, а тоді можна 
картину повісити. Можна ще прикрасити волічкою.

ЗАБАВА



У пам ’ять моєї д о р о го ї братової, 
бл. п. Анни Захарків, жертвую  15.00 
дол. на У кра їнський  Музей і 15.00 дол. 
на Пресовий Ф о н д  ’’Наш ого Ж иття” 

Анна Захарків-Стельмах з Балтімор
Зам ість кв ітів  на м огилу бл. п. 

Остапа Коропея, м у ж а  м о є ї 
приятельки, скл адаю  10.00 дол. на 
Пресовий Ф о н д  ’’Наш ого Ж иття”

Меланін Кокорудз
У пам ’ять моєї д о р о го ї вуянки бл. 

п. Анни Захарків, ж ертвую  10.00 дол 
на У кра їнський  М узей і 15.00 дол. на 
Пресовий Ф о н д  ’’Наш ого Ж иття”

Уляна Стельмах
У пам ’ять сл. п. Богданни Сидор

Чарторийської з дом у Л исняк, Сестри 
наш ої сп івпрац івниц і Ірини Комар, 
складаєм о на Пресовий Ф о н д  "На­
ш о го  Ж иття ” 60.00 дол., а родин і 
п о к ій н о ї висловлю єм о наше глибоке  
сп івчуття з приводу тако ї ненадійної, 
передчасної смерти 
Марта Данилюк, Надія Данилюк, Ната­

лія Дума,
Апольонія Книш, Омеляна Рогожа, 

Уляна Старосольська
З ам ість кв ітів  на м огилу бл. п. 

Любомири Смаль, д руж ин и  пароха 
у кр а їн сько ї катол иц ько ї церкви в 
Денвері, складаєм о 15.00 дол. на 
Пресовий Ф о н д  ’’Н аш ого Ж иття ”

Членки 38 Відділу СУА — Денвер
Зам ість кв ітів на далеку м огилу 

д о ро го ї мами, акторки Марії Федорів­
ни Нікольської ( т е а т р а л ь н и й  
псевдонім ) з д о м у  Рябовол 10.00 дол. 
на Пресовий Ф о н д  "Н аш ого  Ж иття” 
складає дочка

Тамара Крижанівська
Н а с в іж у  м о г и л у  д о р о г о ї  

приятельки сл. п. Славки Яцури 
скл адаю  10.00 дол. на Пресовий Ф о н д  
’’Н аш ого Ж иття ” , а родин і висловлю ю  
глибоке  сп івчуття.

Анна Д. Ратич
Зам ість кв ітів  на м огилу бл. п. 

Ісидора- Володимира Жилавого з
г л и б о к и м  с п ів ч у т т я м  Р о д и н і,  
пересилаю  10 дол. на Пресовий Ф о н д  
Наш ого Ж иття .”

Оксана СІмович
А тлянтік  Ситі

У 35-ту р ічни ц ю  смерти мого 
Батька св. п. о. Леонтія Адріяновича, в
6-ту р ічниц ю  смерти моєї Матері 
Стеф анії і в 25-ту р ічниц ю  смерти моєї 
сестри Д арус і скл адаю  50 дол. на 
Український Музей.

Софія Адріянович
Н ью  Гейвен, Коннн.

П О С М ЕРТН А  ЗГАДКА

Д ілим ося сум н ою  в істко ю  з член­
ством СУА і приятелями, що по довш ій 
недузі упоко їлася  в Бозі 24 червня 
1979 р. бл. п. Катерина Німчук, довго ­
л ітня членка і бувша членка управи 23 
В ідд ілу СУА в Дітройті, Міч.

П окійна  народилася в м істі В інн і- 
пеґ, Канада. Була жертвенна, п ід ­
держувала імпрези 23 В іддулу СУА. В 
похоронном у заведенні при численній 
участі членок 23-го  В ідд ілу  з жалем 
прощала її голова 23 В ідд ілу Л ю ба  
Петрик.

О. прелат М. Бохневич, парох 
церкви св. Хрестителя відправив пана­
хиду.

П охоронн і відправи в ідбулися з 
церкви св. Івана Хрестителя, які 
в ідслужив о. В. Клим чук. П ід час 
похоронно ї в ідправи членки 23 В ідд ілу 
СУА стояли біля дом овини з почепле­
ними відзнакам и СУА. О. В. Клим чук в 
своїм прощ альнім  слові згадав про бл. 
п. К. Н імчук, як чесну і рел ігійну 
лю дину.

Бл. п. К. Н ім чук залиш ила в 
глибоком у см утку  мужа Івана, єдину 
д о ньку  Анну, затя Михайла, та сім 
братів і сестру в Канаді.

Спи Д орога  С ою зянко  хай амери­
канська  земля буде Тоб і ле гкою .

В пам’ять Д о р ого ї Мами донька  
Анна зложила 25.00 дол. на Пресовий 
Ф о н д  ’’Наш ого Ж иття”

Анастазія Королишин
секретарка

РІЧНІ ЗБОРИ
16-ИЙ ВІДДІЛ СУА, 
М ІННЕАПОЛІС, МІНН.

Річні загальні збори В ід д іл у  в ід ­
булися 25-го  л ю то го  1979 р.

О д ноголосно  переобрано управу з 
п о п е р е д н ь о го  р о к у :  го л ов а  — 
М ирослава Петриш ак, заступниця — 
О льга Ґамота, секретар — Ірина 
Плювак, касир  — Теодозія  Остап. 
Реф ерентки: культурно-осв ітня  — 
О льга Л уц ик, імпрезова — Олена 
Карп ’як-Бенцаль, сусп іл ьн о ї о п іки  — 
Олена Романовська, господарські — 
Анна Б учик і п. Гайнус.
Контрольна Ком іс ія :
голова — О лена Б ерезю к, членки —
Л ід ія  Козак і Д ар ія  Бущак.

54-ИЙ ВІДДІЛ СУА.

Річні загальні збори в ідбулися 28- 
го січня 1979 р. Представницею  
О кр уж но ї Управи була Л ід ія  Кий.

Нову управу вибрано в таком у 
склад і: Л ід ія  Гарванко  — голова, Анна 
Гриниш ин — заступниця  голови, Ірина 
Щ ерба — секретарка , Стеля М аєр — 
касирка.

Реф ерентки: Олена Ш атинська  — 
орган ізац ійна, М арія М атвійків — 
культурно-осв ітня  й імпрезова, Арета 
Скамай — пресова й хрон ікерка , 
Тамара К ни ги н и ц ька  — зв’язків, Алла 
Рудавська — мистецька, Іванна Дицьо

— господарська , Анна Зарицька й 
Марія Корж ен івська  — сусп іл ьно ї 
оп іки .

Контрольна Ком іс ія : Лада Гусар, 
Катерина Гусак і Анна Тур.

Марія Матвійків
секретар зборів

73 ВІДДІЛ СУА, Б Р ІД Ж П О Р Т , 
КОНН.

Збори в ідбулися 17 грудня 1978 р. 
П редставницею  О кр уж н о ї Управи була 
Ірина С кочдополь. Головою  презид ії 
була Ольга Платош з Гартф орду, а 
секретаркою  Наталія Ш уст.
До управи ввійшли: голова: Стеф анія 
Бабій, заступниця голови: О лексан­
дра Ш уст, секретарка : М ирослава Чу­
бата, касирка: Наталія Ш уст. 
Референтки: А нна Гом ик — орган іза ­
ційна і зв ’язків, Марія С ливінська  — 
культурно-осв ітня , Марія Цап — ім пре­
зова, Дарія Стахів — пресова, Галина 
Тромоз і Марія Болонна — сусп ільна  
опіка, Ярослава Ковач, Ю лія Бурий і 
Марія Цап — господарські.
Контрольна Комісія: голова: Ольга 
Сусла, члени: Марія Пелещ ук і Марія 
Захарко.

106 ВІДДІЛ СУА їм. ОЛЕНИ 
ТЕЛІГИ, ГАРТФОРД, КОНН.

З л ю то го  1979 р. в ідбулися р ічн і 
загальні збори наш ого В ідд ілу. П ред­
ставницею  О кр уж н о ї Управи СУА була 
Ірина С кочдополь.
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Because of their desire for education and careers, 
more Americans than ever are choosing to live alone, 
according to a report issued by the Census Bureau. As 
of March, 1978, more than one American household in 
five consisted of someone living alone, according to the 
report. “Marital Status and Living Arrangements” also 
discloses spectacular growth in the number of unmar­
ried couples living together, a continuing rise in the 
number of divorces and a tendency to postpone mar­
riage. The growth in single-person households “may 
reflect an increasing desire among young adults to seek 
advance education and careers before marriage.” Ac­
cording to bureau experts, 17% of the nation’s house­
holds consisted of single individuals in 1970. By 1978, 
this group had grown to 22%.

Докінчення РОЗМОВА СЕКРЕТНА
напише. Каже, що вже застарий, щоб 
вчитися. А д о  у кр а їн сь ко ї вчительки 
год і не -пор ідном у писати. От, і так 
почалося — з ід хн ув  Степан.

— Тепер розум ію , — ствердж ує 
Іван. — Гадаю, од нак, куме, що ж інц і 
треба всю  правду сказати. Н ічого  див­
ного, що їй н іяково  коли ви час до  часу 
’’замикаєтеся” з р ізним и лю дьм и. По- 
друге: не така  вже велика таємниця. 
Ж інка  ваша все зрозум іє  і по ганою  не 
назве вашої повед інки .

— А секрет? — спитав Степан.

І це розум ію , — додав Іван. — Саме 
й нагода, щоб оцей секрет виявити. І так 
голосно про ньо го  поговорити, щоб не

одном у зруш ити серце. Гром адський 
це секрет, сусіде. Треба про нього я к ­
найбільш е говорити, поки  час і поки  є 
ком у. Не таємниця це, що величезна 
б ільш ість нашої молоді, яка не вчилася 
в ш кол і своєї мови, не вміє писати по­
р ідном у. А дехто з них лиш е сяк-так 
читає. Буває, що й молоді батьки так 
само "вм ію ть ” О тже можна запитати: 
чого  і як вони навчають своїх д іточок? !

— Правду кажете! — притакнув 
Степан. — Виходить, що немає секре­
ту. Є зате велика проблема, я ко ї не 
треба стидатися. Треба по-д іловом у 
п ід ійти  до  неї, в ід крито . О собливо 
тепер, коли весняну наснагу до розвит­
ку  відчуваємо.

— Гадаю, — продовжував Іван, — 
що на цю  тему в ід гукн уться  ф ахівці — 
обдум аю ть і представлять де треба 
методи і спос іб  хоч часткової л ікв ідац ії 
оцього  занедбаного діла.

— Так, так! — додав Іван. — Год і 
далі справу секретом  називати.

Ярослав Торган

Містимо фейлетон з ’’Нашого Слова”
— органу Головного Правління Україн­
ського Суспільно-Культурного 
Товариства (УСКТ) у Польщі. Хоч 
живемо, у різних країнах з різними 
умовинами життя, то маємо, як 
видно, подібні проблеми. РЕД.

До нової Управи ввійшли: голова: Віра 
Ціропалович, заступниця голови: 
Л ю д а  Х м е л ів с ь ка , п р о т о к о л я р н а  
секретарка: Катруся Зборовська, 
касирка: Леся Д и тю к.
Референтки: С те ф а н ія  Ф а л ь  — 
організаційна, Стеф анія С и р о тю к і 
Ірена С ивенька — культурно-осв ітн і, 
Соня Платош — виховна, Іванка 
Веремчук — пресова, Галина В о ско ­
б ійник і Тереса Глух — господарські. 
Контрольна Комісія: Голова: Ольга 
Якимів, члени: Валя Л учкань , Стефанія 
Пришляк.

Тереса Глух

Cont. VIEWS & NEWS

on his or her own work record. Ross said his agency is 
no where near ready to make legislative recommenda­
tions on the issue.

Докінчення СУЧАСНИЙ СТАН

йдеться про кримінальних злочиниць, про злодійок, 
жінок легкої поведінки, про убивць і так далі — плив- 
ність там дуже велика. Для них, для цих злочинниць, 
майже щомісяця проголошують якісь укази, достро­
кові звільнення і так далі. Але плян виробництва в 
таборах від того не страждає, бо відразуж на звіль­
нене місце приходять інші. І там у таборах, як і скрізь 
на виробництві в Радянському Союзі, плян твердий, 
незалежно від амнестій і від укразів. І я не знаю 
випадку, щоб той плян був колись невиконаний.

Д окінчення КНИГОЛЮБИ

ми запросили з Торонто  д -р  О. Копач, яка виголосила 
цікаву допов ідь  на тему ’’Книж ка , і зматеріял ізований д ух  
л ю д и н и ” К ілька  вечорів ми присвятили д искус іям  на р ізн і 
актуальні теми. Збереження р ідно ї мови, культури, пробле­
ми м іш аних подруж , укр а їн сько -ж и д івськ і й польські 
взаємини — це були теми поруш увані в журнал і 
"С учасн ість ” , як також  у  ж іно чи х  журналах і варт було над 
ними призадуматися. М инулого  року  в ідбулися цікаві по д ії 
в рел ігійном у, пол ітичном у й гром адськом у ж итті, — усе це 
віддзеркалю вала наша преса, а д и с ку с ії на такі актуальні 
теми сп о н укую ть  більш е до  читання.

Марія Ганас,
Гамілтон, Онт., Канада
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